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Obéinski red in obéinski volilni red

za dezelno stolno mesto Ljubljano.

Gemeindeordnung und Gemeindewablordnung
fiie die Landeshauptitadt Laibod).

—— et —






Zakon

z dne 5. avgusta 1887, deZ. zak. §t. 22, za-
devajo¢ obdinski red za deZelno stolno
mesto Ljubljano in z dne 17. oktobra 1910,
deZ. zak. §t. 31, s katerim se izpreminjajo
in dopolnujejo nekatere doloCbe obCinskega
reda za deZelno stolno mesto Ljubljano in
izdaja nov ob¢&inski volilni red.

Gheleh

pom 5. Augujt 1887, & @. BI. Nr. 22, betrefjend
pie Gemeindeordnung fiir die Landeshanptitadt
Laibad), und vom 17. Offober 1910, £ . BL
Nr. 31, mit weldem ecinige Bejtimmungen der Ge-
meindeorduung fiir die Landeshanptitadt Laibad)
abgedndert umd erginzt werdem und cime uene
Gemeindewahlordnung erlajjen wird.



Obdinski red

za deZelno stolno mesto Ljubljano.

I. poglavje.

O ozemlju obéine, o obcanih in
vnanjih.

Obseg in razdelitev obfinskega ozemlja.

§ 1.

Ozemlje mestne obéine ljubljanske obsega
sest okrajev, in sicer:

I. okraj, ki se imenuje Solski;

II. okraj, ki se imenuje Sentjakobski;

III. okraj, ki se imenuje dvorski,

IV. okraj, ki se imenuje kolodvorski,

V. okraj, h kateremu spadajo kraji Crna
vas (Schwarzdorf), Ilovica, Hauptmanca, Ka-
rolinska zemlja (Karolinengrund), Hradeckega
gas (Hradetzkydorf) in Kurja vas (Hiihner-

orf) ;
VI. okraj, ki se imenuje Vodmat.

Te okraje je po obéinskem sklepu natanko
omejiti ter jih, ako je treba, zaradi lazjega oskr-
bovanja ob¢inskih stvari razdeliti v podokraje.

Izpremembe ozemlja.
§ g

Take izpremembe mestnih meja, po katerih
se zdruZijo posamni kosi ozemlja sosednih ob¢in
z mestno obéino, ne da bi zato sosedne ob¢ine
prenehale kot selske ob¢ine, ali po katerih se
odkazejo posamni kosi ozemlja mestne obéine
sosednim ob¢inam, sme ukreniti dezelni odbor



Gemeindeordnung
fitr dte FandeshHaupfffadt Laibad).

I SSauptlfiich.
Von dem Gebiete der Gemeinde, den
Gemeindemitgliedern u. Huswartigen.

Umfang und Einteilung ded Gemeindegebietes.

§ 1.

Das Gebiet berStadtgemeinde Laibad) umfaft
jech3 Begirfe, und 3lwar:

I. Begirt, Sdulviertel genannt;

II. Bezirt, Jafobdbiertel genannt;

II1. Bezirt, Burgviertel genannt;

IV. Bezirt, Babhnviertel genannt;

V. Bezirf, au weldem die Orte Schoarzdorf
(Crna vad), Jlovica, Hauptmanca, Karolinengrund
(Rarolindfa 3emlja), Hradepiydorf (Hradecfega
pad) und Hithnerdorf (Kurja vad) gehiren;

VI. Bezirt, Udbmat genannt.

Diefe Begirfe find durd) Gemeindebefdhlup ge-
nait gu begrengen und gum Sivede der leichteren
Bejorqung der Gemeindeangelegenheiten nad) Be-
darf in Unterbezirfe ju teilen.

Gebietdanderungen.
§ 1a.

dinberungen in den Grengen ber Stadt-
gemeinde, lwodurd) eingelne Gebietdteile von Nad)-
bargemeinden mit ber Stadigemeinde vereinigt wer-
den, ohne baf die Nadhbargemeinden ald Orid-
gemeinden 3u beftehen aufhoren, ober wodurd) ein-
gelne Gebietdteile Der Stadtgemeinde Nachbar-
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sporazumno s polititnim dezelnim oblastvom,
brez razlocka, ¢e je bilo dosezeno soglasje pri
taki izpremembi med prizadetimi obé¢inami
ali ne.

Vsekako pa je dezelni odbor obvezan, Se
predno se obrne do politicnega dezelnega obla-
stva za pritrditev, pozvati mestno obc¢ino in
druge prizadete obé€ine, da podajo svojo izjavo
0 nameravani izpremembi ozemlja tekom dolo-
cenega neprestopnega roka, ki pa ne sme biti
krajsi nego dva meseca.

§ 1.6.

Zdruzitev doslej samostojnih ob¢in z mestno
ob¢ino ljubljansko se more, ako ne ugovarja iz
javnih ozirov politi¢no deZelno oblastvo, izvrsiti
po sklepu dezelnega zbora, ki potrebuje Naj-
visjega odobrenja.

Ob&ani in. vnanji.
§ 2%

V obdini se razloCujejo:
1.) obcani,
2.) vnanji (tujci).
Ob¢ani so:

a) obéinski domadinci,

b) obéinski druzniki.

* ogznaduje ome paragrafe, ki so ostali neizpreme-
njeni. (Op. ur.)
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gemeinden augelviefen werden, fonmen durd) den
Landegaudjdhup im Cinvernehmen mit dber politi-
fchen RQanbesbehirde verfiigt werden, ohne Unter-
jchied, ob etn Cinverftindni® der an einer jolden
®rengdanderung beteiligten Gemeinden ersielt wurde
ober nidt.

Jebenfalls 1t der LQandedausdjdhup verpflichtet,
nod) ehe er um die Buftimmung der politijdhen
Landbegbehorbe einjdyreitet, die Stabtgemeinde und
die dibrigen beteiligten Gemeinden aufjufordern,
tnnerhalb einer beftimmten Praflufivfrift, die fe-
dod) nidt fitrger fein darf al8 zwet IMonate, ihre
Superung itber die beabfidtigte Gebietdanderung su
erftatten. :

§ 1b.

Die Vereinigung bigher jelbjtandiger Gemein-
den mit ber Stabigemeinde Laibad) fann nad) vor-
audgegangener Erflarung der politijhen Landes-
ftelle, baf; diefelbe dagegen aug dffentlichen Riidfich-
ten nid)td eingumwenbden finbet, durd) einen Aler-
hodyit genehmigtenBefchuth ded Landiages erfolgen.

Gemeindemitglieder und Audmwdrtige.
8.9k

Jn ber Gemeinde unterjdeidet man:
1.) Gemeindemitglieder,
2.) Yugwdrtige (Frembe).
Die Gemeindemitglieder find:
a) Gemeindeangehirige,
b) Gemeinbdegenofjen.

& Beg,eidjuet jene Baragraphen, die unbverdndert geblie-
ben find. (nm. d. Reb.)
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Ob¢cinski domadcinci.
§ 3.

Ob¢inski domacinci so tisti ob¢ani, ki imajo
v obéini domovinsko pravico.

Samo avstrijski drzavljani morejo biti ob-
¢inski domacinci.

Kako kdo pridobi ali izgubi obéinsko do-
macinstvo, je razsojati po zakonih, ki urejajo
domovinske razmere.

O prosnjah, da se komu podeli domovinska
pravica, razsoja obCinski svet.

Proti razsodbam o prosnjah glede prosto-
voljnega sprejema v obéinsko zvezo pritoZbe niso
dopustne.

Za prostovoljni sprejem v obcinsko zvezo
mora prosilec plaati enkratno pristojbine do
200 kron v ob¢insko blagajnico.

Visokost pristojbine dolo¢i obéinski svet
vsako leto naprej.

Obé&inski meScani.
§-4.*

Tisti obCinski domacinci, ki imajo ze zdaj
mes¢ansko pravico (meséanstvo), ali katerim to-
isto v prihodnje obdina izrecno podeli, imenujejo
se mescani.

Mescanstvo se sme podeljevati samo takim
ob¢inskim domacincem, kateri so s svojo rodbino
vred na dobrem glasu, kateri dokazejo, da imajo
toliko premozenja ali tak zasluzek, da je Z njim
zagotovljeno vzdrzevanje njih rodbine, in katerih
glede volitve ne ovira nobeden v obcinskem vo-
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Gemeindeangehirige.

§ 3.

Gemeindeangehorige find jene Gemeindemit-
1gﬁe:‘ber, weldhe in der Gemeinde fHeimathereditigt
ind.

Nur diterveidijdhe Stoatdbitrger fonnen Ge-
meindeangehorige jein.

Die Eriverbung und der Verlujt der Gemeinde-
angehdrigfeit {ind nad) ben Gejesen, betveffend die
Regelung der Heimatverhaliniffe, su beurteilen.

1ber Gefudie um BVerleihung ded Heimat-
redhtes entjdjeidet der Gemeinderat.

Gegen Entjdeidungen dtber Anjuden, welde
die freiwillige ujnahme in den Gemeindeverband
betreffen, find Bejdiverden nid)t zuldffig.

Sl die fretwillige ufnahme in den Ge-
meindeverband hat der Gejudyverber eine einmalige
®ebithr bid gu 200 Qronen an die Gemeindefafje 3u
bezahlen. '

Die Hohe der Gebithr bejtimmt der Gemetnde-
rat alljahrlid) im vorhinein.

Gemeindebiirger.
§ 4.%

Sene Gemeindeangehovigen, welde dermalen
dad Bitrgerred)t befiBen oder dasjelbe in der Folge
durd) ausdriidliche Berlethung von Seite der Ge-
meinbe eriwerben, Wwerben Biirger genannt.

Das Biirgerred)t darf nur jolden Gemeinde-
angehorigen verliehen werden, welde fich jamt threr
Foamilie eined unbejcholtenen Nufed erfreuen, den
Befih eined, ben Unterhalt einer Familie fichernden
Bermbgensd oder Nahrungsdzweiged nadyveijen, und
weldjen feiner der in der Gemeindemwahlordnung
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lilnem redu nastetih izjemnih ali izkljudivnih
vzrokov.

- Vsak, komur.se podeli me$¢anstvo, mora
placati v ob¢insko blagajnico sprejemséino, zna-
Sajoco 50 K do 100 K, in donesek za meS¢anski
zaklad, znasajo¢ 100 K do 200 K. Iz vaznih
vzrokov ga sme ob¢ina tudi oprostiti od placila
teh pristojbin.

Zene obcinskih mescanov.
8 h.¥

Zenske same si ne morejo pridobiti me$¢an-
stva; ako pa se omozé z mescanom, ali ako si
njih zakonski moz pridobi mes¢anstvo, zadobé
gmotne koristi, ki so zdruzene s tem.

Izguba obCinskega mesanstva, oziroma njegovih
Koristi.
§ 6.*

Ob¢inski mesfan izgubi svoje meS¢anstvo:

a) ako preneha biti obc¢inski domacinec ljub-
ljanski;

b) ako glede njegove osebe nastopijo take okol-
nosti, s katerimi je po dolo¢ilih, nastetih v
obéinskem volilnem redu, zdruzena izklju-
Citev od aktivne in pasivne volilne pravice.

Vendar kvarni nasledki izgube meS¢anstva
v sluéaju pod &) navedenem, zadenejo le njega
samega, tedaj niti ne njegove nedolzne zakonske
Zene, niti ne njegovih pred tem Casom rojenih
otrok.

Zakonska zena pa izgubi po § 5. pridobljene
koristi, ako se zakon spozna za neveljaven, ka-
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enthaltenen Ausnahms- ober Ausjchliepungsgriinde
hinfichtlich Der Wahl im Wege jteht.

Seder, bem Doz Biirgerrecht verliehen wird,
hat etne Aufrahmstare von H0 K big 100 K und
einen Biirgerfondsbeitrag von 100 K big 200 K an
pie emeinbdefafle au entridhten. Aug widtigen
®ritnden fann ihn die Gemeinde von der Jahhung
diefer Gebithren aud) befreien.

Frauen der Gemeindebiirger.
Sl

Trauen fonnen felbftandig dad Bitrgerredht
nidt erwerben; fie exlangen jedod) durd) Berebe-
lidung mit einem Gemeindebiivger ober durd) Er-
werbung ded Viirgervedhted von Seite ihred Ehe-
gatten die mit bemfjelben verbunbemen materiellen
BVorteile. ‘

Berluft bed Gemeindebiivgervedhted, beziehungmeije
jeiner Vorteile.

§ 6.%

Der Gemetndebiivger verliert dad Bitvgerred)t:

a) wenn er aufhprt, Gemeinbeangehdriger von
Ratbad) 3u jein;

b) wenn vitdfidhilid) fjeiner Perjon folde Um-
ftinde eintreten, mit welden nach den in der
Gemeindewahlordnung enthaltenen Beftim=
mungen die ugjdliefung bon dem aftiven
und pajfiven Wahlrechte verburnden ift.

Dod) treffen die nadyteiligen Folgen bed Ber-
[ujtes ded Biirgerred)ted in dem unter b) angefithi-
ten Falle mur thn allein, folglich weder jeine jdyuld-
[ofe Ehegattin, noch die bor diefem Jeitpunifte er-
seugten Kinder.

Die Ehegattin verliert aber die nad) § 5 er-
langten BVorteile des Bitrgerredies im Falle dexUn-
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kor tudi, ako se zakon razveZe, razven ¢e se to
zgodi s smrtjo zakonskega moza; nadalje ako
ona zakrivi zakonsko loCitev, kakor tudi ako se
kot vdova omozi z mozem, ki nima meS¢anstva
ljubljanskega mesta.

Obéinski druZniki.
8§ 7E

Obéinski druzniki so tisti avstrijski drzav-
ljani, kateri v ob¢ini nimajo domovinske pravice,
a vendar v nje ozemlju stanujejo in ali tamkaj
posedujejo kako hiSo ali kako zemljisce, ali od
svojega v ob€ini izvrSevanega obrta ali od svo-
jega zasluzka ali od kakega drugega dohodka
placujejo v nji predpisani davek.

Castno mes§canstvo.

§ 8
Ob¢ina je upravifena, avstrijskim drzav-
ljanom, ki so si za drzavo, za dezelo ali za mesto
pridobili zaslug, brez ozira na njih stanovisce,
podeliti ¢astno meséanstvo.

Obéinska matica.
§ 9.%

O vseh obdanih se vodi matica, v katero
pogledati je vsakomur dopusceno.

ad § 7. Provizori¢ni obé¢inski red za mesto Ljubljano
z dne 9. junija 1850 ima v § 7. posebno dolocho glede
vzprejema v obéinsko zvezo.

Ta dolo¢ha je sedaj le toliko v veljavi, kolikor ni
v protislovju z novelo o domovinskem pravu z dne 5. de-
cembra 1896, drz. zak. §t. 222.
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gitltigeitsertlarung der Ehe jowie der Anflojung
berjelben, aufer wenn die letere durd) den Tod
bed Ehegatten erfolat; ferner im Falle exr von ihr
verfdulbeten Ehejdjeidung, wie aud) ihrer Wieber-
verehelidung alz Witwe mit einem Manne, el
der dad Biirgervecht der Stadt Laibad) nidht befibt.

Gemeindegenojfen.
Sl

®emeindegenoffen {ind jene oiterveidhijchen
©taatsbiirger, welde, ohne in der Gemeinde hei-
matberechtigt gu fetn, im Gebiete derjelben ihren
Wohnfis und entiveder dajelbjt einen Haus- ober
Grundbefi haben, oder bon ihrem in der Gemeinde
betriebenen Gewerbe ober threm Eriverbe ober jon-
ftigem Cinfommen eine hier borgejchriebene Steuer
entridyten.

Ghrenbiirgerredyt.
§ 8.%

Die Gemeinde ift bevedhtigt, oHiterreidyijden
©taatgbiirgern, die fich um den Staat, dad Land
oder die Stadt verdient gemadyt haben, ohne Riid-
fiht auf ben Wohnfig, dag Ehrenbiirgerred)t 3u
verlethen.

Gemeindematrifel.

§ 9.%

{iber alle Gemeindemitglieder wird eine Ma-
frifel gefithrt, Deren Einfidht jedermann fret{tebt.

ad § 7. Die provijorijche Gemeindeordnung fiir bdie
Stadt Qatbach) vom 9. Juni 1850 hat tm § 7 bejonbdere Be-
ftimmungen {iber die Aufnahme in den Gemeinbdeverband.

Diefe Beftimmungen {ind dermalen nur injofern in
Geltung, als fie nicht mit der Heimatdgefetnovelle vom 5. De-
sember 1896, R. G. BL Nr. 222, im Widerjprude ftehen.
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Vnanji.
§ 10.*

Vse osebe v ob¢ini, katere niso ob¢ani, ime-
nujejo se vnanji.

Pravice obcanov in vnanjih.

§ 11.

Vsakdo v obcini ima pravico:

a) da se mu varuje njegova oseba in kar je
njegove imovine v obc¢inskem ozemlju;

b) da uziva javni rabi namenjeno ob¢insko
imovino in ob¢inske naprave po meri dotic-
nih uredb.

Obcani imajo poleg tega tudi aktivno in pa-
sivno volilno pravico za obéinski zastop po do-
lo¢ilih volilnega reda.

Ob¢inski domacinci imajo, ako obubozajo,
pravico, da jih podpira ali preskrbi obéina iz
obéinskih sredstev po meri njih potrebe in po
namenu naprav, obstojeih za preskrbovanje
uboZcev.

Obcinski mes€ani imajo poleg te pravice
obéinskih domacincev tudi pravico do preskrbo-
vanja iz njim namenjenih ustanov in zakladov.

Castni mes€ani uzivajo pravice mes€anov,
ne da bi imeli iste dolZnosti, kakor le-ti.

Vnanjim, ki se s svojo domovinsko pravico
izkazejo ali vsaj izpricajo, da so storili, kar je
treba, da dobe tak izkaz, obéina toliko ¢asa ne
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Nudmwartige.
§ 10.*

Alle Perjonen tn der Gemetnde, die nicht Ge-
meindemitglieder find, mwerben Nudvdrtige ge-
nannt. -

Jedyte der Gemeindemitglieder und der
Nudmwartigen.

§ 11.

Jedermann tn der Gemetnde hat Anjprud:

a) auf Sdub feiner Perjon und feined im Ge-
meindegebiete Definbliden Eigentumes;

b) auf Beniibung ded gu offentlichem Gebraudye
beftimmten Gemeindequted und der Gemeinde-
anftalten nach Maf Der betrefjenden Ein-
ridytungen. -

Die Gemeindemitqlieder haben iiberdied bad
aftive und paifive Wahlvecht fiir die Gemeindever-
tretung nad) Mapgabe der Wahlordnung.

Die Gemeindeangehorigen haben im Falle der
Lerarmung dad Redjt auf Unterftitung oder Ber-
forgung aud Gemeindemitteln nad) Mapgabe ihrer
Beditrjtigfeit und der fiir die rmenverjorgung be-
ftehenden Einridjtungen.

Die Gemeindebiirger haben nebit diefem Rechte
der Gemeindeangehorigen aud) Anjprud) auf BVer-
{orgung au den fiir fie beftimmien Stiftungen und
wonds.

Die Ehrenbiivger haben die Redte der Ge-
meindebitrger, ohne mit ihnen die BVerpflichtungen
au teilen.

udwdrtigen, die fid) itber ihre Heimatbered)-
tigung audmweifen oder wenigftens dartun, daf fie
gur Crlangung eined jolden Nachweifed die erfor-
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sme braniti bivanja v obCinskem ozemlju, dokler
s svojimi vred neomadezevano zZive in dokler ne
Zive ob javni milodarnosti.

Ako vnanji misli, da se mu godi v tem oziru
vsled odredbe obCine krivica, sme iskati pomoci
pri politicnem dezelnem oblastvu, zoper kate-
rega razsodbo je obema strankama dopuséen
priziv na ministrstvo za notranje stvari.

DolZnosti obcanov in vnanjih.

§ 12.*

Vsakdo v ob¢ini je dolzan izpolnjevati, kar
je obfina zaukazala v svojem zakonitem pod-
roéju.

Ob¢ani, z njimi vred pa tudi druge, v ob¢ini
davku podvrZene osebe, ki niso obfani, morajo
vrhutega nositi ob¢inska bremena po dolocilih
tega zakona.

1. poglavije.
O obéinski ustavi.

Obéinski zastop.

§ 13.*

Ob¢ino zastopa v hjenih stvareh obcinski
svet, kateri jih oskrbuje ali sam, ali po Zupanu
z magistratom vred, ali po okrajnih nacelnikih.
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derlidjen Sdjritte gemad)t haben, barf die Gemeinde
den Aufenthalt im Semeindegebiete nidht vermwei-
gern, {olange diefelben mit thren Angehdrigen einen
unbejdyoltenen Lebendwandel fithren und jolange fie
der difentlidjen Mildtatiglett nidht ur Laft jallen,

ShlE fich ein Audwdartiger in diefer Begiehung
purd) eine Berfiigung der Gemeinde bejdhwert, o
fann er fich um Abhilfe an die politijhe Lanbes-
beforbe wenden, gegen beven Entjdjeidung beiden
ZTeilen die Berufung an dad Minifterium ded Jn-
nern offen fteht.

Filichten der Gemeindemitglieder und der
Nustvartigen.

§ 12.%

Sedermann in der Gemeinde ijt verpilichtet,
die von Derfelben in thvem gefeplichen Wirfungs-
freife getroffenen nordmungen u befolgen.

Die Gemeindemitglieder, mit ihnen aber aud
andere, in der Gemeinde fteuerpilichtige LPerjonen,
die nicht Gemeindemitglieder find, haben itberdied
die Gemeindelaften nach) den Beftimmungen diejed
Gefetes gu tragen.

II Sheuptfrich.
Von der Gemeindeverfassung.

Gemeindevertretung.
§ 13.%

Die Gemeinde wird in thren Angelegenbeiten
durd) ben @emeinderat bertveten, der diefelben feild
jelbit, teils durd) den Bitrgermeijter mit dem Ma=
giftrate, teild durd) bdie Begirfvorfteher bejorgt.

2

I. Bb.
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Sestava obéinskega sveta.
8 14.
Ob¢inske svetovalce voli ob¢ina izmed sebe.

Njih Stevilo je petinstirideset.

Za vsakega obéinskega svetovalca je voliti

tudi namestnika.

Volitve se vrse praviloma meseca aprila
(§ 16., 2. odstavek).

Natanénejsa dolocila o tem, kdo sme voliti
in kdo izvoljen biti, kakor tudi o tem, kako po-
stopati pri volitvi, obsega ob¢inski volilni red.

Dolinost, sprejeti volitev v obCinski svet.
A ADE

Vsak obfan, ki sme izvoljen biti, je pravi-
loma dolzan, sprejeti volitev v obcinski svet ter
s svojim poslom zdruzene dolZnosti spolnjevati
do konca volitvene dobe.

Pravico, odkloniti volitev ali odpovedati se
sprejetemu mandatu, imajo:
a) dudni pastirji in javni ucitelji,
b) aktivni drzavni, dezelni in javnih zakladov
uradniki;
¢) vojaske osebe;
d) tisti, ki imajo Ze nad 60 let;
e) tisti, ki so bili pretekla zadnja tri leta pred
volitvijo obéinski svetovalci, za prihodnja
tri leta.
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Sujommenjeung ded Gemeinderates.
§ 14.

DieMitglieder Ded Gemeinderated werden bon
der Gemeinde aud threr Mitte gewdhlt.

Die Jahl derfelben ift auf finfunduiersig fejt-
gefebt.

Tlir jeded Gemeinderatdmitglied ift aud) ein
Criabmann gu wdahlen.

Die Wahlen finden in der NRegel im Monate
April ftatt (§ 16, 2. Abjab).

Die ndbheren Beftimmungen itber die Wahl-
beredhtigung und bdie Wahlbarfeit jowie itber dad
Lerfahren bei der Wah!l enthilt die Gemeindewahl-
ordrung.

Berpflichtung ur Annahme bder Wahl in den
Gemeinderat.

§ 15.%

Jn der Regel it jeded wihlbare Gemeinde=
mitglied verpflichtet, die auf Ddajelbe gefallene
Wahl in den Gemeinderat angunehmen und die
mit feinem mte verbunbdenen Obliegenbeiten bid
gum Ablaufe der Wahlperiobe u exfitllen.

Gin Redyt, die Wahl abjulehnen oder dad an-
genommene Mandat guriidzulegen, haben:

a) ©eeljorger und dffentliche Lehrer;

b) aftive Staatd-, Landesd- und offentliche Fonds=
beamte;

¢) Militarperjonen;

d) Perfonen, die itber 60 Jahre alt find;

e) Perjonen, weldje bdie drei Ieptverfloffenen
Jahre vor der Wahl hindurd) Mitglieder ded
Gemeinderated waren, fitx die ndaditen drei
Jabre.

2*
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Kdor brez takega odklonilnega vzroka ne
sprejme volitve navzlic ponovljenemu pozivu, ali
se sprejetemu mandatu odpove, zapade globi,
znasajoci do 200 K. Ta globa, ki jo dolo¢i ob-
cinski svet, steka se v obéinsko blagajnico.

Samo iz vzrokov, posebnega ozira vrednih,
sme obéinski svet, kadar ne veljajo zgoraj na-
vedeni odklonilni razlogi, oprostiti od sprejema
volitve, ali eventualno dopustiti odpoved spre-
jetemu mandatu.

Volitvena doba.
§ 16.

Ob¢inski svetovalci in namestniki se izvolijo
praviloma za tri leta, ostanejo pa v uradnem
poslu tudi po preteku tega ¢asa, dokler se na njih
mesto ne pokli¢ejo novoizvoljeni.

Ako se nove volitve po razpustu ob¢inskega
sveta (§ 87.) ne izvr$ijo meseca aprila, potece vo-
litvena doba ob¢inskih svetovalcev in namest-
nikov meseca aprila tistega leta, v katerem bi
bila izpolnjena triletna volitvena doba.

Tisti, ki izstopijo, smejo biti iznova iz-
voljeni, ako zoper nje ni zakonitega zadrzka.

Izguba mandata.

§ 17.

Ob¢inski svetovalec kakor tudi namestnik
izgubi svoj uradni posel, kadar nastopi ali se
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ABer ohyne etnen jolden Ablehnungdgrund die
Unnahme der auf ihn gefallenen Wahl ungeadhtet
wiederholter Aufforderung veriweigert ober dad an-
genommene Mandat uriidlegt, verfallt tm eine
pom Gemeinderate gu bemejjende, in die Gemeinbe-
fafje fliehende Geldbufe hig 200 K.

Jtur aus bejonbers riidfichtSwitrdigen Gritnden
fann bei Abgang der obigen Ablehnungsgrinde der
Gemeinderat bon der Annabhme der Wahl befreien
ober eventuell die Juriidlegung ded angenommenen
Pandates geftatten.

Dauer der Wahlperiode.
§ 16.

Die Mitglieder ded Gemeinderated vie aud
die CrjaBmdnner werden in der Negel auf bdret
Jahre gewdhlt. Sie verbleiben aud) nad) Ablauf
g_[ie;'er Beit bi8 gur Berufung der Neugewahlien im

mte,

Falld die Newwahlen nad) der Aufldjung ded
Gemeinderated (§87) nidt im Dionate April durd)-
gefithrt werden, jo lduft die Wahlperiode der Ge-
meinderatdmitglieder und der Criapmdnner im
Monate April dedjenigen Jahred ab, in weldem
die dreijahrige WahIperiode vollendet worben wdre.

Die ustvetenden Iomnen, wenn ihnen fein
Qeiegﬁd)eé Hinbernis im Wege {teht, wiedergewmdhlt
verben,

Berlujt de3 Mandatesd.

§ 17.

Cin Mitglied ded Gemeinderated wie aud) ein
Criafmann wird feined Amted verluftig, wenn ein
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izve okolnost, zaradi katere bi njegova volitev
prvotno ne bila dopuséena (§§ 9., 10., 11. ob-
cinskega volilnega reda).

Ako pride ob¢inski svetovalec ali namestnik
v preiskavo zavoljo onih kaznivih dejanj, s kate-
rimi je v sluéaju obsodbe zdruzena izguba pra-
vice, izvoljenemu biti, ali kadar se o njegovem
premoZenju razglasi konkurz, tedaj toliko ¢asa
ne sme izvrsevati svojega posla, dokler traja
kazenska pravda ali konkurzna obravnava.

Vstop namestnikov.
§ 18.

Namestnik vstopi v obCinski svet le tedaj, ce
se iz kakrSnegakoli vzroka izprazni mesto ka-
kega obéinskega svetovalca, v katerem slucaju
je postopati v zmislu doloc¢il §§ 50.in 52. ob-
¢inskega volilnega reda.

Volitev Zupana in podiupana.

§ 19.*

Ob¢inski svet voli iz svoje srede Zupana
kakor tudi podZzupana. Zadnji je dolzan, v vseh
obcinskega sveta se tikajocih poslih nadomesto-
vati zupana, kadar je le-ta zacasno zadrzan.

Kako je izvrsiti to volitev, o tem obsega ob-
Cinski volilni red natancnejsa doloéila.

Potrditev volitve Zupanove.
S 90
Da je volitev Zupanova veljavna, treba, da
jo potrdi cesar.
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Umitand einfritt oder befannt wird, vermoge defjen
urjpriinglich feine Wahl unzuldjfig gewejen wave
(§§ 9, 10, 11 der Gemeindetvahlordnung).

Berfallt ein Gemeinderat oder ein Crjamann
in eine Unterfudung wegen einer jener {trafbaren
Handlungen, mit denen im Falle der BVerurtetlung
per Verluft der Wahlbarfeit verbunden ift, ober
ird {iber fein BVermogen der Konfurd erdffnet, jo
fann berfelbe, folange bad ©trafverfabren ober die
@ﬁwnfur?anerf)anmung dauert, jetn Amt nidt aus-
iiben.

Eintritt der Criaminner.
§ 18.

Der Erjamann tritt in den Gemeinbderat nur
dann ein, wenn bie Stelle eined Gemeinderatémit-
alieded aus wad tmmer fiiv einem Grunde erledigt
wird, in weldem Falle im Sinne der Beftimmun-
gen Der 88 50 und 52 der Gemeindewahlordnung

vorgugebhen tt.

Wahl ded Biirgermeifterd und ded Bizebiirger-
meifterd,
§ 19.%

Der Gemeinderat wahlt aus feiner Mitte den
Bitrgermeifter jowie den Bigebiirgermeijter, weld)
leterer in allen den Gemeinderat betreffenden Ge-
{ddften den Bitrgermetfter in Fillen zeitweiliger
Berhinderung gu vertreten hat. :

{lber den Borgang bet der Wahl enthdlt die
Gemeindewahlordbnung die naheren Beftimmungen.

Bejtatigung der Wahl ded Biirgermeijters.
§ 20.*

Die Wahl des BViirgermeifterd unterliegt der
Bejtitiqung ded RKatjers.
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Prisega Zupanova.
§ 21.*

Potrjeni Zupan mora v zbranem obéinskem
svetu pred politicnim dezelnim nacelnikom pri-
sei, da bo zvest in pokoren cesarju, da bo rav-
nal po ustavi, izpolnjeval zakone in vestno iz-
vrSeval uradne svoje dolznosti. O tem je spisati
listino, katero mora Zupan svojerofno podpisati.

Doba uradnega poslovanja Zupanovega in pod-
Zupanovega.
§ 22.
Volitev Zupanova in podZupanova velja pra-
viloma za tri leta.

Dolo¢ila § 16., drugi odstavek, in § 17. se
uporabljajo tudi za Zupana in za podzupana.

Ako se med uradno dobo izprazni mesto
Zupanovo ali podZupanovo, mora se v 14 dneh
po izpraznitvi za ostali ¢as opravilne dobe iz-
vrsiti nova volitev po dolo€ilih obéinskega volil-
nega reda.

Oba smeta, ako izstopita, iznova biti iz-
voljena.
SluZbarina Zupanova in obéinskih svetovalcev.
S A3*

Zupan prejema, dokler Zupanuje, opravilno
sluzbarino, katero dolo¢i obéinski svet.
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Eidesleiftung ded Bitrgermeijters.
§ 21.*

Nad) erfolgter Beftitiqung hat der Biivger-
meifter im berjammelten Gemeinderate Treue und
Gehorjam dem Kaifer, Wabhrung der BVerfajjung,
Beobadhtung der Gejee und gewtifjendhafte Erfiil
hiung feiner Wmtdpilidyten vor dem politijdhen Lan-
deschef zu bejdhwodren, und ift die Hieritber aufge-
nommene Mrfunde von bem Biirgermetjter eigen-
hanbdig zu unterjchreiben.

Dauter der Amidfiihrung ded Biirgermeifterd und
Ded Bizebiivgermeijters.

§ 22.

Die Wahl ded Biirgermeijterd und ded Bige-
~ bitrgermeifterd gilt in der Regel auf dret Jahre.

Die Beftimmungen ded § 16, weiter Abjak,
und ded § 17 finden aud) auf den BViirgermeijter
und ben Vigebiivgermeijter Arnwendung.

Wird die Stelle Ded einen ober ded anderen
wifrend der Amiddauer derjelben erledigt, o ift
binnen 14 Tagen vom Feitpuntte der Erledigung
eine neue Wah! fitr die reftlide Dauer der Funt-
tiondperiode nad) den Bejtimmungen der Gemeinde-
wahlordnung vorzunehmen. :

Die Nudtretenden fonnen Iviedergemdhlt
Iverden.

Gebiihren ded Biivgermeifterd und der Gemeinde-
rvate.

§ 23.%
Der Bitrgermeifter exhdlt fiiv die Dauer jeiner

Amisfithrung die durd) Gemeindebejdlup feft-
gufebenden Funftiondgebiihren.
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Vsi drugi ¢lani ob¢inskega.svéta opravljajo
svoj posel brez place. Samo za oskrbovanje ob-
¢inskih stvari zunaj obéinskega ozemlja jim pri-
staja odskodnina iz obéinske blagajnice, katera
se za vsak slucaj doloCi posebej.

O magistratu in okrajnih nacelnikih.
- § 24

Magistrat je sestavljen:
a) iz Zupana kot nacelnika in, kadar je on za-
drzan, iz Zupanovega namestnika (§ 64.);

b) iz devetih obCinskih svetovalcev, katere ob- -
Cinski svet izvoli, vpostevajo¢ dolocbe od-
stavkov 2., 3. in 4. § 55., iz svoje srede za
eno leto;

¢) iz enega ali ved magistratnih svetovalcev

kot porocevalcev, izmed katerih mora biti
vsaj eden pravnik;

d) iz porocevalcev, kolikor jih je Se treba;

e) iz potrebnega pomoZnega osobja.

Da podpirajo Zupana in magistrat v oskrbo-
vanju krajno-policijskih in drugih krajnih po-
slov, smejo se postaviti posamnim okrajem na-
Celniki (okrajni nacelniki, §§ 13., 47. in 74.).
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Ille itbrigen Mitglieder Ded Gemeinderated
vermalten thr Amt unentgeltlich). Nur bei Vejor-
quig bon Gemeindeangelegenbeiten auBerhald ded
Semeindegebieted gebithrt thnen etne von Fall gu
Fall zu beftimmende Cnijdyadigung aud der Ge-
meindefaife.

Bon dem Magiftrate und den Bezirfdvorjtehern.
§ 24.

Den Magiftrat bilben:

a) der Bitrgermeifter ald BVorjtand und in defjen
Berhinberung der VBiirgermeifterftellvertreter
(§ 64);

b) neun Mitglicder ded Gemeinderates, welde
unter Beobad)tung der Bejtimmungen der b=
jibe 2, 3 und 4 ded § 55 aud jeiner Mitte auf
ein Jahr gewahlt werden;

) ein oder mefhrere Magiftratérite ald Heferen-
ten, von weldjen wenigftens etner ved)tdfundig
jein muf;

d) die jonjt nod) erforderlichen ?Referenten;

e) bas erforderliche Hilfgperjonal.

Bur UnterjtiBung ded Biirgermetijterd und desd
Magiftrated in der Beforgung lofalpolizeilidyer und
anberer drilider Gejdiafte fonnen Borfteher (Be-
jirfavorjteher) fitr die eingelnen Gemeindebegirte
Dejtellt werben (§§ 13, 47 und 74).
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IIl. poglavje.
O obéinski upravi.

I. oddelek.

Obcinsko podrocje sploh.

Vrste obcinskega podrogja.
8.25.%
Ob¢insko podroéje je:
a) samosvoje,
b) izroceno.

Obseg samosvojega podrocja.
§ 26.%

Samosvoje podrocje, t. j. tisto podrocje, v
katerem sme ob¢€ina, drze¢ se obstojecih drzavnih
in dezelnih zakonov, ukazovati in odrejati po
svobodni samodolocbi, obsega vse, kar se najprej
dotika ob¢inske koristi in kar more ob¢ina v svo-
- jih mejah po svojih moceh oskrbovati in izvr-
Sevati.

V tem zmislu spadajo posebno tu-sem:

1.) Svobodno oskrbovanje svojega premo-
Zenja in svojih na obcinsko zvezo se odnasajocih
stvari.

2.) Stvari krajne policije, zlasti:

a) skrb za varnost osebe in lastnirne,

b) skrb za vzdrzevanje, pomoscevanje (tlako-
vanje), snazenje in razsvetljevanje ob¢inskih
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1L Ssauptitiich.
Von der Gemeindeverwaltung.

L Abjdnitt

Wirkungskreis der Gremeinde
itberhaupt.

Avten ded Wirfungsfreijed.
895, *
Der Wirfungsfreid ber Gemeinde ijt:
a) ein felbftanbdiger,
b) ein iibertragener.

limfang be3 jelbjtandigen Wirfungdfreijes.
§ 26.%

Der jelbftandige Wirfungsdfreid, d.1. derjenige,
in welchem die Gemeinde mit Beobadhtung der be-
ftehenben Meidhs- und Landedgefebe nad) freier
Gelbjtbejttmmung anordnen und verfitgen famn,
umfaft alled, was dag Jnterejje der Gemeinde 3u-
nachjt berithrt und innerhald threr Grenzen durd)
ihre eigenen Rrdfte bejorgt und durchgefiihrt wer=
den fanm.

3 diejem Sinne gehdven hieher indbejondere:

1.) Die freie Verwaltung ihred Vermdgens
und ihrer auf den Gemeindeverband jich beziehen-
den Yngelegenheiten.

2.) Die Angelegenbeiten der Ortspolizet, na=
mentlid): -

a) bie Sorge fiir die Siderheit der Perfon und
ded Eigentums;
b) bie ©orge fiir die Grhaltung, Pflafterung,

Reinigung und Beleudytung der Gemeinde-
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cest, potov, trgov, mostov, za varni in lahki
promet po cestah in vodah, za vzdrZevanje
kanalov, javnih vodnjakov, vodovodov, jav-
nih kopalis€ in drugih mestnih naprav;

¢) poljska policija;
d) policijsko nadzorovanje zivil in trZnega pro-
meta, zlasti paznja na mero in vago,

¢) zdravstvena policija;

f) policijska paznja na posle in delavce, v ko-
likor se ta paznja ne tife obrtnih delavcev,
kakor tudi skrb, da se izvrSuje poselski red;

g) nravstvena policija;

/) stavbinska policija, izvrsevanje stavbinskega
reda in izdajanje policijskih stavbinskih
dovolil ;

i) pozarna policija.

3.) Vse, kar se tice ubogih, in skrb za ob-
Cinske dobrodelne naprave.

4.) Po zakonu uravnani vpliv na srednje
Sole, katere vzdrZuje ob¢ina, potem na ljudske
Sole in skrb za njih ustanavljanje, vzdrZevanje
in zalaganje po dolocilih dotiénih zakonov.

5.) PoizkuSnja, sporne stranke poravnati po
zaupnih mozZeh, izvoljenih iz obcine.

6.) IzvrSevanje prostovoljne prodaje pre-
mi¢nih in prostovoljnega v zakup dajanja ne-
premi¢nih stvari po drazbi.

Iz visjih drzavnih ozirov se smejo dolofena
opravila krajne policije potem zakona odkazati
posebnim cesarskim organom.
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jtraBen, Wege, Plige , Briifen, fitr die

Sidjerbeit und RQeichtigfeit ded WVerfehred auf

Stragen und Gewdfjern, fitr bie Jnjtandhal-

tung der Kandle, dffentlicher Brunnen, Wafjer-

leitungen, dffentlicher Babeanitalten und jon-
ftiger jtadtijder Unlagen;

c) die Flurenpolizei;

d) bie Zebendmittelpolizei und die Ilberwadung
pes Marftverfehres, indbejondere die Aufficht
itber Maf und Gewidy;

e) die Gejundheitdpolizei;

) die Gejinde- und Arbetterpolizei, injofern s
fich bet leBterer nicht um gewerbliche Arbeiter
hanbelt, jolwie die Handhabung der Dienjt-
botenordnung;

g) bie Sittlichfeitdpolizei;

h) bie Baupolizei, die Handbhabung der Bauord-
nung und die Crieilung der polizeilicdhen Bau-
bewilligungen;

i) bie Feuerpolizei.

3.) Dad Armenwejen und die Sorge fitr die
Gemeindeohltatigfeitdanitalten.

4.) Die durd) dad Gejes normierte Cinflup-
nahme auf die bon der Gemeinde erhaltenen Mit-
teljdhulen, dann auf die Volfdjchulen, und die Sovge
fiir bie Grrichtung, Grhaltung und Dotierung der
legteren nacdh MaBgabe der betreffenden Gefese.

5.) Der Vergleidhsverjud) wijchen jtreitenden
Parteien durd) aud der Gemeinde gerodhlte Ber-
frauensmanner.

6.) Die Vornahme freiwilliger Feilbietungen
Deweglicher und fretwilliger, im Berjteigerungdmege
ftattfinbender Verpacdhtungen unbeweglicher Sachen,

us hoheren Staatdriidfidhten Fonnen be-
ftimmte Gejdhdfte der Ortdpolizei bejonderen lan-
Desfitrftlihen Organen im Wege ded Gefesed ju-
getviefen werben. ;
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Obseg izrocenega podrocja.
§ 27.%
Izrodeno podrocje obéine, t.j.nje dolZnost,

sodelovati za namene javne uprave, dolo¢ujejo
splosni zakoni in v njih mejah dezelni zakoni.

Obéini je v svojem ozemlju oskrbovati zlasti
opravila, po zakonu spadajoca k podroéju poli-
ticnih okrajnih oblastev.

II. oddelek.
Podrocje obcinskega sveta.

Obéna dolocila.
§ 28.%

Obd¢inski svet je v ob¢inskih stvareh skle-
pajodi in nadzorovalni organ.

On je v zakonitih mejah dolzan, ob¢ino za-
stopati v izvrevanju njenih pravic in dolZnosti,
zanjo delati vezalne sklepe ter nadzorovati njih
izvrsevanje, vsestransko varovati nje koristi ter
skrbeti za to, da se pospesujejo.

Uredba obcinskih uradov.
§ 20.%

V podrocje ob¢inskega sveta spada uredba
ob¢inskih uradov, ustanovitev doti¢nih sluzb, do-
lo¢itev plad in dohodkov ob¢inskih uradnikov,
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lmfang ded iibertragenen Wirfungstreijes.
§ 27.%

Den libertragenen Wirfungsfreis bder ©e-
meinde, dag ijt die BVerpfliditung derjelben 3ur
Mitwirfung fiiv die Zwede der oHffentlichen Ber-
waltung, beftimmen bdie allgemeinen Gejese und
innerhalb Dderjelben Ddie RQanbedgejesie.

Die Gemeinde hat innerhalb ihred Gebietes
insbefondere die nad) dem Gejese zum Wirfungs-
freife Dder politijchen Bezirtsbehorden gehirigen
®ejchafte gu bejorgen.

I Abjdhnitt.
Wirkungskreis des Gemeinderates.

Allgemeine BVejtimmungen.
QIa8*

Der Gemeinderat ift in den Angelegenbheiten
Der Gemeinde dag bejdliefende und iiberiwadyende
Organ.

Cr ijt innerhalb der gejeslichen Grenzen be-
rufen, die Gemeinde in der Augitbung ihrer Redyte
und Prilidten 3u vertreten, bindende Bejdlitjje fiir
diejelbe 3u fajfen und deven BVollzug 3u itberwvadyen,
die Jnferefjen der Gemeinde allfeitig gu mwabren
und fiiv deren Forderung zu jorgen.

Organifierung der Gemeindeamter.
§ 29.%

3 ben Wirfungdfreid bes Gemetndevated fallt
die Organifierung der Gemeindeamter, die Shjte=
mijierung der betreffenden Stellen, die Bejtimmung

3
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diurnistov in slug, njih dolznosti in nacina njih
sluzbovanja, njih sposobnosti v dosego name-
s€enja, disciplinarnega ravnanja Z njimi, in njih
pokojninskih in preskrbninskih uzitkov.

Obéinski konceptni uradniki, ki kot taki ne
smejo biti v nobenem drugem sluzbinskem raz-
merju, morajo biti za poslovanje tako usposob-
ljeni, kakor je predpisano za upravno drzavno
sluzbo; vendar sme obc¢inski svet dolo€iti, da se
od tega nacela odjenja glede takih sluzb, katere
zahtevajo druge posebne strokovnjaske izvede-
nosti, in za katere se tudi v drzavni sluzbi ne
terja sposobnost za politicno poslovanje.

Uradniki kakor tudi stalno namesteni sluge
se pravilno imenujejo za vse zivljenje.

Pokojninsko in preskrbninsko sposobnost
stalno namescenih oseb kakor tudi njih vdov in
sirot, je, dokler se kaj drugega ne ukrene, pre-
sojati po predpisih, veljavnih za drzavne urad-
nike in sluge upravnih oblastev.

Imenovanje, upokojevanje, zacasno in stalno
odstavljanje od sluzbe in dovoljevanje dopusta
ob¢inskim uradnikom in slugam.

§ 30.%

Ob¢inskemu svetu pristaja, stalno in za-
¢asno imenovati obcinske uradnike, stalno ime-
novati obéinske sluge, devati jih v zacasni ali
trdni pokoj, dolocevati provizije njim in njih za-
ostalim, zacasno in stalno odstavljati od sluzbe
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der Bejoldbungen und Begiige der Gemeindebeam-
ten, Diurntjten und Diener, threr Obliegenheiten
und der Art ihrer Dienftleijtung, ihrer Befahigung
gur Crlangung der nitellung, ihrer Didziplinar-
behandlung jowie ifrer Rube- und BVerforgungs-
genitjje.

Die Kongeptsbeamten der Gemeinde, die {id)
als foldye in feinem anberen dienjtlichen Berhalt-
niffe berinden diirfen, mitffen 3ur Gejchaftsfithrung
in der fiiv den adminiftrativen Staatsdienft vor-
gefdyriebenen Wetje befabhiat fein; dod) famn ber
Gemeinderat von diejem Grundjage abweidyende
Beftimmungen fitr jolde Dienftpoften treffen,
weldye jonftige befondere Fachfenntnijje erfordern
und fiir welde aud) im Staatdienjte die Befahi-
gung gur politijhen Gejdydfisfithrung nicht ver
langt wird.

Die Beamten jowie die definitiv angeftellten
Diener werben in-der Regel auf Lebengzeit er-
nannt,

Die Penfiong- und Provifionsfahigfeit der
Dletbend ngejtellten jowie ihrer Witwen und
Watfen ift bis auf weiteresd nad) den filr Staats-
beamte und Diener der BVerwaltungbehirden gel-
tenden WVorjdyriften u beurteilen.

Grnennung, Penjionierung, Sujpendierung, Gnt-
lafjung, Beurlaubung der Gemeindebeamten und
Diener.

§ 30.%

Dem Gemeinderate {teht die definitive und
Provijorije Anjtellung der Gemeindebeamten jo-
ie die defimitive Unjtellung der Gemeindediener,
die Quiedgierung, Penfionierung, Provifionierung
Derjelben und ihrer Hinterbliebenen, die Sudpen-

3".<
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te uradnike in sluge po disciplinarni poti ter
jim na njih prosnjo dovoljevati daljsi ko stiri-
tedenski dopust.

Pred imenovanjem se mora sluzba raz-
pisati. :

Glede zacasnega in stalnega odstavljanja
obéinskih uradnikov in slug od sluzbe veljajo,
dokler se ne izda posebna sluzbena pragmatika,
zakoniti predpisi, v tem obziru obstojeti za
drzavne uradnike in sluge upravnih oblastev.
Magistrat opravlja doti¢ne poizvedbe in o njih
rezultatu sklepa obc¢inski svet. Sklepe njegove
je dopusceno izpodbijati samo zaradi formalnih
pogreskov (§ 84., 2. odstavek). '

Uporaba zgoraj naStetih dolocil pri obcinskih
zavodih.

§ 31.%

Dolocila §§ 29. in 30. se nalino uporab-
ljajo tudi pri obéinskih zavodih, v kolikor ni po
ustanovi ali pogodbi predpisano kaj drugega.

Druge, k opravilom obéinskega sveta spadajoce
stvari.

§ 32.%
K opravilom obéinskega sveta spadajo na-
dalje:

1.) volitev Zupana in podzupana (§ 19.)
kakor tudi dolocitev opravilne sluzbarine Zupanu
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dierung und Entlafjung diefer Beamten und Diener
im Diggiblinariwege und die Crteilung eined von
ihnen angejudyten mebr al® vierwddentlichen -
[oubed 3u.

Der Anjtellung hat eine Konfurdaudjdreibung
boraudzugehen.

Begitglich der Susdpendierung und Entlafjung
der Gemeindebeamien und Diener haben 6id Fur
Crlajjung einer eigenen Dienjtpragmatif die Dies-
falls fiir Stoat8beamte und Diener der Berwal-
tungabehorden bejtehenden gefeslichen BVorjdriften
au gelten. Der Magijtrat pflegt die einjdhlagigen
Erhebungen, itber deren Ergebnis der Gemeinderat
jeinen Bejd)lup fafpt, welder nur wegen formeller
Gebrechen angefoditen werden fann (§ 84, 2. A6},

Anwendung der vorhergehenden BVeftimmungen auf
die Gemeindeanitalten,

§ 31.%

Die Beftimmungen der §§ 29 unbd 30 finden
aud) auf die Anjtalien ber Gemeinde, injoweit durd
Ctiftung oder Bertvag nidht etwasd -andered vor-
gejchrieben ijt, analoge 2mwendung.

LWeitere, gur Wirtjamteit ded Gemeinderated ge-
horige Angelegenheiten.

§-89.% ;
Sur WirfjamTeit des Gemeinderated gehiven
ferner:
1.) Die Wahl ded Bitvgermeijters und Ddes
Vizebiirgermeifterd (§ 19) fowie die Veftimmung
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in povradila drugim obéinskim svetovalcem, ka-
tero jim morebiti pristaja za oskrbovanje obcin-
skih stvari (§ 23.);

2.) sprejemanje v obCinsko zvezo (§ 3.),
podeljevanje meséanstva (§ 4.), kakor tudi v
obeh slucajih dolocevanje doticne sprejemscine,
nadalje podeljevanje Castnega mes€anstva (§ 8.)
in drugih priznanj;

3.) izvrsevanje peticijske pravice v imenu
obcine;

4.) izvrSevanje ob¢ini pristojne patronatske
in prezentacijske pravice kakor tudi oskrbovanje
in podeljevanje ustanov po zakonitih predpisih
in po ustanovnih dolo¢ilih.

Opravila obéinskega sveta v stvareh obCinskega
gospodarstva.

§ 33.%

Glede obc¢inskega gospodarstva so od po-
svetovanja in sklepov obCinskega sveta zavisne
te stvari:

1.) vsaka odredba, ki se tice glavinske last-
nine obdine;

2.) dolocevanje, kako jo je rabiti;

3.) proracun ob¢inskih dohodkov in potros-
kov kakor tudi skrb za to, kako je pokriti ne-
dostatek;

4.). resevanje letnih racunov;

5.) sploh vse gospodarstva se tikajoce
stvari, katere ne spadajo k navadni upravi pre-
mozenja.
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per Funftionsgebithren ded erfteren und der den
iibrigen Mitgliedern Ded Gemeinderates fiir bdie
Bejorgung bon Gemeindeangelegenbeiten allenfalls
gebithrenden Bergiitung (§ 23);

2.) die Aufnahme in den Gemeindeverband
(§ 3), bie BVerleihung ded Biirgerredited (§ 4), jo-
Iie in betden Fdllen die Bejtimmung der betref-
fenden Auinahmsgebithren, ferner die Verleihung
ves Ehrenbiirgervedhted (§ 8) und jonftiger Aner-
fennmingen;

3.) bie Ausitbung ded Petitiondredted im
TNamen der Gemeinde;

4.) die Ausiibung etned der Gemeinde guftehen-
Den Patronatd- oder Prdajentationsredhted jowie die
Lerwaltung und die BVerleihung von Stiftungen
nad) BVorjdrift der Gefese und nach den Stiftungs-
anordnungen. '

Wirfjamfeit ded Gemeinderated in Angelegenheiten
Desd Gemeindehaushaltes.

880

o Abjidht auf den Haughalt der Gemeinde
unterfiegen der Veratung und Schhluffafjung des
Gemeinderates:

1.) Jebe Verfiigung itber dad Stammeigen-
fum ber Gemeinde;

2.) die Bejtimmung iiber die Art der Ve-
nitgung degjelben;

3.) ber BVoranjdlag der Einnahmen und der
Jluggaben der Gemeinde jowie die Vorjorge fiir die
Bededung ded Abganges;

4.) die Grledigung der JahreSrechnung;

5.) diberhaupt alle den Haushalt betreffenden
Jngelegenheiten, weldye nidyt gur gewdhnlichen Ber-
mogengverwaltung gehoren.
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Ta dolocila veljajo tudi za obCinske zavode,
v kolikor glede zadnjih ni ni¢ drugega doloceno
s posebnimi-ustanovami ali pogodbami.

Ob¢&inski inventar. Neoddatnost glavinske
lastnine.

§ 34.%

Ob¢inski svet je dolzan, vso premitno in ne-
premi¢no lastnino kakor tudi vse pravice ob¢ine
in njenih zavodov imeti v razpreglednosti z na-
tanénim inventarjem, katerega je vsako leto po-
praviti in razglasiti.

Glavinsko lastnino ob¢ine in njenih zavodov
je nezmanjsano ohraniti (§§ 57., 80., in 81.).

Oskrbovanje oblinskega premoZenja, uporaba
prebitkov in prihranil.

§ 35.%

Obéinskemu svetu je skrbeti za to, da se vse
plodovito premozenje ob¢ine in njenih zavodov
z ozirom na obstojefe ustanove in odmembe oskr-
buje tako, da se iz njega dosezejo kar najvedii
stanoviti dohodki. ;

Ako ostane konec leta kaj prebitkov, pora-
biti jih je za pokritje potrebscin v prihodnjem
letu in, v kolikor jih ni treba za to, naloZiti jih
je plodonosno. Kar se je na ta naéin prihranilo,
sme se tri leta pridrzati, da se, ako je treba, po-
rabi za bodoCe potrebsine, razuntega je taka
prihranila pristeti glavinskemu premoZenju.
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Diefe BVeftimmungen gelten auch fitr die Ge-
nieindeanftalten, injolweit beziiglic) dex lebteren
nid)t durd) bejondere Stiftungen oder Vertrage
efivas anberes beftimmt ift.

Ghemeindeinventar. Unverauperlidhfeit des Stamms-
eigentums.
§ 34.%*

Der Gemeinderat ijt verpfliditet, dad gejamte
beweqliche und unbewegliche Eigentum jowie jami-
liche Gerechtjamen der Gemeinde und ihrer An-
ftalten mitteljt eine$ genauen, von Jahr u Jahr
richtig 3u jtelfenden und jabhrlid) 3u verdffentlichen-
pen Jnventard in Ilberfidht zu halten.

Dag Stammeigeniuwm der Gemeinde und threr
Unjtalten ift ungejdhmalert 3u erhalten (§§ 57,
80, 81

Termaltung ded Gemeindevermogens, Berwendung -
ver iiberjdhiifje und Grijparnijje.
§ 35.%

Der Gemeinderat hat dafitr 3u jorgen, dap dad
gejamte ertragafihige Vermigen der Gemeinde und
ibrer dnftalten, mit Ritdfiht auf die beftehenden
Stiftungen und Widmungen, in der Art verwaliet
werde, dafy daraus die moglichjt qrofte nadhaltige
Nente erzielt werbde.

Die allfilligen Jahresiiberjchiifje find gur
Dedung der Crfordernifie im nadjjten Jahre 3u
verwenbden und, injoweit fie hiegu nidt bendtigt
werden, frudytbringend angulegen. Die auf Ddieje
It exzielten Griparnifje fonnen fiiv allfallige finf-
tige Grforderniffe durd) drei Jahre vorbehalten
bleiben, fonjt find fie gum Stammbermogen 3u
idlagen.
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Diuge, obCinskemu svetu pridrZane stvari.

§ 36.*

Od sklepov obcinskega sveta so vrhutega
zavisne te stvari: dovolitev, da se smejo v imenu
obcine skleniti in razdreti pogodbe, zlasti, da se
smejo izvrsiti kreditne operacije; da se smejo za-
Ceti in opustiti pravde -in skleniti poravnave
kakor tudi volitev pravnega zastopnika, katerega
je postaviti; dalje dovolitev, da se smejo ob ob-
c¢inskih stroskih izvrsiti nove stavbe ali prezi-
dave, odpis neizterljivih obCinskih terjatev, od-
puséanje povracil in predujmov, znizanje ali od-
puscanje zakupnin.

Ustanovitev obéinskih proracunov.
30"

Ob¢inski svet mora vsako leto na podlagi
inventarjev in racunov sestavljene proracune o
dohodkih in potroskih ob¢ine kakor tudi vseh za-
kladov in zavodov, katere obCina oskrbuje po-
sebej, pregledati po vseh dohednih in potrosnih
postavkih ter jih ustanoviti za naslednje leto.

Ti proraCuni se morajo najmanj dva me-
seca pred zacetkom obcinskega upravnega leta,
ki se ujema z upravnim letom drzavnim, z do-
ticno utemeljitvijo predloziti obcinskemu svetu
(§71.)

Predno te prora¢une pretresa ob¢inski sveét,
razgrniti jih je Stirinajst dni javno v ob€inskem
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Sernere dem Gemeinderate vorbehaltene
Ingelegenheiten.
§ 36.*

Der Sdlupfafjung des Gemeinderates unter-
liegt die BVewilligung ur Eingehung und Auf-
[Hjung von Verivdgen im Namen der Gemeinde,
ingbejondere 3ur Bornahme von Kreditoperationen,
vann gur Ginlettung von Redtzftreiten und Ib-
ftehung von denjelben, gur Eingehung von Ber-
gleidhen jowie die Lahl ded 3u bejtellenden Redts-
berfreters; fermer die Bewilliqung von Neu- und
Jefonjtruftiongbauten auf Gemeindefoften; bdie
Abjchreibung uneinbringlich gelwordener Forderun-
qen der Gemeinde, die Nadyficht von Erjdken und
LBorjdyitflen, die Herabjebung ober der Nadhlaf; bon
Beftandzinjen.

weftitellung der Gemeindevoranicdhldge.
il

Der Gemeinderat bhat alljabhrlich die auf
Grundlage der Jnventarien und Redynungen ver-
faften Boranjchlage der Einnahmen und Ausgaben
der Gemeinde jowie jamtlicher unter abgejonderter
Berwaltung der Gemeinde jtehenden Fonde und
Inftalten in allen Cinnahms- und Ausgabspoiten
i pritfen und fiir dad nacdhjtfolgende Jahr feit-
suftellen. j :

Dieje Voranjchlage miijlen jahrlid) wenigitens
alvet Monate vor Veginn desd Verwaltungsdjahres
der Gemeinde, welded mit jenem ded Staates ju-
jammenfdllt, dem Gemeinderate mit der dagu ge-
hirigen Begriindung vorgelegt werden (§ 71).

Bor der Pritfung durd) den Gemeinderat find
biejelben tm Gemeindeamte ur Cinjidt der Ge-
meindemitglicder durd) vierzehn Tage dffentlich
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uradu obfanom na vpogled, kar je o pravem
casu razglasiti v ob¢ini.

Opazke, katere ob¢ani navedejo o proracu-
nih, je pri pretresovanju vzeti v premislek.

O vseh ne preracunjenih izdatkih je pra-
viloma treba, da jih ob¢inski svet poprej za vsak
slu¢aj posebej dovoli (§ 69.).

Zalaganje obéinskih potreb3éin po dohodkih.
§38.*

Vse potroske za obcinske namene je v prvi
vrsti zaloziti iz dohodkov, ki se stekajo v obéin-
sko blagajnico.

Ako je v pokritje katerih potroskov od-
menjeno posebno premozenje, porabiti je za to
najprej dohodke tega premozenja.

Ti dohodki se ne smejo odtegniti svoji od-
membi.

Zalaganje obéinskih potreb3¢in po prikladah,

§ 39.%

; V zalozitev potroskov za ob¢inske namene,
ki po § 38. niso pokriti, sme ob¢inski svet skle-
niti, da se uvedejo obéinske priklade.

Take priklade so:
~1.) doklade k direktnim davkom in k uzit-
nini; :
2.) naklade in davséine, ki ne spadajo v
vrsto davénih doklad.
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aufaulegen, wagd redytzeitig in der Gemeinde fund-
sumadien ijt.

Die von dben Gemeindemitgliedern iiber die
Loranjdldge vorgebradyten Crinnerungen find bei
per Pritfung in Crivdgung ju ziehen.

~ Jn der Jegel find alle nicht praliminierten
Juslagen bon Fall u Fall an die vorlaufige Be-
willigung bed Gemeinderates gebunden (§ 69).

Bejtreitung der Gemeindebediirfnijje durd)y Gin-
tiinjte.

§ 38.%

e Auggaben fliv Gemeindegiwede find 3u-
nadjt aug den in die Gemeindefafje einfliefenden
Cintinften au beftretten.

Bejteht gur BVededung gewifjer Auzgaben ein
bejonders gewidmetes Bermigen, fo {ind hiezu bor-
erft bie Einfitnfte diefed Vermogensd zu verwenden.

Diejelben bditrfen ihrer Widbmung nidt ent-
jogen erden.

Bejtreitung der Gemeindebediirinifje durd
Nmlagen.

§ 39.%

Bur Beftreitung der nad) § 38 nicht bededten
usgaben u Gemeindeziveden fann der Gemeinde-
rat die Ginflihrung von Gemeindeumlagen be-
jchliepen.

Die Arten diefer UMmlagen find:

1.) Bujdldge gu den diveften Steuern und gur
Lerzehrungsiteuer; .

2.) Auflagen und Abgaben, welde in die Kate:
gorie der Steneraujdlage nidt gehoren.
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Porazdelitev doklad k neposrednim davkom.
§ 40.

Praviloma je doklade k direktnim davkom
porazdeliti na vse v ob¢ini predpisane davke te
vrste, brez razlocka, je-li davku podvrZeni ob¢an
ali ni, ter jih naloZiti v enaki meri na vse raz-
rede teh davkov. Ce pa se deZelne doklade k
direktnim davkom naloZe v razliénih odstotkih
na posamne razrede teh davkov, je tudi stop-
njevanje obcinskih doklad v enakem razmerju
dopustno.

Oprostitev od obcinskih priklad.
& 41.%

Doklade k direktnim davkom se ne smejo
nalagati dvorskim, drzavnim, dezelnim, ob¢in-
skim in javnih zakladov uradnikom in slugam,
potem vojaskim osebam kakor tudi ne vdovam
in sirotam glede njih sluzbene plade in glede
njih iz sluzbinskega razmerja izvirajocih pokoj-
nin, provizij, vzgojevalnih doneskov in milos¢in-
skih uzitkov.

Tudi se ne smejo sluzbeni dohodki dusnih
pastirjev zakonito priznanih verskih zdruzb do
zneska 2000 K in place javnih uéiteljev prikraj-
Sevati z obcinskimi prikladami.

Doklade k uZitnini.
§ 42.%
Doklada k uzitnini sme zadevati samo po-
uzitek v ob¢inskem ozemlju, a ne pridelovanja,
niti trgovinskega prometa.
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Aufteifung der Sujchlage gu den direften Steuern.
§ 40. :

n der Jegel find die Bujdhldge su den divet-
ten Steuern auf alle in der Gemeinde vorgejdjriede-
nen Steuern diejer Gattung ohne Unterjdhied, ob
der Steuerpfliditige Gemeindemitqlied ift oder nidyt,
aufauteilen und auf alle Arten diejer Steuern gleid)-
magig umzulegen. Sofern jedod) die Landedzu-
jchldge 3u Den diveften Steuern nad) einem verjdhie-
denen Progentjabe zu den eingelnen Arten diefer
©tewern umgelegt werden, fann aud) eine AH{tn-
fung der Gemeindezujdlige in dem gleichen Ver-
haliniffe Blak greifen.

Befreiung von Gemeindeumlagen.
§A41.*

Bon Jujdhlagen 3u den dirveften Steuern fin-
nen Hof=, Stantd=, Landes-, sjfentliche Fonbds- und
Gemeindebeamte und Diener, dann Militdrperjo-
nen fjolvie deren Witwen und Waijen hinfichtlich
ihrer Dienftbeziige und aud dem Dienjtverhaltnifje
entfprungenen  Penjionen, Provifionen, Erjte-
hungsbeitrage und Gnadengeniiffe nidt getroffen
erden,

Mud) ditrfen dad Dienfteinfommen der Seel=
jorger gefeplid) amerfannter Religionsgenofjen-
jhaften bis gum Betrage von 2000 Kronen jowie
die Begiige der dffentlichen Lehrer durd) Gemeinde-
umlagen nidt gejdymalert werden.

Bujdylage zur BVerzehrungsjteuer.
§ 42.%

Durd) den Jujdjlag gur BVerzehrungsiteuer dary
blof der BVerbraud) im Gemeindegebiete und nidt
die Produftion und der Handeldverfehr getrofjen
werbern.
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Pravni pripomocki zoper sklepe o obéinskih
prikladah.

§ 43.

Sklepe obcinskega sveta o ob¢inskih pri-
kladah vsake vrste je javno dati na znanje (§ 62,
zadnji odstavek).

Kdor misli, da se mu s takimi sklepi godi
krivica, mora svoje ugovore zoper nje vloziti v
odprtem roku (§ 85.).

S takimi ugovori je, ako obcinskega sveta
sklep ne potrebuje daljsega potrdila, ravnati ka-
kor s prizivom (§ 84.), v nasprotnem slucaju
pa jih je priloZiti prosnji za potrdilo sklepa

(§ 81.).

Izdajanje predpisov v stvareh krajne policije in
izrotenega podrocja.

§ 44.%

V kolikor izvrSevanje krajne policije po za-
konu ni odkazano cesarskim organom, sme ob-
cinski svet v mejah obstojeih zakonov in brez
$kode njih doloCilom, izdajati krajno-policijske,
za obseg ob¢ine veljavne zapovedi in prepovedi,
ter tistim, ki bi jih prestopili, zapretiti globo v
znesku do dvesto kron, ali, kadar bi se ta od pre-
stopnika ne mogla izterjati, po en dan zapora
za vsakih deset kron.

Ako je ob¢ini prepusceno, kako ji je oskrbo-
vati posamezna opravila izrofenega podrocja,
ukrene obcinski svet v ti refi potrebne sklepe,
oziraje se na dotiéne zakonite predpise.
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JHechtsmittel gegen Bejdyfiifie iiber Gemeinde-
unilagen.

§ 43.%

Bejdliifle dez Gemeinderated 1iber Gemeinde-
wmlagen jeder Art jind offentlid) fundzumachen
(5 62, lester Abjap).

LWer fid) durc) dexlei Vejchliiffe bejchwert er=
adytet, hat jeine Crinnerungen dagegen in offener
Srift (§ 85) eingubringen.

Die Crinnevungen find, wenn der Bejchluk
Des Gemeinderated einmer weiteren Genehmigung
nid)t bedbarf, ald@ Berufung zu behandeln (§ 84),
im entgegengejepten Falle aber dem Einjdreiten
um Genehmigung des Bejdlujjes (§ 81) beizu=-
jchlieRen.

Grlafjung von Borjdyriften in Angelegenheiten der
Ortgpolizei und ded iibertragenen Wirfungdtreijes.

§ 44.%

Snjolveit die Handhabung der Ortépolizei
nidht landesfiirftlichen Organen tm Wege des Ge-
jebeg gugewiefen ijt, fann der Gemeinderat inmner-
halb Der beftehenden Gejepe und unbejdyadet der
Beftimmungen derjelben ortdpolizeiliche, fitr den
Umfang der Gemeinde giiltige Anordbnungen und
Lerbote erlafjen und gegen die Nichtbeadjtung der-
jelben eine eldjtrafe big jum Betrage bon 3ei
hunbdert Sronen oder im Falle der Sahlungsun-
fabigteit des ilbertreterd Arveft bon je einem Tage
fitr zehn Kronen androbhen. _

Wird die Art der BVeforqung eingelner Ge-
ichifte des {ibertragenen Wirfungsfreijes der Ge-
meinde itberlajjen, jo fafit der Gemeinderat die
biegfalls notigen Bejchliiffe mit Ritdficdhtnahme auf
die einjdhldagigen gejeplidien Lorjdriften.

1. Bb. g
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Preskrbovanje pripomockov za izvrSevanje
krajne policije in za oskrbovanje opravil izroce-
nega podrocja.

§ 45.%

Obcinski svet je dolzan, za zavode in na-
prave, ki so potrebni za izvrsevanje krajne po-
licije kakor tudi za namenu primerno oskrbo-
vanje opravil izrofenega podrocja dovoliti po-
trebne novce, in on je odgovoren za vsak opust,
katerega zakrivi v tem oziru.

Obcinski svet mora nadalje preskrbeti pri-
pomocke, ki so potrebni za oskrbovanje takih
opravil krajne policije, ki so odkazana cesarskim
organom (§ 26., zadnji odstavek, in § 83., tretji
odstavek). Visokost doneska, katerega mora v ta
namen placati ob¢ina, doloéi se po dogovoru
mec vlado in ob¢inskim svetom.

§ 45 a.

Dokler ob¢ina izvrsuje krajevno policijo, je
dolzna odskodovati vsakogar, ki bi utrpel kako
Skodo vsled zanemarjenja dolznosti, ki jih ima
nositi v tem oziru ob¢ina.

Dalje je pa ob¢ina na vsak nacin dolzna
placati vsako Skodo, ki se napravi komursibodi
v nje mejah vsled silovitosti po skupljanju, e
se ne more najti kriveev in je ob¢ina kriva kake
nemarnosti ob odvrnitvi teh silovitosti. Raz-
sodba o dolznosti placati odskodnino pristoji de-
zelni vladi s pridrzkom pravnih sredstev. Ako
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Bejdaffung der Mittel jur Handhabung der Orts-
polizei und 3ur Bejorgung der Gejddfte Ded iiber-
tragenen Wirfungsfreijes.

§ 45.*

Der Gemeinderat ift verpjlicytet, fitr die An-
ftalten und Ginviditungen, die 3ur Handhabung dex
Ortapolizei jowie Fum Behufe der zwedentipredhen-
den Bejorqung der Gejchdfte des iibertragenen Wir-
fungsfreijes erforderlich find, die notigen Geld-
mittel gu bewilligen, und er it fiiv jede ihm in
Diejer Beziehung zur Lajt jallende Unterlajjung
verantivortlic).

Der Gemetnderat hat ferner die gur Bejorgung
per lanbedfiieftlichen Ovganen 3ugewiejenen Ge-
jchdfte ber Ortapolizei (§ 26, lepter Abjas, und
§ 83, 3. Abjag) exforderlichen Miittel gu bejchaffen.
Das Deaf: bes von der Gemeinde gu diejem Jwede
au leiftenden Beitraged wird im Wege der 1lber-
einfunft wijden der Regierung und dem Ge-
meinderate feftaejeft.

§ 45 a.

©olange die Ortdpolizei durd) die Gemeinde
ausgeitbt wird, ift diefelbe in Fallen, wo durd) Ber=
nad)[djfigung in den ihr diesfalls obliegenden BVer-
pilichtungen jemand ju Shaden fommt, diefem er=
jabpilichtig.

Die Gemeinde ift jedod) unter allen Wmitanden
fiir Den innerhalb ihrer Grengen durd) eine mit Ju-
jammentottung veritbte Gewalttdtigfeit entjtanbe-
nen Sdaden dem Bejd)adigten Crjag zu leijten
berbunben, wenn die Tater nidyt suftande gebradt
werden und der Gemeinde eine BVernadldffigung in
betreff ber Verhinberung diejer Gemwalttdtigleit gur
Laft fallt. Das Erfenntnis tiber die Verpflidhiung

4%
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ne pride do sporazuma o visini odSkodnine, se
ista dolo¢i sodnim potem.

Preskrbovanje ubogih.
§ 46.%

Ob¢inski svet mora svojo posebno paznjo
obracati na preskrbovanje ubogih. Ako v to ne
zadostujejo pripomocki obstojecih dobrodelnih
in uboznih naprav, za katerih vzdrzevanje je
skrbeti z ozirom na doti¢ne ustanove, in tudi ne
drugi vto odmenjeni pripomocki, mora ob¢inski
svet preskrbeti znesek, ki je v pokritje potreben,
in sme dolociti, kako ga je uporabiti.

Uredba zadev okrajnih nacelnikov.
§ 47.%

Obcinski svet sklepa o Stevilu okrajnih na-
celnikov kakor tudi o tem, kako je postaviti nje
in njih namestnike, o njih podrocju, o dobi njih
uradnega poslovanja, o njih morebitnih placah
in o navodilu, katero jim je dati.

Volitev zaupnih moZ za poizkuSnjo poravnav.
§ 48.%

Obcinski svet voli izmed obanov zaupne
moZze za poizkusnjo poravnave med spornimi
strankami.
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sum GrjaB it von der Landedregierung borbehalt=
lich bes gefeslicdhen Jmitangenzugesd 3u fallen. Wird
itber Has Mafp der Entjchadigung fein Einverjtind-
nis eraielt, jo ift die Hohe des Cnijdhadigungs-
betraged im gerichtlichen Wege feftzuftelen.

Armenverjorgung.
§ 46.%

- Der Gemetnderat hat der Armenverjorgung
jeine bejondere Aufmerfjamfeit zu wibmen. Wenn
hiegu bie Mittel der beftehenden Wohltdtigfeits-
und vmenanitalten, fitr deven Erhaltung mit Riid-
jidht auf die betveffenden Stiftungen zu jorgen ijt,
unbd jonftige hiefiir gewidmete Iittel nid)t aus-
reidjern, hat der Gemeinderat den erforderlidyen Be-
becfungébetrag aufaubringen und fann die Art der
Lerwendung dedfelben beftimmen.

Segelung der ?[ngefegen[)eiten der Bezirtdvorjteher.
§ 47.%

Der Gemeinderat bejchliefst tber die Jahl der
Begirfavorfteher jowie itber die Art und Wetfe der
Bejtellung derfelben und threr Stellvertreter, iiber
ihren Wirfungstreis, die Dauer ihrer Amisfiih-
rung, ihre allfalligen Bezlige und bdie ihnen zu
evtetlende Snftruftion.

Wahl von Vertrauendmdnnern um BVergleid)s-
verjudye.
§ 48.*

Der Gemeinderat wihlt ausd den Gemeinde-

mitgliedern die Vertrauensmdanner gum Vergleid)s-
bevjudye 3ivifden ftreitenden Parteten.
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Natancnejsa doloéila o tem obsega doticni
drzavni, oziroma dezelni zakon.

Oddajanje mnenj.
§ 49.%
Ob¢inski svet je dolzan, oddati svoje mnenje,
ako zahteva politi¢no dezelno oblastvo ali v stva-

reh samosvojega podrocja obinskega dezelni
odbor.

Izrocitev upravnih stvari magistratu v
razsojevanje.

§ 50.*

Ob¢inski svet doloéuje, katere upravne stvari
se prepustajo magistratu v razsojevanje.

Vendar se stvari, o katerih je po §§ 29,
30, 31.,32, 33, 36, 37,39, 44., 45, 46, 47,
48. in 49. sklepati obCinskemu svetu, ne smejo
prepuséati magistratu.

IzvrSevanje prigleda po obéinskem svetu.
S ol
Obcinskemu svetu pristaja prigled o vsem

poslovanju tako v stvareh samosvojega kakor
izrofenega podrodja obcinskega.

Obéinski svet mora tedaj nadzorovati po-
slovanje magistrata in doti¢nih posebnih uradov,
okrajnih nacelnikov in oskrbnistev obcinskih
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Die naheren Veftimmungen iiber dieje Gin=
ricgtung find in dem betveffenden Retcd)2gejetze, ve-
jbreftive andedgejebe enthalten.

Gritattung von Gutadten.
§ 49.*

Der Gemeinderat ift verpflichtet, die von der
politijhen Randesbehorde, ober in Angelegenbheiten
bes jelbftandigen Wirfungdfreifed der Gemeinde
von dem RQanbedaugjdjuije abgeforderten Gutachten
gut erftatten.

{ibertragung von Vermaltungsangelegenheiten an
den Magiftrat gur Cntjdeidung.
§ 50.*

Der Gemeinderat hat gu beftimmen, welde
Berwaltungsangelegenheiten dem Magiftrate Fur
Entjdjeidbung itberlajfen rerden.
~ Jeboch tann eine bertragung der, in Gemdp:
Dett ber 8§ 29, 30, 31, 32, 33, 36, 37, 39, 44, 45,
46, 47, 48 und 49 der Shluifaffung ded Gemeinde-
rafed unterliegenden Angelegenhetten an den Ma-
giftrat nidyt jtattfinden.

Augiibung der SKontrolle durd) den Gemeinderat.
§ 51.%

~ Dem Gemeinderate fteht die Kontrolle iiber
die gejamte Gejdhdfisfiihrung forwohl in Angelegen-
heiten Des felbjtandigen al@ des {ibertragenen Wir-
fungsfreifes der Gemeinde su. : 3
. Der Gemeinderat hat bemnad) die Gejdyafts-
fithrung des Magiftrates und der betveffenden be-
jonberen Ymter, ber Bezivtavorfteher und der Ber-
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zavodov. Upravicen je, v ta namen, kakor tudi v
nadzorovanje ob¢inskih podjetij, dalje v odda-
janje mnenj in nasvetov v ob¢inskih stvareh po-
stavljati posebne komisije ter k takim komisijam
klicati tudi zaupne moze zunaj svoje srede. Vrhu-
tega sme, izvrSujo€ prigled, zahtevati, da se mu
predloze spisi, listine, racuni, pisma in porocila,
ki se ticejo posameznih opravil.

Hranitev in pregledovanje blagajnic.
8§82 *

Obéinski svet je dolzan, skrbeti za to, da se
obCinske blagajnice primerno hranijo, in da jih
komisarji, katere izvoli on, veckrat med letom
pregledajo in, ako je treba, dajo likvidirati.

Pretresovanje in reSevanje letnih ratunov.
§ 53 %

Obéinskemu svetu pristaja, pretresati in
koncéno reSevati vse racune o prejemkih in po-
trogkih obéine in obcinskih naprav.

Racune je vsako leto najdalje tri mesece
po preteklem upravnem letu, za katero so po-
lozeni, izroCiti ob¢inskemu svetu (§ 71.).

Predno jih zaéne pretresati ob€inski svet,
razgrniti jih je Stirinajst dni javno v obé¢inskem
uradu ob¢anom na vpogled, kar je v obcini pra-
vofasno dati na znanje. Opazke, katere obéani
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waltungen der Gemeindeanitalten Fu itberwadyen.
Cr ijt bereditint, hiezu, joivie ur Nberwadung von
Gemeindeunternehmungen, ferner ur Crjtattung
von Gutadhten und Antrdagen in Gemeindeangele-
genbeiten eigene SKommijjionen 3u beftellen und
it jolden Sommijjionen aud) BVertrauendmdanner
aufer fetner Mitte gu berufen. Cr fann itbrigend
in Yugitbung der Kontrolle die Vorlage der die
eingelnen Gejddfte betreffenden Aften, Urfunben,
Nednungen, Sdriften und Berid)te verlangen.

Bermahrung und Sfontrierung der Kajjen.
(SHa

Der Gemeinderat ift verpflichtet, fitx eine
entiprediende Verwahrung der Gemeindefafjen 3u
jorgen, und hat diejelben mehrmals im Laufe des
Jahres dburd) von ihm gu wdhlende Kommifjdre
jfontrieven und im erforderlichen Falle liquidieren
au laffen.

Priifung und Grledigung der Jahredredhnungen.
§458.%

Dem Gemeinderate jteht die Pritfung "uui)
definitive Grledigung jamilicher Rechnungen diber
dvie Cmpfinge und Audgaben der Gemeinde und
der Gemeindeanitalten 3u. :

Die Rechnungen find alljdhrlich [dngjtens drei
Monate nach) Ablauf des Verwaltungdjahred, fiir
weldes fie gelegt werden, dem Gemeinderate ju
ttberreidhen (§ 71). :

Bor der Pritfung durd) leteren find diefelben
im Gemeindeamte gur Cinfidht der Gemeindemit:
glieder durd) vierzehn Tage offentlid) aufgulegen,
1wad redtzeitiq in der Gemeinde fundjumadyen ift.
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navedejo o rafunih, vzeti je pri pretresanju v
premislek.

Ako se racunski postavki, katere je ometal
obCinski svet, ne opravi¢ijo dovoljno, tedaj le-ta
izrefe upravno razsodbo zoper tistega, ki je dol-
zan placati, s pridrzkom daljnjega zakonitega
postopanja.

Pravica obCinskega sveta razsojati o pritoZbah.
§ 54.%

Ob¢inski svet razsoja o pritozbah dospelih
do njega zoper razsodbe in odredbe magistratove
v stvareh samosvojega podrocja obéinskega, in
to tudi v onih sludajih, kadar je obéinski svet
take stvari odkazal magistratu v obravnavanje
(8§ 50.), v kolikor razsodba o takih pritozbah ne
pristaja po § 84. politiénemu oblastvu.

Kako se oskrbujejo opravila.
§ 55.

Obcinski svet se razdeli v odseke v ta na-
men, da se le-ti prej posvetujejo o razlicnih opra-
vilih njegovega podroéja; stevilo odsekov doloci
sam. Vrhutega sme za predposvetovanje ali
oskrbo posamnih opravil dolociti posebne od-
seke, katerih ¢lane izvoli za vsak slucaj posebe;j.

Clane odsekov je porazdeliti na posamne
liste strank po razmerju na njih podlagi iz-
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Die von den Gemeindemitgliedern iiber die ed)-
nungen borvgebrachten Crinnerungen find bei Der
Brifung tn Criwagung au 3iehen.

Vet nid)t gentigender Redytfertiqung der von
pem Gemeinderate bemdangelten Recdhnungdpoiten
wird bon bemjelben bad adbminiftrative Crfenntnis
gegen den Pahlungspilichtigen, vorbehaltli) Ded
weiteven gefeplidien BVerfahrensd, gejd)ipit.

Gntjdeidungsred)t ded Gemeinderated in
Bejchoerdefallen.

§ 54.%

Der Gemeinderat hat fiber die an thn gelan=
genden Bejdherden wider Entjdeidbungen und Ver-
fliilgungen deg Magijtrated in den Angelegenheiten
ez felbitandigen Wirfungstreifed der Gemeinde,
und 3war aud) in jenen Fdallen 3u entjdeiden, in
weldyen folche Angelegenheiten bon dem Gemeinde-
rate bem Magiftrate ur Behandlung augewiejen
worden find (§ H0), injoweit die Entjcheidung iiber
berlei Bejdpwerden nicht in Gemapheit des § 84
ber politijden Behorde ufteht.

Art der Bejorgung der Gejdhdite.
8 55.

Der Gemeinderat teilt fid) behufs der Vorbe-
rafung der berjdhiedenen Gejdyifte jeined Wirfungs-
freifes in Ausjcitfje, deven Zahl von ihm beftimmt
wird. Gr fann auperdem gum Zwede der Vorbera-
tungen oder der Berfehung eingelner Gejdjdfte
eigente Ausjdyiiffe beftimmen, deren Mitglieder bon
Sall gu Fall vort ihm gewdhlt werden.

Die Mitglieder der Ausjdiiffe find itber Ver-
langen auch nur eined Gemeinderated auf die ein=
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voljenih ob¢inskih svetovalcev (§ 47. obCinskega
volilnega reda), ¢e to zahteva tudi le en sam
obcinski svetovalec.

Stranke, po katerih listah je izvoljenih manj
kakor devetina vseh obcinskih svetovalcev, ne
morejo zahtevati, da bi se pri porazdelitvi od-
sekovih ¢lanov v zmislu prejsnjega odstavka
morale vpostevati.

Po eni listi izvoljeni obéinski svetovalci iz-
volijo odsekove ¢lane, ki pripadejo njihovi
stranki, v posebni volitvi.

Obcinskemu svetu je pridrzano, da oziraje
se na dolocila obCinskega reda, uravna svoje
kakor tudi magistratovo in dotiénih posebnih
uradov poslovanje z opravilnim redom, oziroma
z navodilom.

Izpremembe opravilnega reda ali navedila
se smejo skleniti samo na pismeno predlozeni, z
dnevnim redom (§ 56.) razglaseni samostalni
nasvet.

Zborovanje obcinskega sveta.
§90.*

Obéinski svet dolocuje Stevilo in ¢as svojih
rednih sej, h katerim sklice za vsak slucaj po-
sebej zupan ali, kadar je leta zadrzan, pod-
zupan, in to, nujne slucaje izvzemsi, vsaj 48 ur
prej vse obCinske svetovalce, naznanujé jim po-
svetovalne predmete.

Obéinski svet se sme vrhutega sklicati tudi
drugekrati, kadar se to treba zdi Zupanu, ozi-
roma podZupanu, a m o r a se sklicati, in to naj-
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elnen Parteiliften tm BVerhdliniffe der auf Grund
perfelben gewdhlten emeinderate u verteilen
(§ 47 ber Gemeinbewahlordnung).

PBarteien, auf Grund deren Liften weniger ald
ein Neuntel der Gejamizahl der Gemeinberdate ge-
wahlt wurden, fonnen nid)t verlangen, daf auj fie
bet derAufteilung der Audjdhufmitglieder tm Sinne
Des porftehenden Abjaked Ritdfid)t genommen wer-
der mug.

Die auf Grund einer Lijte getwdahlien Gemeinde-
rife wdhlen die auf ihre Partei entfallende Jabhl
bon Ausjdupmitgliedern in eigenem Wabhlgange.

Dem Gemeinderate bleibt ed vorbehalten, jeine
joivie bed Magiftrated und der betreffenden Dejon-
veven Ymter Gefdaftdtatigteit durd) eine Gejchajts-
ordnung, beziehungdmweife Inftruttion mit Ritciicht
auf die Vejtimmungen der Gemeindeordnung ju
regeln.

9inderungen der einen ober der anderen fonnen
nuv itber einen [driftlid) eingebrachten, mit Dder
Tagesordbmung (§ 56) befanntgegebenen jelbjtandi-
gent Antrag bejdhlofjen werden.

Berjammlungen ded Gemeinderates.
§ 56.*

Der Gemeinderat beftimmt die Jahl und die
Beit Jeiner ordentlidhen Situngen, u tweldhen der
Bitrgermeifter oder in dejffen BVerhinderung bder
Bigebitrgermeifter von Fall 3u Fall jimilide Ge-
meinberatgmitqlieder, und gwar, dringende Fdlle
ausgenommen, Wwenigftens 48 Stunben frither, un-
ter Befanntgabe der Beratungdgegenftande, beruft.

Der Gemeinderat fann itbrigend aud) jonft,
tenn der Bitrgermeifter, beziehungsiveife der Vige-
bitrgevmeiiter e8 fitr notig evadytet, ev mu § aber,
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dalje v osmih dneh, kadar najmanj tretjina cla-
nov obéinskega sveta s pismeno vlogo, ali kadar
politicni dezelni nacelnik to zahteva. V obeh
zadnjih sluéajih je, kadar sta zadrZana zupan
kakor tudi podZupan, po letih najstarejsi clan
obfinskega sveta upravifen in dolzan, sklicati
obCinski svet.

Vsaka seja, katera se ni sklicala po pred-
stoje¢ih doloéilih, je nezakonita, in v taki seji
narejeni sklepi so neveljavni.

Polititnemu dezelnemu nacelniku je Ccas
vsake seje obCinskega sveta, in sicer zajedno, ko
se k seji vabijo obCinski svetovalci, naznaniti z
dotiénim dnevnim redom.

Kdaj se more sklepati in kako se sklepa.
& 57.
Da je ob¢inski svet skleplen, treba je pra-
viloma, da je navzocih ve¢ nego polovica skup-
nega stevila vseh njegovih ¢lanov (§ 14.), za ve-

ljaven sklep pa je potrebna absolutna vedina
glasov pri seji navzocih.

Da se podeli komu ¢astno me3¢anstvo (§ 8.),
kakor tudi, da se po disciplinarni poti zacasno
ali stalno odstavi od sluzbe definitivno namescen
uradnik (§ 30.), treba je, da temu pritrdi abso-
lutna vecina vseh ¢lanov obéinskega sveta.

Da se uvedo doklade k davkom, katere po-
trebujejo visjega potrdila (§ 81.), kakor tudi, da
se uvedo nove, v vrsto takih doklad ne spadajoce
naklade in davs€ine, ali da se poviSajo Ze ob-
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und gwar [angjtens binnen ad)t Tagen berujen wer-
Den, wenn wenigftens ein Dritteil der IMifglieder
Des Gemeinderates mit jdyrijtlidhem Ginjdjreiten,
ober der politijche QLandedchef e3 verlangt. Jn den
beiden legteren Fallen ijt, wenn jowohl dex Bitrger-
metfter alg der Bizebiivgermeifter verhinbert find,
Das an Jahren dltefte Gemeinderatdmitqlied be-
red)tigt und verpilichtet, den Gemeinderat gu be-
vufen.

Jede Situng, der nidyt eine Berufung in Ge-
mdpheit der vorjtehenden Beftimmungen Fu Grunbe
liegt, ift ungejeslid) und ed {ind die in derjelben
qefaipten Bejdlitfje unaiiltig.

Dem politijdhen Landesdef ift die Jeit jeber
Gemetndevatgfibung, unter Mitteilung der betref-
renden Tagesordnung, gleidzeitiq mit der Verftdn-
digung der Gemeindervatdmitglieder anguzeigen.

Bejdhluffihigheit und Bejdluffafjung.
§ 57.

Bur Bejdluffahigleit bed Gemeinderates ift in
ber Megel die Aniwefenbeit von mehr al? der Halfte
ber ®ejamtzafhl aller Mitglieder (§ 14) und 3u
einem gitltigen Bejdhlufje die abjolute Stimmen-
mehrheit der bei der Sibung Ymvefenden erfor-
derlidh.
Bur Verleihung ded Ehrenbiirgerrechies (§ 8)
jowie gur Suspendierung oder Entlafjung eines de-
finitiv angeftellten Beamten im Digziplinarivege
(§ 30) ift die Bujtimmung der abjoluten Majoritat
jamtlicher Gemeindevatdmitglicder notwendig.

Die Ginfithrung von an eine hihere Genehmi-
qung (§ 81) gebunbdenen Jujdligen 3u den Steuern
folvie die Einfithrung bon neuen, in die Kategorie
foldher Juichlage nicht gehdrigen Auflagen und Ab-
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stojeCe naklade in davs€ine te vrste, dalje da se
odtuji glavinska lastnina obéine in njenih za-
vodov, more se skleniti le v navzocnosti najmanj
dveh tretjin vseh Clanov obc¢inskega sveta z njin
absolutno vecino glasov.

Kadar ob¢inski svet sklepa o zastavljanju
glavinske lastnine, o dajanju porostva, jemanju
posojil, izvrSevanju kreditnih operacij, uporab-
ljajo se pri sklepanju nalicno zgoraj nasteta
dolocila o odtujitvi glavinske lastnine.

Predsednik glasuje pri volitvah, imenovanju
in podeljevanju sluzb, drugace pa samo tedaj,
kadar se glasovi enako porazdele in odloci v
zadnjem sluaju s svojim glasom, pridruZivsi
se enemu obeh glasov.

O sklepénosti obéinskega sveta za volitev
Zupana, podzupana kakor tudi o glasovanju pri
tej volitvi obsega natancnejSa dolo€ila obcinski
volilni red.

DolZnost obé€inskih svetovalcev, udeleZevati se
sej.

§ 58.%

Kadar k seji ne pride toliko ¢lanov obéin-
skega sveta, kolikor je potrebnih za sklepcnost,
povabiti mora zupan izostale k novi seji s tem
pristavkom, da se jim bo v ti seji opraviciti, zakaj
so izostali od prve seje.

Obcinski svet ima pravico, vsakega svojih
clanov, ki k novi seji zopet ne pride in se tudi ne
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qaben ober die Grhohung von bereitd bejtehenden
Juflagen und Abgaben bdiefer Art, ferner die BVer-
duperung ded Stammeigentumed der Gemeinde und
ihrer Anftalten fann nur bet Anivejenheit von min-
dejtend 3ivei Dritteilen aller Gemeinderatdmitglie-
ber mit abjoluter Stimmenmehrheit der lepteren
bejchloffen werden.

uf dbie Bejhlupfafjung itber die Verpfandung
Ded Stammeigentumed, bdie Leijtung von Biivg-
jhaften und die Aufnahme von Darlehen jowie die
Lornahme von Kreditoperationen finden obige Be-
ftimmungen, Detveffend bie DWevduferung Dded
Stammeigentumes, analoge Ynmwendung.

Der Vorfikende ftimmt bei Wablen, Crnen-
nungen und Befebungen von Stellen, jonjt aber nur
Det gleicdhgeteilten Stinmmen mit und qibt im leb-
teren Falle durd) Anjdhlup an die eine berjelben mit
fetner Gtimme den Ausjdlag.

1iber die Bejdhlupfahigteit ded Gemeinderated
sur Wahl ded WBiirgermeifterd und ded Vizebitrger-
meifterd joie {iber die Abjtimmung hiebei enthalt
die Gemeindewahlordbnung bie naheren Beftim-
mungen, !

PBilicht der Gemeinderatdmitglieder, den Sibungen
beizumwohnen.
§ 58.»:’.-

Wenn u einer Sigung die gur Vejd)lupfahig-
feit exforderliche Yngahl der Gemeinderatdmitglie-
der nidht erjdhienen ift, jo hat der Bitrgermeifter
die auggebliebenen jur neuerliden Stbung mit dem
Bedeuten gu laden, daf fie bei derjelben ihr Aus-
bleiben von Dder erften Sibung gu redifertigen
haben werbden. '

Der Gemeinderat ift beredtigt, gegen jedes
Mitqlied, welched bei der neuerlichen Sibung aber-

I. Bd. b
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more opraviCiti, zakaj je izostal, kaznovati z
globo do 100 K.

Od vsakega obéinskega svetovalca, kateri
sejo- ostavi prezgodaj, ter s tem zbor stori ne-
skleplen, mora Zzupan poterjati globo 20 K,
razen, ¢e mu obCinski svet globo odpusti, ker
se je dovoljno opraviéil.

O obéinskih svetovalcih, kateri so izostali
od treh sej zaporedoma, ne da bi se opravicili,
sme ob¢inski svet izrefi, da so izgubili svoj man-
dat. V tem sluéaju jih sme vrhutega Se kaznovati
z globo do 200 K (§ 15.).

Vse take globe se stekajo v obcinsko bla-
gajnico.

Kdo je dolZan vzdrZati se obravnavanja in
glasovanja.
§ 59.%

Vsakemu ¢lanu oblinskega sveta se je vzdr-
zati obravnavanja in glasovanja in mu je od-
stopiti, ako se predmet posvetovanja in sklepanja
tite njegove privatno-pravne koristi ali koristi
njegove zene ali njegovih sorodnikov ali njego-
vega svastva do vstetega tretjega kolena, [kakor
tudi, kadar se presoja, je li njegova volitev za
obcinskega svetovalca veljavna ali ni (§ 28. ob-
Cinskega volilnega reda)].

Ako je predmet, o katerem se posvetuje in
sklepa, uradno poslovanje Zzupana ali kakega
drugega Clana ob¢inskega sveta, morajo sicer
= ' V oglatih oklepajih natisnjeno ni sprido § 53.,
5. odstavek, novega obéinskega volilnega reda ved mero-
dajno. (Op. ur.)
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mals nidt erjdeint und jein Ausbleiben nidht zu
reditfertigen bermag, eine Geldbupe big zum Be-
trage von 100 K 3u verhingen.

Lon jedem Gemeinderatdmitgliede, weldes die
Cigung vorgeitig verldpt und hiedurd) die Ber-
jommlung bejdhlupunfahig madt, hat der Biirger-
meijter eine Geldbupe von 20 K eingubeben, e
twdre benn, dap ihm felbe bei geniigender Hed)tferti-
qung vom Gemetndevate nadgejehen wird.

Gemeinderatdmitglieder, weldhe von drei auj-
einander folgenden Sigungen ausgeblieben {ind,
ohje Dies gevedhtfertigt u Haben, fann der Ge-
meinderat thres Mandated verlujtig erfliren. Jn
Ddiejem Falle fann ex gegen diefelben auferdem eine
eldbufe bid um Betrage bon 200 K (§ 15) ver-
hangen.

e dieje Geldbufpen flieBen in die Gemeinde-

faffe.

Pilidht Fur @ntba[{}}?ﬁ}' von Der Verhandlung und
tmmung.
SUH9

Jedes Mitqlied des Gemeinderates hat fic)
ver Teilnahme an der Verhandlung und Abjtim-
ming 3u enthalten und gu entfernen, wenn der Ge-
genftand der BVeratung und Sdluffaffung jein
Drivatrecitliches Jnterefje oder jened jetner Ehe-
gattin oder jeiner Verwandten oder Berjdivagerten
big einjchliefylich sum dritten Grabe betrifft, [jowie
wenn e fidh um die Pritfung der @’n’i[tt’gfqit der
auf ihn gefallenen Wahl als Gemeinderatdmitglied
hHanbelt (§ 28 der Gemeindewahlordrung)].t

Wenn die amtliche Gebarung des Biivgermet-
fters oder eined anberen Gemeinderatdmitgliedes
den egenftand der BVeratung und Schlupfajjung

! Daz in edigen Slammern Gebrudte ijt mit Riicticht
auf den 5. Abjal des § 53 der neuen Gemeindewahlordnung
nidht mehr mafgebend. (Ynmnt. d. NRed.)
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udeleZeni, ako se to zahteva, pri seji biti navzoci,
da dajo zazeljena pojasnila, vendar morajo od-
stopiti pred glasovanjem.

Clani obéinskega sveta, ki so obenem clani
magistrata, morajo se pri obravnavanju o pri-
tobah, ki so vloZene zoper razsodbe in odredbe
magistratove (§ 54.), vzdrzati glasovanja.

Predsedstvo. Nasvetovanje predlogov.
§ 60.*
Obé¢inskemu svetu predseduje zupan ali, ka-
dar je on zadrzan, podzupan, eventualno (§ 50.)
po letih najstarejsi ¢lan ob¢inskega sveta. Vsaka
seja, pri kateri se ne ravna po tem, je neveljavna.

Predsednik otvarja in sklepa seje, vodi ob-
ravnavanje in vzdrzuje red v zboru.

On dolo¢uje tudi vrsto predmetov, katere je
obravnavati.

Vsak ¢lan obcinskega sveta ima pravico, v
stvareh temu pristojnega podro¢ja staviti samo-
stalne predloge, s katerimi je ravnati po opra-
vilnem redu.

Stvari, katere ne spadajo v podrocje obin-
skega sveta, mora predsednik izkljuéiti od po-
svetovanja.

O taki izkljuditvi sklepa, ako predlagatel]
to zahteva, ob¢inski svet.

Javnost sej.
e 6L
Seje obCinskega sveta so javne, vendar ima
le-ta pravico, na predlog predsednika ali naj-
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bildet, jo haben die Beteiligten zwar, wenn e ge-
forbert wird, der Sigung sur Crteilung der ge-
wimjdyten Austiinfte beizuwohnen, haben jedod)
por der Abjtimmung abjutreten.

~ Die Gemeinberatdmitqlieder, weldhe gugleid)
iitglieder des Magijtrated find, haben ficd) bet der
Lerhandlung iiber die gegen Entjdheibungen und
Lerfitqungen des Magiftrated eingebradhten Be-
jchwerden (§ 54) der Abjtimmung 3u enthalten.

Borfit. Antragjtellung.
§ 60.%

Den Vorji tm Gemeinderate fithrt der Biir=
gevmeifter oder in deflen Verhinderung der Bize-
bitrgermeifter, eventuell (§ 56) dag an Jabren
dltefte Gemeinderatdmitglied. Jebe Sipung, Dei
welcher dieg nidht beobachtet wird, ift ungitltig.

Der Vorfiende erdffnet und jdlieft die Sit-
gungen, leitet die Verhandlungen und handhabt die
Ovdbnung in der Verjammlung.

G bejtimmt die Neibenfolge der gu verhan-
Delnden Gegenjtande. :

Jeded Gemeinbderatdmitglied hat bad Redht, in
dngelegenheiten ded dem Gemeinderate guftehenden
Wirtungstreifed felbftandige Untrdge ju {tellen,
welde der gejchaftsordnungémapigen CErledigung
augufithren find.

Ungelegenheitenr, welhe auperhalb des Ge-
jddftsfreijes ded Gemeinderated liegen, hat Der
Borfigende von der Veratung auéauigf)[tgﬁen.

Segen eine folde Aujchliefung ijt iiber Be-
gehren bed Antragftellers der BVejdhlup ded Ge-
meinderated eingubolen.

Offentlidhfeit der Sibungen.
Spla b :

Die Sipungen des Gemeinderatesd find Hffent-
lid), bod) fteht demjelben dag Redt 3u, ausnahms-
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manj Sestih obéinskih svetovalcev skleniti, da se
izklju¢i javnost; toda pri obravnavanju o ob-
¢inskem prorac¢unu ali o ob€inskih raCunih se
to nikoli ne sme zgoditi.

Poslusalcem se je vzdrzati vsakega raz-
odetja svojega mmnenja.

Ako bi se poslusalci predrznili, na kakrsen-
koli nacin motiti sejo, tedaj je predsednik upra-
vi¢en in dolzan ukazati, da se po brezuspesSnem
opominu ,k redu‘ tisti, ki motijo mir, in ako je
treba, tudi vsi poslusalei odstranijo iz dolocCe-
nega jim prostora.

Deputacije se v zbor obclinskega sveta ne
smejo dopuscati.

§ 62.

O sejnih obravnavah je pisati zapisnik, v
katerega se zapisejo imena navzo¢ih svetovalcev,
vsi nasveti in sklepi, zadnji z dodanim rezulta-
tom glasovanja in posebne, na zapisnik podane
izjave. Ta zapisnik morajo, ko ga potrdi ob¢in-
ski svet, podpisati Zupan, dva ob¢inska sveto-
valca in zapisnikar, potem ga je shraniti v ob-
¢inskem arhivu in ga vsakemu ob¢anu pokazati
na vpogled, ako to zahteva.

O sklepih nejavnih sej naj se tekom treh
dni po seji napravi poseben zapisnik, ki ga je
predlozZiti na zahtevo vsakemu obanu na vpo-
gled. Ta zapisnik podpiSeta Zupan in zapisnikar.

= Sicer je sklepe, kolikor se ticejo koristi vse
obCine ali posameznih okrajev, ali koristi celih
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weife die Augjchliefung der Offentlichfeit iiber An-
trag De3 WVorfibenden ober von wenigftend fed)s
Gemeinderatdmitgliedern 3u bejdhliegen; nur darf
pieg bei Verhandlungen iiber den Gemeindevoran-
ichlag oder die Gemenderedynungen nie ftattfinden.

Die Jubhdrer haben fidh jeder uperung 3u
enthalten.

©ollten fid) diefelben hevausnehmen, die Sit-
sung in irgend etner Weije 3u ftoren, jo ijt der Bor=
fibenbe Dberechtit umd verpflichtet, nad) boraus-
aegangener frudytlofer Crmahming ,3ur Ordnung”
bie Rubeftorer und notigenfallé auch jamtlicdhe Ju-
horer aud bem fiiv dieje beftimmien Raume ent-
fernen 3u lajjen.

Deputattonen divfen in die Verjammiung des
Gemeinderated nicht zugelafjen werden.

§ 62.

i16er die Sipungdverhandlungen ift ein Proto-
foll u fithren, in welded die Namen der antvefen-
den ®emeinderatdmitglieder, alle ntrdge und
Bejdliffe, lebtere mit Ungabe ded Abftimmungs-
rejultated, und bejondere 3u Protofoll gegebene Er=
flarungen aufzunehmen find. Dagfelbe ijt nad) er-
folgter Agnoszierung durd) den Gemeinderat von
dem Borfienden, swei Mitgliedern ded Gemeinde-
tated und dem Sdriftfithrer su untereidnen, im
®emetndeardhive aufsubemwalhren und jedem Ge-
meifnbemttgﬁebe auf Berlangen ur Einfidt borzu-
weifen.

11ber die in nidt dffentlicher Sibung gefaten
Vejdlifje ift binnen drei Tagen nad) der Sibung
ein gefonderted Protofoll audzufertigen und jedem
®emeindemitaliede auf BVerlangen zur Cinfidyt vor=
sumweifen. Diefed Protofoll ift vom Bitrgermeifter
und Sdriftfithrer ju fertigen. . :

Sm itbrigen find die Bejdliifje, injofern fie
bas Jntereffe der gejamten Gemeinde odev eingelner
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‘vrsta obéanov, v ob¢ini, kakor je navada, javno
.dati na znanje.

III oddelek.

Podroc¢je Zupanovo, magistratovo in
okrajnih nacelnikov.

Splosno dologilo.
8 03.*
Zupan z magistratom je v ob¢inskih stvareh
izvrsujoci in upravni organ.

Nacelnik magistratu in njegov namestnik.
§ 64.%
Zupan je neposredni nacelnik magistratu.

Kadar je on zadrzan, preidejo vse z nje-
govim uradom zdruzene pravice in dolznosti na
njegovega namestnika,- kateremu je oskrbovati
Zupanova opravila v samosvojem kakor tudi v
izrofenem podro¢ju po njegovih zapovedih.

Zupanov namestnik na magistratu je prvi
magistratni svetovalec pravoznanec, ako je ta
zadrzan, pa tisti uradnik, katerega doloci Zupai.

Opravilno vodstvo in disciplinarna oblast
Zupanova.
L ol
Zupan vodi in nadzoruje vsa magistratu
naloZena opravila.
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PBezicke, oder dad JInteveffe ganzer Klajfen von Ge-
meinbemitgliedern befreffen, in der Gemeinde in
ort&itblidier Weife Hffentlich fundzumadhen.

ITL A6jdhnitt.

Wirkungshreis des Biivgermeiffers, des
Maniffrafes und ber Brejivhsvorfeler.

Allgemeine Bejtimmung.
St
Der Bitrgermeijter mit dem Magiftvate ift in
den Angelegenheiten der Gemeinde dad vollziehende
und verwaltende Organ.

Borjteher ded Magiftrated und jein Stellvertreter.
§ 64.%

Der Bitrgermeijter ift der unmittelbare Vor-
fteher Des Magiftvates.

Xn Fallen jeiner Verhinberung itbergehen alle
mit Jetmem mte verbundenen Redyte und Pilidhten
auf feinen Stellvertreter, weldher die Gejdhdfte des
Bitvgermeifterd jowohl im jelbjtandigen, al8 iiber-
tragenen Wirfungstreije nad) deffen Anordnungen
3u verfehen hat.

Bitrgermeifterftellvertreter im Magiftrate ijt
der erfte rechtafundige Magiftratsrat, in defjen Ber-
hinderung aber der vom Biivgermeifter bejtimmte
Beamte.

Gejdyaftaleitung und Digziplinargewalt des
Biirgermeijters.

§ 65.%
 Der Bitrgermeifter leitet und beauffidtiat alle
bem Magiftrate obliegenden Gejdafte.
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On jih razdeljuje med obcinske sluznike, ki
so njemu podrejeni in o katerih izvrsuje discipli-
narno oblast po predpisih v tem oziru obstojecih
(8§ 29, 30. in 31.).

Njemu pristaja, izbirati in sprejemati kakor
tudi odpuscati diurniste in pomozne sluge, dalje
dovoljevati jim dopust do stirih tednov in, proti
poznejSemu odobrilu obéinskega sveta, hipno od
sluzbe in plade zacasno odstavljati uradnike in
stalno namescene sluge (§ 30.).

Zastopanje obCine na zunaj. Izdajanje listin.
§ 66.%

Zupan zastopa obfino na zunaj in posre-
duje nje opravilno ob¢evanje v vseh drzavljansko-
pravnih in upravnih stvareh.

Listine, s katerimi obfina prevzema dolz-
nosti proti tretjim osebam, morajo se sklicevati
na dotiéni sklep obéinskega sveta ali na more-
bitno visje odobrilo (§§ 36., 81.) in biti pod-
pisane od Zupana in dveh obéinskih svetovalcev.

IzvrSevanje in ustavljanje sklepov obginskega
sveta po Zupanu.

& BT
Zupan je dolzan, zakonito ukrenjene sklepe
obCinskega sveta brez odlaSanja izvrSiti tako,

kakor je doloéil le-ta; ako so pa sklepi zavisni
od visjega odobrila (§ 81.), poprej izprositi to.
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Gr verieilt diefelben unter die Gemeinde-
bedienfteten, die thm untergeordnet find und iiber
die er die Digjiblinargewalt in Gemikheit der
Die)’évfallj@ beftehenden Vorjdyriften (§§ 29, 30 und
31) iibt.

Shm jteht die Audwahl und Aufnabhme jowie
die Gntlafjung der Diurniften und Aushilfsdiener,
jerner die Crteilung von Urlauben bi$ auf vier
TWochen und, gegen nadtrdglidhe Genehmiqung des
Gemeinderated, die augenblidlide Sujpendierung
ber Veamten und definitiv angejtellten Dienexr von
mt und Gehalt (§ 30) 3u.

Bertvetung der Gemeinde nad) aupen. udjtellung
bon Mrfunden.

§ 66.

Der Bitvgermeifter vertritt die Gemeinde nad
auBen und vermittelt den Gejchiftsvertehr derjelben
in allen Zivilvechtd- und Verwaltungangelegen-
heiten.

Urtunden, durd) welde BVerbindlichfeiten der
Gemeinde gegen dritte Lerjonen begriindet werden
jollen, miifjen die Veziehung auf den betrefjenden
Gemeinbderatdbefdhluf ober eine allfallige hohere
Genehmigung (§§ 36, 81) enthalten und bom Biir-
germetfter und zwei Mitgliedern De@ Gemeinde-
rated untergeichnet jein.

Rollzug und Siftierung der Gemeinderatdbejchliijje
durd)y den Biirgermeijter. :

§ 67.*
Der Viirgermetifter ijt verpjlichtet, die gejes-
mapig gefafiten BVejdliifje ded Gemeinderates in

Der bon diefemn Deftimmten xt ofhne Vergdgerung
in BVollaug 3u feben, fall3 aber die BVejdlitfje an



76 IIL. pogl., §§ 67., 68.

Ce pa misli, da sklep ob¢inskega sveta pre-
sega njegovo podro¢je ali nasprotuje temu ob-
¢inskemu redu ali zakonom vobce, ali bistveno
skoduje obéini, tedaj je dolzan, pocakati z iz-
vrsitvijo sklepa, to naznaniti obéinskemu svetu
in dotiéni predmet Ze v prvi prihodnji seji pred-
loZiti v novo posvetovanje in odloéitev obéinskega
sveta. Kadar ta ostane pri svoji odlo€itvi, tedaj
mora Zupan, ako bi po ponovljenem posveto-
vanju ne priSel do drugega preprifanja, napotiti
brez odloga sklep v stvareh samosvojega pod-
ro€ja, pri katerem se ni prelomil noben zakon,
do dezelnega odbora, v stvareh izrofenega pod-
ro¢ja pa, ali tudi v stvareh samosvojega pod-
ro¢ja, pri ¢igar obravnavanju se je prelomil za-
kon, do politicnega dezelnega nacelnika (§ 84.)
v razsodbo, se li sme izvrsiti ali ne.

Oskrbovanje opravil magistratovih pod
vodstvom Zupanovim.

§ 68.%
Magistrat oskrbuje kot obéinsko oblastvo
njemu odkazana opravila samosvojega in izro-

Cenega podrocja pod neposrednim vodstvom in
nadzorstvom Zupanovim.

Taisti razsoja o upravnih, od obéinskega
sveta prepuscenih mu stvareh v njegovem imenu
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eine hohere Genehmigung gebunden jind (§ 81),
vorber dieje Genehmigung eingubholen.

Wenn er jedod) exadtet, daf ein Bejd)luf des
Gemeinderates deflen Wirfungefreid iiberjdreite
ober Diefer Gemeindeordnung oder den Gejeben
itberhaupt guwiberlaufe, oder der Gemeinde Wwejent-
[ichen Sdhaben 3ufiige, jo it er verpflichtet, mit bem
LVollzuge dez BVejchlujjes innegubalten, bdieg dem
®emeinderate befanntzugeben und den Dbetveffen-
den Gegenjtand jdon in der nadjten Situng Fur
abermaligen Veratung und Cntjdeidbung ded Ge-
meinbderated 3u bringen. Verharrt lebterer bei jeiner
Entjdeidbung, o hat der BViirgermeijter, wenn er
burd) die wiederholte BVervatung nicdht ju einer an=
deren {1berzeuqung gelangt jein jollte, den Bejdhluf
in Angelegenbeiten bded felbjtandigen Wirfungs-
freijes, bet weldem feine Gejeesverlebung unfer-
laufen ift, an den Landedaudjcdup, in Angelegen-
Deiten deg fibertragenen Wirfungsfreijed aber, oder
aud tn jenen deg felbjtandigen Wirfunagstreijes, bei
peren Werhandlung eine Gejeegverfeung unter=
[aufen ift, an den politijdhen Landeddef ohne Ver-
aug gur Cutjcheidung 3u leiten, ob der Vejchlup
vollzogen werden fonne oder nicht (§ 84).

Gejhaftafiihrung ded Magijtrates unter der Leitung
Des Biivgermeijters.

§ 68.%

Der Magiftrat verjieht ald Behorde der e-
meinde die ihm zugewiejenen Gejchajte des felb-
ftandigen und des iiberiragenen Wirfungslreijes
unter der unmittelbaren Leitung und Auffidt des
Bitrgermetifjters.

Derfelbe entjcheidet in den ihm von dem
Gemeinderate tberlafjenen BVevivaltungdangelenen-
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(8§ 50.); gospodari z lastnino ob¢ine in njenih
zavodov kakor tudi s premozenjem, ki je od-
menjeno za oskrbovanje ubogih, z ozirom na ob-
_stojeCe ustanove in odmembe, ter nadzoruje po-
sebna morebitna oskrbniStva ob¢inskih naprav,
skrbi za vse, kar se tie ubogih, po obstojecih
predpisih in napravah; vodi in nadzoruje izvrse-
vanje vseh ob¢inskih podjetij; izvrSuje prostovolj-
ne, ne od sodne dovolitve odvisne prodaje premic-
nih in prostovoljno v zakup dajanje nepremicnih
stvari po drazbi;izvrsuje po obstojecih zakonih in
ukazih krajno policijo, v kolikor niso nje posamez-
na opravila odkazana cesarskim organom (§ 20.,
zadnji odstavek), ter razsoja in ukazuje v vseh
obginskih stvareh, ki niso pridrzane opravilom
obcinskega sveta.

Magistrat poroa nadalje politicnemu de-
zelnemu nacelniku o vseh dogodkih v obcinskem
ozemlju, kateri zanimajo drzavno upravo, in
oskrbuje opravila izrocenega podro¢ja ob¢in-
skega tako, kakor mu je ukazano po obstojecih
zakonih.

Preseiek proracuna.
§ 69.%

Pri gospodarstvu s premoZenjem se je ma-
gistratu natancno ravnati po postavkih ustano-
vitenega proracuna.

Ako se med upravnim letom pripete nujni
izdatki, ki v doti¢nem razpredelu proracuna ali
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Deitent im Namen desjelben (§ 50); er verwaltet
basé Cigentum der Gemeinde und ihrer YUnftalten
nebft dem fiiv die Armenpflege gewidmeten Ber-
mogen mit Ridfid)t auf die bejtehenden Stiftungen
und Widmungen und beauffichtiot die allfalligen be-
jomberen Verwaltungen der Gemeindeanitalten; ex
bejorgt bad Armenivejen nad) den bejtehenden BVor-
idyriften und Cinvidhtungen, leitet und iiberwady
die usfithrung aller Gemeindeunternehmungen,
nimmt fretwillige, nicht der gervidytlichen Bewilli=
qung unterliegende Feilbietungen beweglider und
freiwillige, im Berjteigerungswege ftattfindende
LVerpadytungen unbeweglidher Sadjen vor; er hand-
habt nad) den beftehenden Gejesen und Berordnun-
gen bie Ortdpolizei, injoweit nidht eingelne Ge-
jdafte derjelben lanbedfiiritlichen Organen 3uge:
wiefen find (§ 26, lester Abjak), und entjdeivet
und verfitgt itberhaupt in allen nicht der Wirfjam-
feit des Gemeinberated vorbehalienen Gemeinde-
angelegenfeiten.

Der Magijtrat erjtattet jerner itber alle Bor-
fommniffe in Gemeindegebiete, weldje fitr Dbie
Staatdvervaltung von Jnterejje find, die Anzeige
an den politijden LQandesdyef und bejorgt die Ge-
jchafte ded itbertragenen Wirfungsfreijed der Ge-
meinde in der durd) die Detrefjenden Gejege- vor-
geaetchneten TWeife.

itberjdhreitung de3 Voranjchlaged.
§ 69.%

Bei der Vermogensgebarung hat fid) dexr Wia-
giftrat genau an die Anjage des feftgejtellten Vor-
anjd)lages zu halten. :

Sommen im Laufe des Verwaltungsjahres
dringende Auslagen vor, weldye in der einjdlagigen
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celo niso, ali ne popol-noma pokriti, izprositi je
zanje dovolitve oblinskega sveta.

Kadar je slucaj tako nujen, da se dovolitev
ne more poprej izprositi brez velike Skode ali
brez nevarnosti, tedaj sme Zupan pod svojo od-
govornostjo ukazati poplacilo potrebnih potros-
kov, a mora nemudoma stvar predloZiti obCin-
skemu svetu, da sklene o nji (§ 37.).

IzvrSevanje kazenske pravice.
8.10.%

Kadar je po zakonih, zapovedih in prepo-
vedih, obstojeih o krajni, k ob¢inskemu podrocju
(§ 26.) spadajodi policiji izreceno, da je kako
dejanje ali opuscanje kaznivo ali vsaj proti
danim predpisom, tedaj glede doti¢nih presiop-
kov, v kolikor se nanje ne more uporabljati
splosno kazensko pravo, pristaja kazenska pra-
vica magistratu, kateremu se je drzati doti¢nih
zakonitih dolo¢il, in kateri, izvrSujo¢ to pravico,
sme, kadar ni posebnega izrecno ustanovicenega
kazenskega dolocila, odmeriti globo znasajoco
do dvesto kron, katero je, ako se ne more izterjati
od obsojenega, izpremeniti v po en dan zapora
za vsakih deset kron.-

Ta kazenska pravica se izvrSuje v izroce-
nem podrocju.

Zupan, izvr$ujo¢ krajno policijo, sme zoper
prestopek na korist krajne policije ukazane ne-
odlozljive in zacasne odredbe zapretiti globo do
40 kron ali kadar bi se ta od prestopnika ne
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Jtubrif bes Voranjd)lages thre Bebedung gar nidht
oder nid)t volljtandig finden, jo ijt hiezu die Be-
willigung deg Gemeinderafed u erwirfen.

Jit der Fall jo dringend, baf die vorlaufige
Einbholung der Bewilligung ohne grofen Sdaden
ober ofre Gefahr nid)t jtattfinden fann, jo darf der
Biivgermetjter unter jetner Verantwortlichfeit die
Beftreitung der nofwendigen Auslagen anordnen,
mufp jebod) unverziglich bieritber die nachtragliche
Bejdluffajjung des Gemeinderated einfolen (§ 37).

Auziibung ded Strafrechies.
§ 70.*

3t in ben, itber die gum Wirfungsdiveife der
Gemeinde (§ 26) gehorige Ortdpolizet bejtehenden
Gejegen, Anordbnungen und BVerboten eine Hand-
lung oder Unterlafjung al8 {trafbar oder dod) alg
vorjdriftéwidrig erfldrt, jo fteht binfichilid) der
diezfalligen Ubertretungen, tnjoweit auf diejelbenr
nidt das allgemeine Strafredht Anwendung findet,
dem Magiftrate gegen Beobachtung der einjdldgi=
gen gefeglichen Bejtimmungen dad Strafredht 3u,
welder in YAusiibung diejes Redytes, in Crmange-
lung einer bejonderen audbriidlich fejtgejeten
Strafjanftion, eine Geldjtrafe big zum Betrage bon
sweihundert Kronen verhingen fann, welde n
Falle der Sahlungdunfibhiteit bed Verurtetlten in
Irreft von je einem Tage fiir jehn Kronen umzu=
wandeln ijt.

Diejes Strafred)t wird im iibertragenen Wir-
fungatretje audgeitbt.

Der Bitrgermeifter fann in Handhabung der
Ortapolizei eine Geldjtrafe bid zum Betrage von
40 K ober im Falle der Bahlungsunjahigfeit bes
Iibertreterd Arreft von je einem Tage fiir 10 K

I. Bb. 6
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mogla izterjati, po en dan zapora za vsakih deset
kron.

Glede kaznovanja veljajo zgoraj navedena
«dolodila tega paragrafa.

Globe se stekajo v obcinsko blagajnico,
ako dotiéni zakoniti predpisi ne dolocujejo nic
drugega.

V kolikor za posamezne zgoraj omeiljene
prestopke dotiéni zakoni ne ukazujejo ni¢ dru-
gega, ne smejo se ti prestopki ve¢ preiskovati in
kaznovati, ako je od Casa storjenega prestopka
preteklo ze tri mesece, ne da bi se bilo zoper
prestopnika vpotilo postopanje s tem, da se je
zanj izdal povabilni list.

Kako je magistratu opravljati obéinske stvari
po opravilnem redu.

§ 71

Magistratu se je pri opravljanju svojih
opravil ravnati po opravilnem redu (§ 55.), ka-
terega je prejel od obéinskega sveta.

On pripravlja za posvetovanje ob¢inskemu
svetu pridrzane stvari.

Opravilni red dolocuje, katere stvari je
magistratu zborno obravnavati.

Magistratove seje.
g2

Pri zbornem obravihavanju magistratovem
mora predsedovati, posvetovanje voditi in sklepe
po absolutni velini glasov konstatovati Zupan,
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gegen die Nbertretung etner von ihm im ortdpolizei-
lidhen Jntereffe getroffenen unaufjchieblidien und
vorithergehenden Mafregel androhen.

Begitglic) der BVeftrafung geltenr bie obigen
PBejtimmungen diejes LVaragraphen.

Die Gelditrafen fliegen, joferne die betreffen-
ven gefeslichen Vorjdhriften nidht etvad anderes He-
jtimmen, in die Gemeindefaife.

~ Jnjoweit nidt fliv eingelne der obgedadyten
ilbertretungen durd) die begitglidhen Gejebe etiwad
Ibweicdhended angeordnet wird, hat die Unter-
judung und Vejtrafung wegen derjelben zu ent-
fallen, wenn vom Feitpunite der begangenen ilber=
tretung drei Monate verjtridien find, ohne dap
hievitber bag Verfahren gegen den 1lbertreter durd)
Crlafjung etner Borladung an denjelben eingeleitet
orden ijt.

Grejdyaftsordnungdmapige Behandlung
der Gemeindeangelegenheiten ded Magijirates.
§ 71.*

Der Magiftrat hat fid) bei Behandlung jeiner
Gejhafte nad) ber bom Gemetnderate erhaltenen
Gejchaftdordnung (§ 55) gu vidten.

@1 Dbereitet die dem Gemeinderate vorbehal-
tenen Gegenftande 3ur Bevatung in demjelben vor.

Die Gejd)aftsordnung beftimmt, weldhe An-
ge[eg%nfjeifen per Magiftrat follegialijch 3u behan-
veln hat.

Magijtratdfisungen.
§ 72.

Bei den follegialifdhen Berfandlungen des Mas
qiftrated hat der Biirgermeifter und in defjen Ber-
Hinderung fein Stellvertreter (§ 64) den Vorfik ju

6%
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in, ako je zadrzan, njegov namestnik (§ 64.).

Magistrat ne more ukreniti nobenega ve-
ljavnega sklepa, ako mu ne predseduje Zupan ali
njegov namestnik.

Pravico glasovati imajo razven devetih cla-
nov ob¢inskega sveta (§ 24., lit. ) magistratovi
svetovalci pravoznanci, kakor tudi vsak poroce-
valec v predmetu svojega reierata.

Dolo¢ilo 1. odstavka § 59. se zmiselno upo-
rablja na ¢lane magistratove.

Da je magistrat sklepCen, treba je, da je
navzoCih ve¢ nego polovica v § 24., lit. q, b, ¢,
nastetih njegovih ¢lanov, ki imajo pravico gla-
sovati.

Predsednik ne glasuje, razen, kadar se
glasovi enako porazdele. V tem slucaju odlodi s
svojim glasom, pridruzivsi se enemu obeh glasov.

Ustavljanje magistratovih sklepov pe Zupanu.
83

Dolocilo § 67. o ustavljanju sklepov obcin-
skega sveta po Zupanu je zmiselno uporabljati
tudi na sklepe magistratove, toda s tem raz-
lockom, da je Zupanu o vprasanju, se li sme
ustavljen sklep magistratov izvrsiti ali ne, iz-
prositi viSjega razsodila, ne da bi doti¢ni pred-
met Se enkrat predlozil magistratu v obravnava-
nje. Pri tem stopi sicer v slucajih, ki so po na-
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fithren, bie Beratung u leiten und die Bejdlitfie
nad) abjoluter Mehrheit der Stimmen zu fonfta-
tieren.

Der Magijtrat fann ohne BVorfi ded Biivger-
meifters oder jeines Stellvertretersd feinen giiltigen
Bejd)luf faffen.

Stimmberedtigt find aufer den neun Mitglie-
dern Ded Gemeinberated (§ 24, lit. b) die red)ts-
fundigen Magiftratérdte jowie jeder Referent tm
(Begenjtande jeined Referates.

Die Bejtimmung ded 1. Abjabes ded § 59
findet auf bie Magiftratdmitglieder finngemige An-
endung.

Bur Bejdlupfahigteit ded Magiftrated ijt die
Anwefenbeit bon mehr alé der Haljte der im § 24,
lit.a, b, ¢, angefiihrien ftimmbereditigten Mitglieder
desgjelben erforderlic.

Der BVorfibende ftimmt nidht mit, aufer bHei
aleidgeteilten Stimmen, n weldem Falle ex durd)
Anjchluf an die eine derfelben mit jeiner Stimme
Den Augjdlag gibt.

Sijtierung der Sﬁagiittatéﬁeid)ﬁiﬁer burch den
Biirgermeifter.

§ 73.*

Die BVejtimmung ded § 67, betreffend die Si-
ftierung der Gemeinderatsbejdhlitfje durch den Biir-
germeijter hat aud) auf die Bejdliiffe ded Magiftra-
ted finngemdpe nwendung u finben, mit dem
Unterfdhiede jedbodh), Dafy der Bitrgermeifter iiber
die Frage, ob ein fiftierter Magiftratdbejhluf voll-
gogen werden fann ober nidjt, ohne den Dbetreffen-
den Gegenftand nodymald vor den Magijtrat Fur
LVerhandlung 3u bringen, die hiohere Entideidung
einguholen hat, wobei 1ibrigend in den nad) dem
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vedenem § 67. pridrzani dezelnemu odboru, na-
mesto tega obcinski svet.

Oskrbovanje opravil okrajnih nacelnikov.
§ 747

Okrajnim nadelnikom se je pri oskrbovanju
opravil svojega podrodja ravnati po svojem, od
oblinskega sveta prejetem navodilu in po za-
povedih, katere jim v posameznih slucajih, z
ozirom na to navodilo, daje Zupan (8§ 24.
in 47.).

Smejo se poklicati k obcinskega sveta in
magistrata sejam, v katerih imajo posvetovalen
glas.

IzvrSevalna oblast Zupanova.
& 1he

Vse zapovedi, odredbe in razsodbe, katere
izdajajo obGinski organi v svojem podro¢ju,
mora, kadar zadobe pravno mo¢, Zupan z za-
konito mu pristojnimi pripomocki izvrSiti. -

Pobiranje davénih doklad in drugih placil v
denarjih,

§ 76.*

Davéne doklade kakor tudi druga novéna
pladila, ki so po zakonu ali po veljavnem sklepu
obfinskega sveta naloZene za ob¢inske namene,
pobira zupan po njemu pridejanih obéinskih
organih, in ako bi se jih kdo branil placati, iz-
terja jih z vsemi pri tem nastalimi potroski vred
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gitierten § 67 dem Landezausidjufie vorbehaltenen
wvallen an defjen Stelle ber Gemeinderat tritt.

Gejdyaftafithrung der Bezirfavorjteher.
§ 74.%

Die Bezirfsvorjteher haben fid) bei Bejorgung
Der Gejdhafte ihres Wirfungstreijed nad) ihrer vom
Gemeinderate erhaltenen Jnjtruftion und nad) den
ihnen in eingelnen Fallen mit Ritdficht auf diejelbe
bon dem Bitvgermetjter erteilten Anordbnungen Fu
Denehmen (§§ 24 und 47).

Sie fonnen den Gemeinderatd- und den Ma-
giftratefiBungen beigezogen werden, in welden fie
eine beratendbe Stinmme Hhaben.

Vollzugdgewalt ded Biirgermeifters.
§ 75.*

Ale YAnordbnungen, Verfligungen und Erfennt-
nifje, weldhe die Gemeindeorgane in ihrem Wir-
fungstreife etlafjen, werben, fobald Ddiejelben in
Redytefraft evwachien find, von dbem Bitrgermeifter
burd) die ihm gefelicd) sujtehenden WMittel gum
Bollzuge gebradht.

Ginbringung von ESteuerjujdhlagen und anderen
Gyeldleiftungen.

§ 76.%

Steuerzujdldage jowie andere Geldleiftungen,
weldje nad) dem Gefebe ober nad) einem giiltigen
Gemeinderatsbejdiuffe fiir Gemeindegwede auf-
erlegt werden, werden bon dem Biirgermeifter durd)
die ihm beigegebenen Gemeindeorgane eingehoben
und im Weigerungsfalle durd) die Mobilavezetu-
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po eksekuciji na premicnine, kakor se uporablja
pri davénih zastankih.

To velja tudi o zakonito nalozenih globah.

Vzajemno podpiranje ob¢ine in oblastev.
& 17>

V onih sluéajih, v katerih ne zadostujejo
samo krajno-policijske, v javnem interesu ze od-
kazane ali v prihodnje potrebne odredbe obéin-
ske, mora zupan to naznaniti politicnemu dezel-
nemu nacelniku.

Vrhutega mu pristaja, kadar v posameznih
slucajih sile in pripomocki ob¢inski ne zadostu-
jejo za uspes$no izvrSitev njemu izrocene izvrse-
valne oblasti, da se obrne do dezelnega nacelnika
s prosnjo za pomoc.

Na drugi strani je ob¢ina dolZna, podpirati
od drzave ali dezele postavljena oblastva v iz-
vrsevanju njih dolznosti, v kolikor ji je to mozno
S svojimi organi.

Odgovornost Zupana in drugih obcinskih
organov.

S8
Zupan je za svoje uradno poslovanje kakor
tudi za magistratovo oskrbovanje opravil obcini

in glede izrofenega podrodja tudi vladi od-
govoren.

Zaradi te odgovornosti Zupanove pa njegovi
namestniki (8§ 19. in 64.) kakor tudi drugi
ob¢inski organi z okrajnimi nacelniki vred niso
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tion, wie fte fitv Stewervitdftande ur Amvendung
fommt, jamt dem hiedurd) entjtandenen Aufwande
eingetrieben.

Died gilt auc) von den gefeplich verhingten
&eldbugen.

(Gegenjeitige Unterjtiipung der Gemeinde und der
Behorden.

§ 77.%

Jn jenen Fallen, in welden blop oridpolizet-
lidye, im bffentlichen Jnterefie getroffene ober 3u
treffende Vorfehrungen der Gemeinde ungenitgend
jind, hat der Bitrgermeijter die Anzeige an den po-
[itijchent Qandedchef 3u erftatten.

€8 fteht thm itbrigeng 3u, Wwenn in eingelnen
wallen die Srdfte und Mittel der Gemeinde Fur
wirfjamen Ausiitbung der thm eingeraumten Voll-
augdgewalt nidt ausreidjen, jih mit dem Anjuchen
um Ajfijtengleiftung an den Landeddjef u wenden.

Imberfeits hat die Gemeinde die vom Staate
oder Rande bejtellten Behorben in deren Pflidht-
erfitllung, joweit fie died mit thren Ovganen ver-
mag, u unterjtitben.

Berantwortlichfeit ded Biirgermeifterd und der
iibrigen Gemeindeorgane.

§ 78.%

Der Viivgermeifter ift fitr feine Amishand-
[ungen fowie fiir die Gejdaftdgebarung ded Magi-
jtrated der Gemeinde und beaiiglich ded ifibertrage-
nen Wirfungefreijed aud) der Regierung verant-
ortlid).

Durd) diefe Verantwortlichfeit ded Biirger-
meifterd werben aber defjen Stellvertreter (§§ 19
und 64) jowie die fibrigen Gemeindeorgane jamt
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oprosceni zaveznosti proti ob¢ini za opuscena ali
ne primerno izvrsena opravila, narocena jim od
zupana ali sicer po tem zakonu.

Pravico do povracila, katera se izvaja iz
odgovornosti in zaveznosti, v tem paragrafu iz-
recene, iskati je ob€ini po redni pravni poti.

IV. poglavje.

Nadzor nad obé¢ino. Postopanje
o prizivih.

Razmerje obéine proti deZelnemu zastopu in
proti drZavni upravi.

§ 79.%

Mestna obéina ljubljanska je po dolocilih
tega zakona podrejena glede samosvojega pod-
ro¢ja neposredno dezelnemu odboru, oziroma de-
Zelnemu zboru, in glede od drzave ji izrofenega
podrocja politicnemu dezelnemu oblastvu, ka-
teremu je pa tudi v stvareh samosvojega pod-
rofja obfinskega pridrzano uplivanje po dolo-
¢ilih tega obcinskega reda.

Nadzorovanje obéine po deZelnem odboru.
§ 80.%

Dezelni zbor ¢uje po svojem odboru nad
tem, da se glavinska lastnina ob¢ine in njenih
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den Begirfsvorjtehern von der Haftung gegenitber
der Gemeinde fiir die unterlafjene ober nicht ge-
horige Bollziehung der thnen von demjelben odex
jonft in Gemdpheit diejed Gejesed itbertragenen
®ejchafte nid)t befreit.

Erjabanjbriiche der Gemeinde, welde aus dex
in diefem Paragraphe audgejprodyenen Lerantivort
[ichfeit und Haftung abgeleitet werden, find im
ordentlichen Redhtdwege geltend u maden.

IV. Saupttiick.

Hufsicht iiber die Gemeinde.
Berufungsverfabren.

Verhaltnis der Gemeinde jur Landedvertretung
und Staatsvermwaltung.

§ 79.%

Die Stadtgemeinde Laibad) unterjteht nad
Mafgabe der Beftimmungen diejed Gejees hin-
fichtlich bed jelbjtanbigen Wirfungzfreifes unmittel-
bar dem Landeaudjchujje, beziehungsiveije Land-
tage, und Hinfichtlich des ihr vom Staate iibertra-
genen Wirtungstreifed ber politijhen Landes-
behorde, welcher aber auch in den Ungelegenbheiten
bed jelbftandigen Wirfungsdfreijed der Gemeinde
eine Ginflupnahme nad) den Beftimmungen diejer
Gemeindeordnung ‘vorbehalten ift.

itbermadjung der Gemeinde durd) den
Landesausjdyup.

§ 80.%

Der Landtag wad)t mittelft jeines Ausjduijes
dariiber, dbap dag Stammeigentum der Gemeinde
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naprav ohrani nezmanjsana (§ 34.).

V ta namen sme dezelni odbor zahtevati, da
se mu naznanjajo doticni sklepi ob¢inskega sveta,
predlagajo racunski izpiski in dajo pojasnila in
opravicbe; sme vrhutega z odposiljanjem komisij
provzro€iti poizvedbe na licu mesta.

Njemu pristaja v izvrSevanju te nadzoro-
valne pravice, ako je treba, ukreniti primerno
odpomoc.

Dezelnemu odboru je predloziti vsako leto
razglaseni inventar o glavinskem premozenju
ob¢ine in njih naprav (§ 34.).

Obcinskega sveta sklepi, katere je predlagati v
viSje odobrenje.

§ 81.

Ob¢cinskega sveta sklepi (§ 57.), da se od-
tuji glavinska lastnina obéine in njenih zavodov
(§ 34.), katere vrednost presega znesek 10.000
kron, a ne onega 100.000 K, potem da se za-
stavi ta lastnina, da se najame posojilo in izvrsi
kreditna operacija kakor tudi da porostvo
(§ 36.), pri Cemer gre za zneske v ravno ome-
njeni visokosti, dalje da se uvedo ob¢inske do-
klade k tekoc¢im davkom (§ 39.), katere ali same
zase ali v zvezi z dokladami, ki so Ze naloZene
v poplacilo nepokritih potroskov za obéinske na-
mene, presegajo 25 odstotkov direktnih davkov
ali uzitninskega davka, potrebujejo odobrila de-
zelnega odbora.

Da se sme odtujiti glavinska lastnina ob-
Cine in njenih zavodov v vrednosti nad 100.000
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und threr Anjtalten ungejdhmdlert erhalten werde
(§ 34).

Ju diejem Ende fann der Lanbedausidhup die
iitteilung der betreffenden Gemeinderatdbejdyliffe,
ote Vorlage von Redhnungertraften, Aufflarungen
und Redytfertigungen verlangen und durd) Abjen-
bung von Sommijjionen Grhebungen an Ort und
Stelle veranlafjen.

Jhm fommt e8 in Handhabung diefed Auf-
fidtsredited 3u, erforderlichen Falled die entjpre-
hende AbBilfe 3u treffen.

Dem  Landedaudjchufje ift jabhrlich dad ver-
offentlidite JInventar ded Stammeigentumes der
Gemeinde und ihrer Anjtalten (§ 34) vorzulegen.

Der hoheren Genehmigung zu unterziehende
Gemeinderatzbejdhliijje.

§ 81.

Sur BVerduperung ded Stammeigentumes der
Gemetnde und ihrer Anjtalten (§ 34), defjen Wert
den PVetrag von 10.000 K, aber nidht jenen von
100.000 K iiberjdreitet, dann zur BVerbfanbung
diefed Cigentumes, zur Aufnahme von Darlehen
und Bornahme von Kreditoperationen jolvie ur
Letftung bon Bitrajchaften (§ 36), wobei e3 fid) um
Betrdge in der eben erivafnten Hohe handelt, ferner
sur Ginfithrung von Gemeindezujchlagen 3u den
Taufenden Steuern (§ 39), welde entweder fiir fid)
oder in BVerbindung mit den Fur Beftrettung nidt
bedecter Audgaben fitr Gemeindezivede bereitd be-
ftehenbden Bujdhlagen 25 Y% bder dirveften Steuern
ober der Berzehrungdfteuer iiberfteigen, bediirfen
die betreffenden Gemeinderat8bejchliiffe (§ 57) der
Genehmigung ded Landedausdjdyufjes.

Sur VerduBerung ded Stammeigentumesd der
Gemeinde und ihrer Anftalten in einem Werte bon
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kron, potem, da se sme ta lastnina zastaviti, da
se smejo najemati posojila in izvrsevati kreditne
operacije kakor tudi, da se smejo dajati porostva,
pri Cemer gre za zneske nad 100.000 K, ravno-
tako, da se smejo uvesti doklade, ki presegajo
50 odstotkov direktnih davkov ali 30 odstotkov
uzitninskega davka, naposled, da se smejo uvesti
nove naklade in davsCine, katere ne spadajo v
vrsto omenjenih doklad (§ 39.), kakor tudi, da
se povisajo Ze obstojefe naklade in davséine te
vrste, treba je dovolitve dezelnega zbora in Naj-
visjega odobrenja.

Nadzorovalna pravica drZavne uprave.
SEad

Drzavna uprava izvrsuje po politicnem de-
zelnem oblastvu nadzorovalno pravico nad ob-
¢ino v tem oziru, da ta ne prestopi svojega pod-
ro¢ja in da ne ravna proti obstojeim zakonom.

Ona sme v ta namen zahtevati, da se ji na-
znanjajo sklepi obcinskega sveta in dajo po-
trebna pojasnila.

Tudi ima politiéni dezelni nacelnik ali nje-
gov poslanec pravico, udelezevati se ob¢inskega
sveta sej ter v njih vsak cas poprijeti besedo;
glasujeta pa le-ta samo takrat, kadar sta ¢lana
obCinskega sveta. :

Odpomoc¢ po politicnem deZelnem oblastvu.
i

~ Ako ob¢ina opusti ali se brani izvrSevati
po izroCenem podrocju nalozene ji dolZnosti,mora
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mebr al8 100.000 K, dbann ur Verpjandung des:
jelben, ufnahme von Darlehen und Bornahme von
Sredbitoperationen jowie zur Retftung bon Biivg-
jhaften, wobei 8 fid) um Betrige von mebhr ald
100.000 K hanbelt, ebenjo zur Einfiihrung von Bu-
jdlagen, welde 50 % bder direften Steuern oder
30 % ber Berzehrunagdijteuer {iberjdhreiten, endlid)
aur Cinfithrung neuer Auflagen und Abgaben,
welde in die Kategorie der gedachten Jujdhlage nidht
gehoren (§ 39), jowie gur Erhshung jdhon bejtehen-
der Auflagen und Abgaben diefer Art ift Die Bewil-
liqung be8 Lanbdtaged und die Alerhichite Senel-
miqung erforberlid).

Nuffichtsrecht der Staatdverwaltung.
§ 82.%

Die Staatdverwaltung itbt durd) die politijdye
Lanbesbehorde dad Aufjicdhtdred)t fiber die Gemeinde
dahin, daf Ddiefe ihren Wirtungstreid nidt iiber-
fdhreite und nidt gegen die Dejtehenden Gefepe
vorgehe.

Eie fann au diefem Enbe bie Mittetlung der
Befdliifie ded Genmeinderated und die notigen Auf-
tlarungen verlangen.

utch Hat der politijche Lanbedchef odexr defjen
Abgeordneter dad Recht, den Gemeinderatdfibungen
beizumobnen und in denjelben jederzeit das Wort
au exgreifen; an der Abjtimmung nelmen diefelben
nur Seil, wenn fie Mitglieder ded Gemeinderated
find.

A6hilfe durd) die politijhe Lanbdesbehorde.
iR

Wenn die Gemeinde ed unterlafst ober verwei-
qert, die ihr tm itbertragenen Wirfungsfreije ob-
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politiéno dezelno oblastvo ob nje stroskih in na
nje nevarnost ukreniti potrebno odpomo¢, varu-
joc, kolikor je mozno, obc¢inske novce.

Vlada sme tudi izrofenega podrodja opra-
vila vsa ali nekatera oskrbovati po svojih orga-
nih, a v tem slucaju ne ob ob¢inskih potroskih.

Vladi je pridrZzana pravica, k podroc¢ju ma-
gistratovem spadajoco krajno policijo prigledo-
vati in nanjo uplivati in, ako se ji za nje uspesno
oskrbovanje v posameznih slucajih zdi neod-
lozno, tudi ukazovati zac¢asne odredbe v interesu
javne varnosti, eventualno izvrsevati jih po svo-
jih organih (§ 45.).

Razsojevalna pravica deZelnega odbora in po-
liticnega deZelnega oblastva v prizivnih slucajih.
Ustavljalna pravica deZelnega nacelnika.

§ 84.%

O prizivih zoper sklepe obfinskega sveta v
stvareh samosvojega podrocja obCinskega raz-
soja dezelni odbor.

V prizivnih slucajih zoper sklepe obCinskega
sveta ali zoper razsodbe in odredbe Zupanove,
oziroma magistratove v istih stvareh zaradi pre-
loma ali napafne uporabe obstojetih zakonov
pristaja razsojevalna pravica politiénemu dezel-
nemu oblastvu (§ 54.).

Politiéni dezelni nacelnik je tudi, kadar ni
nobene pritozbe, upravifen in dolzan, izvrSitev
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liegenden Berpflihtungen zu erfitllen, jo hat die
politijdhe Landesbehorde auf RKoften und Gefahr
derjelben die erforderliche Abhilfe mit moglichiter
Sdionung der Gemeindemittel Fu treffen,

Die HRegierung fann iibrigend die Gejdhifte
Des libertragenen Wirfungsdfreijed gang oder teil-
weife durd) ihre Organe, jedod) tn bdiefem Falle.
nidt auf Koften der Gemeinde, verfehen lafjen.

Sinfichtlic) der gum Wirfungdfreife des Ma-
giftvates gehorigen Origpolizei bleibt der Regte-
tung die Kontrolle und Cimvirfung und, wenn fie
es ur wirfjamen Handhabung derjelben in eingel-
nen Fdllen fitr unaufjdiebbar eradytet, aud) die
nordnung von boritbergehenden Magnahmen im
Sntereffe der dffentlidien Sidjerheit, eventuell die
ugfithrung derjelben durd) eigene Organe vorbe-
Dalten (§ 45).

Cntjheidungdredyt ded Landezaudjchuijed und
der politijhen Lanbdesbehirde in Berufungafallen.
Siftierungdred)t dead Lanbdeschefs.

§ 84.%

1ber Verufungen gegen Bejdliifje des Ge-
meinderates in den Angelegenheiten ded jelbftdandi-
gen Wirfungsireijes der Gemeinde entjdeidet der
Ronbdegaudjdup.

Jn Fillen der Verufung gegen Bejdlitfje de3
Gemeinderates oder gegen Entjdheidungen und Ver-
fiigungen ded Bitrgermeijterd, begichungdiveife Ma-
giftrates in dberlet Angelegenheiten wegenVerlebung
oder fehlerhafter Anvendung beftehender Gejehe
fommt dag Entjdeidbung@redht der politijhen Lan-
dedbehirde gu (§ H4). '

Der politijhe Landeschef ijt auch, wenn feine
Bejhwerde gefithrt wird, berechtigt und verpflidhtet,

I. Bb. 7
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sklepov obcinskega sveta kakor tudi sklepov ma-
gistrata v upravnih, temu po § 50. v razsodbo
prepuséenih stvareh, v kolikor se s temi sklepi
obc¢insko podrocje presega ali zoper obstojece
zakone gresi, prepovedati, ali eventualno ob-
ustavo takih sklepov, katero je izrekel Zupan po
§§ 07. in 73., v veljavnosti obdrzati. Proti temu
je odprt priziv do ministra notranjih stvari.

V stvareh, obéini od drzave izrofenih, gre
priziv do politinega dezelnega oblastva.

Prizivni roki.
& 8h =

Prizive (pritozbe, rekurze) zoper razne, na
podlagi tega obéinskega reda narejene sklepe,
izdane razsodbe ali ukrenjene odredbe je v Stiri-
najstdnevnem zapadnem roku, tekofem od dneva
njih razglasitve v ob¢ini (§ 62.), oziroma od
dneva praviloma izvrsenega naznanila udeleZeni
stranki, vlagati pri magistratu, da jih predlozi
dalje visji stopnji.

Priziv zoper kazensko razsodbo, izreceno po
§ 70., mora biti napovedan pri prvi stopnji v
stiriindvajsetih urah po njeni razglasitvi, ozi-
roma, ako obsojeni pri razglasitvi kazenske raz-
sodbe ni bil navzo¢, potem ko mu je bila ta na-
znanjena; dopusfeno mu je na to v nadaljnjih
treh dneh izroéiti prizivno obrazlozbo.

Z roki, dolocenimi v zgoraj navedenih
odstavkih, se ne izpreminjajo zapadni roki, ki
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die Vollziehung von Bejdliiflen des Gemeinderated
jowie von Bejd)litfjen des Magiftrates in den die-
jem nad) § 50 gur Entjdeidung iberlafjenen Ber-
waltungdangelegenheiten, joweit durd) dieje Be-
jdlitfje ber Wirfungstrets ber Gemeinde iiberjdyrit=
ten ober gegen Die bejtehenden SejeBe verftoBen
wird, gu unterjagen, oder eventuell die bon dem
Biirgermeijter in Gemdpheit der §§ 67 und 73 aus-
gejbrodhene Siftierung joldher Bejdlitfje aufrecht zu
erhalten, wogegen der Refurd an den Minijter ded
nnern offen {tehi.

Sn ben vom Stfaate der Gemeinde itbertra-
genen ngelegenheiten geht die Berufung an die
politijche Landeftelle.

Berufungsfrijten.
§:8p.%

Berujungen (Bejdpwerden, Refurje) gegen die
auf Grund diefer Gemeindeordnung gefapten Be-
jehlitfje, exflofjenen Entjdjetdbungen und getvoffenen
LVerfitqungen find binnen der, vom Tage der Kund-
madung derfelben in der Gemeinde (§ 62), be-
3iehungSmwetfe der ordnungdmdpig erfolgten Ler-
jtandigung der beteiligten PLartei [aufenden bier=
gehntagigen Falfrift betm IMagiftrate ur weiteren
Borlage an die hohere Jnftany einjubringen.

Die Verufung gegen ein nach) § 70 gejd)opfted
CGtraferfenninid muf binnen vierundaivangig Stun-
den nad) Verfitndigung, beziehungsieife, wenn der
Berurteilte bei der Verfindigung ded Straferfennt-
niffes nidht amwejend war, nad) Jntimation Ddes-
jelben bei der erften Jnjtang angemeldet werden,
worauf binnen mweiteven drei Tagen die Berufungs-
ausfithrung fiberreicht werben fann. : _

Durdh die in den vorhergehenden Abjiken ent-
haltene Friftenbeftimmung werden die in eingelnen

L
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so v posameznih slucajih posebej ustanoviceni
po doticnih zakonih.

Dan oddaje na posto se Steje tudi kot vlozni
dan priziva, oziroma prizivne obrazlozbe. V rok,
ki je dolo€en za vlozitev, oziroma obrazlozbo pri-
ziva, ni vstevati dne vroditve in dni poStnega
teka.

Kdaj ima priziv morebiti odloZljivo moc.
§ 86.%

V javnem interesu izdane odredbe se izvr-
Sujejo, v kolikor ni v posameznih slucajih za-
konito ni¢ drugega doloceno, tudi med odprtim
prizivaim rokom.

Zadrzujofa moc¢ se sme v takih slu¢ajih pri-
zivu izjemno takrat priznati, kadar predmet sam
na sebi dopuséa odlog in bi se stranki, ako bi se
odredba izvrsila takoj, storila nepovratna in,
ako bi bil priziv uspesen, ne ve¢ popravna skoda.

Odredbe v stvareh, ki se ti¢ejo strank, po-
sebno take, s katerimi se navzlic ugovoru druge
stranke komu kaj prisoja ali odsoja, ali kaka
oblast podeljuje, ali kako naroéilo daje, se pra-
viloma ne smejo izvrSiti, dokler je prizivni rok
odprt, ali o vloZenem prizivu $e ni razsojeno,
kjer mora pa zaradi nujne nevarnosti v od-
lasanju izrek takoj dobiti veljavo, je to v reSitvi
izrekoma navesti.

Priziv zoper kazensko razsodbo, omenjeno
v drugem odstavku (§ 85., ustavlja njeno izvr-
sitev do pravnoveljavne razsodbe.
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Fillen durd) die betveffenden Gejese Hejonders an-
Deraumten Fallfriften nidt geandert.

Der Tag der Aufgabe auf der Poit wird gleid)-
fall3 als Einbringungstag ber Berufung, begiehungs-
leife der Berufungdausfithrung angejehen. JIn die
aur Cinbringung, vejpeftive usfithrung der Be-
rufung bejtimmte Frift find der Tag der Buftellung
und die Tage des Pojtenlaufes nidht eingurechnen.

Allfallige aufichiebende Wirkung der Berufung.
§ 86.%

Jm offentlichen Jnterefje erlaffene BVerfiigun-
gen werden, injoferne fiir eingelne Falle nidht etwasd
anderes gefehlid)y beftimmt tft, aud) wdhrend bder
offenen Berufungsjrift vollzogen. ;

Eine einhaltende Wirfung famn der Berufung
in joldhen Fallen audnahmsweije dann gewdhrt
werden, wenn die Jatur ded Gegenftandes einen
ufjdhub gulapt und dber Partei ausd dem jofortigen
Volluge ein umviederbringlicher und durch) den
etwaigen Grfolg der Verufung nicht mehr gut 3u
madhender Scdhaden eriwad)jen Wwiirde.

Berfiigungen in Parteijachen, namentlid) jolche,
purd) weldhe jemandem, ungeachtet der Einjbradhe
einer anderen Partet, etwas gu= oder abgefproden,
oder ein Befugnid verliehen, ober ein Auftrag er-
teilt wird, find in der NRegel, jolange die Beru-
fungsfrift offen oder {iber bie eingebrachte Berufung
nidyt entjchieden ift, nicht u vollziehen; wo aber
wegen dringender Gefahr am Verzuge der Aus-
jpruch jogleich in Wirtjamteit gejelt werden joll,
ift dieg in der Erledigung auddritdlid) anzufithren.

Die Berufung gegen dad im 3weiten Abjake
pes § 85 ertwdahnte Straferfenninid hemmt die BVoll-
jtredung Derjelben big jur redytsfrdftigen Cnt-
jcheidbung.
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Razpust obCinskega sveta.
§ 87.

Politiéno oblastvo sme, toda le iz tehtnih
vzrokov, ob¢inski svet razpustiti.

Zoper tako odredbo, vsled katere nehajo
posli vseh ¢lanov obéinskega sveta, je priziv do
ministrstva notranjih stvari, a brez odloZivne
moCi, pridrzan ob¢inskemu svetu, kateri se sme
zbrati samo Se v ta namen, da sklepa o prizivy,
katerega bi morebiti vlozil.

V Stirih tednih potem, ko je ukaz o raz-
pustu stopil v pravno mo¢, mora deZelni na-
Celnik razpisati novo volitev, katero je izvrsiti po
dolodilih obéinskega volilnega reda. Pri tem iz-
vriuje dezelni nacelnik vse pravice, ki pristajajo
magistratu in obfinskemu svetu z ozirom na pri-
hodnje volitve (§§ 21., 38., zadnji odstavek, ob-
¢inskega volilnega reda).

Za zadasno oskrbovanje ob€inskih opravil,
toda samo tistih, ki se brez znatne Skode ne mo-
rejo odloZiti, mora politicno dezelno oblastvo,
dokler se ne snide novi ob¢inski svet, ukreniti po-
trebne odredbe, zasliSavsi poprej dezelni odbor.
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Auflbjung ded Gemeinderates.
§ 87.

Der Gemeinderat fann, jedod) mur ausd widt-
gen Gritnden, durd) die politijdhe Landedbehirde
" aujgeldjt werden.

Segen eine joldhe Berfitgung, infolge welder
die Funftionen jamtlidher Gemeinderatdmitglieder
aufaubhoren haben, bleibt die Berufung an dag Mi-
nifterium ded Jnnern, jedod) ohne aufjdyiebende
Wirtung, bem Gemeinbderate vorbehalten, welder
jid) nur nodh) 3u bem Bwede der BVejdhlupfaffung
itber die allenfall3 3u ergreifenbe Verufung ver-
jammeln fanmn.

Binnen vier Wodhen nad) Cintritt der Red)td-
fraft der Aufldjungdverordnung Hat der politijdhe
Qandedchef eine neue Wahl audzujdreiben, welde
unter Beobachtung ber Beftimmungen ber Ge-
meindewahlordnung vorjunehmen ift, wobei der
Landezdief die Vefugnifje audguitben hat, welde
bem Magtftrate und dem Gemeinberate in begug
auf die bevorjtehenden Wahlen zuftehen (§3 21, 38,
legter Abjag, der Gemeindewahlordnung).

Bur einjtiweiligen Bejorgung der Gemeinde-
gelchifte, jedod) mur jener, weldhe ohne erheblichen
Nadyteil feinen Aufjdub erleiden fonnten, 618 sum
Bujammentritte ded neuen Gemeinderated hat die
politijdhe Lanbedbehorde nad) Anhorung ded Lan-
dedausjdufjes bdie erforberlidhen MaBregeln Fu
treffen.

el e



Obc¢inski volilni red

za deZelno stolno mesto Ljubljano.

I. poglavje.

Volitev ob¢inskega sveta.

I. oddelek.

Kdo ima pravico voliti in kdo sme izvoljen biti.

Kdo ima pravico voliti (aktivna volilna pravica).

i

Pravico voliti imajo oni avstrijski drzav-
ljani, ki so dovrsili 24. leto in imajo one posebne
lastnosti, katere so predpisane v §§ 15, 16., 17.
in 18. za uvrstitev volilnih upravicencev v po-
samne volilske razrede.

Vendar imajo pravico voliti tudi drzava,
dezela, javni zakladi, tozemske korporacije,
drustva, druzbe, zavodi, ustanove in pravne
osebe sploh, ako jim je vsaj eno leto predpisan
v obéini kak davek, ki je podvrzen obcinskim
dokladam.

Za zratunanje predpisanega casa, kako
dolgo da volilec prebiva v ob¢ini ali plauje



Gemeindeiwallordnung
fiix dte Jandeshauptffadt Laibadh.

I SSaupfltitck.
Wabl des Gemeinderates,

LAbGjdhnitt.
Wahlbereditigung und Wahlvarkeit.

Wahlberedtigung (aftives Wahlredit). .

§ 1.

TWahlbereditigt find diejenigen diterveicdhijchen
Gtaatsbiirger, weldye dag 24. Lebendjahr vollftredt
haben und die in den §§ 15, 16, 17 und 18 behujs
Ginreihung der Wahlbevedhtigten tn die einzelnen
Wahlforper vorgejdiriebenen bejonderen Eigenjdaf=
ten Defiben.

Dod) find aud) der Staat, dDag Kand, Hffentlide
Fonbe, inlandijde Sorporationen, Vereine, Gejell-
jdaften, Anjtalten, Stiftungen und itberhaupt juri-
itijhe Perjonen wahlberechtigt, wenn ihnen feit
fenigftens einem Jahre in der Gemeinde eine den
Gemeindegujdhlagen unterliegende Ddivefte Steuer .
vorgejdyrieben wird.

Siir bie Beredynung der vorgejdjriebenen Auj-
enthaltgdauer eines Wahlbereditigten in der Ge-
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davke, je merodajen dan, ko so bili prvi¢ raz-
grojeni imeniki volilcev (§ 19.).

Ob¢ina ne sme izvrsevati volilne pravice v
lastnem ozemlju.

Izjeme glede vojakov.

&2
Aktivno sluzbujoéi Castniki (avditorji, vo-
jaski zdravniki, vojaski racunovodje) in vojaski
duhovniki, gaZisti, ki niso v nobenem ¢inovnem
razredu, in mostvo oborozene sile, oziroma oroz-
nistva, vstevsi one, ki so ¢asno na dopustu, ni-
majo pravice voliti.

Druge izjeme.

gea;

Izvzete od izvrSevanja aktivne volilne pra-
vice so nadalje vse osebe, ki so pod oletovsko
oblastjo, pod varstvom ali skrbstvom, ravnotako
one, ki uzivajo iz javnih ali obinskih sredstev
kot ubozci trajno preskrbo ali so jo uzivali zad-
nje leto neposredno pred volitvami, ali ki Zivé
sploh ob javni milodarnosti.

Za preskrbo uboznih ali za dela javne milo-
darnosti pa z ozirom na volilno pravico ni sma-
trati:

podpor iz bolniskih blagajnic, rent za ne-
zgode, starost ali onemoglost, brezplacne oskrbe
v javnih bolnisnicah, oprostitve od Solnine, po-
delitve ucil ali ustanov in tudi ne pomo¢i v stiski.
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meinde und fitr die Berednung der vorgejdriebe-
nen Seit ber Steuerentridhtung ijt der Tag der erjten
uflegung der Wahlerliften (§ 19) mafgebend.

Die Gemeinde fann im eigenen Gebiete dad
Wahlrecht nidht ausitben.

Nusnahmen bei Militarperjonen.

892,

Iftiv dienende Offizieve (Auditoren, Weilitdr-
drgte, Truppenrednunadfithrer) und Militdrvaeijt-
liche, Gagiften ofhne Rangstlajje und Perjomen Hed
Mannjdhaftdjtandes der bewajineten Madyt, bezie-
hung@weije der Gendavmerie, die eitlid) Beurlaub-
ten inbegriffen, find von der Wahlberedhtigung aus-
genommen.

Sonjtige Audnahmen.

&3,

Nudgenommen von der Auditbung des aftiven
Wahlredhted find ferner alle Perjonen, welde unter
viterlicher Gewalt, unter Vormundjdaft oder Ku=
ratel ftefen, ebenjo diejenigen, weldje eine dauernde
rmenverjorgung aud dffentlichen oder Gemeinde-
mitteln genieBen ober in dem der Wahl unmittelbar
voraudgegangenen Jahre genofjen haben oder welde
itberhaupt auf die dffentliche Milbtatigteit angeivie-
fen find.

918 Armenverforgung oder ald Afte ber Hifent=
lichen Mildtitigleit find jedod) in begug auf dad
Wahlred)t nicht angufehen:

Unterftitbungen aus Krantenfafjen, Unfall-,
Nlters- oder Jnvalidenrenten, unentgeltliche Ber=
pflequng in den bffentliden Kranfenanitalten, die
Befreiung vom Sdulgelde, die Beteilung mit Lehr-
mitteln oer mit Stipendien jowie aud) Notjtands-
audhilfen.
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IzvrSevanje volilne pravice.

§ 4.
Volilno pravico je izvrSevati praviloma
osebno.
5

Drzavo, dezelo in javne zaklade zastopajo
pri izvrSevanju volilne pravice od doticnih
upravnih organov postavljene osebe.

§ 6.

Korporacije, drustva, druzbe, zavodi, usta-
nove in pravne osebe sploh izvrsujejo svojo vo-
lilno pravico po tistih osebah, ki so upravicene
za to, da jih po obstoje¢ih zakonitih ali druzbe-
nih dolo¢ilih zastopajo na zunaj, ali pa po mo-
skih pooblascencih.

Javni druzniki pridobitnega podjetja iz-
vrsujejo volilno pravico vsak zase po razmerju
na posamnega izmed njih spadajofega deleza
skupnega davka, ki se placuje od tega pridobit-
nega podjetja. :

ok

Soposestniki davku podvrzenega posestva
imajo, ako so po zmislu § 1. upraviceni voliti,
vkup en glas po razmeri nanje odpadajocega
dela davka, ki se placuje od posestva.

Ako sta soposestnika v zakonski druzbi zi-
vefa moZ in Zena, izvr§uje volilno pravico moz.
Drugade je soposestnikom enega izmed njih ali
tretjega v izvrsSevanje volilne pravice pooblastiti
z ve€ino glasov po Stevilu ali, pri razliénosti de-
lezev, po njih razmerju.
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usiibung ded Wahlredytes.

§ 4.
Das Wahlredyt ift in der Regel perjinlid) aus-
zuitber.
& h

Der Staat, dag Land und die dffentliden
sonbe werden bei Ausiibung ded Wahlved)ted durd)
die von den Dbeziiglichen Berwaltungdorganen be-
jtellten Perjonen veriveten.

§ 6.

Korporationen, Vereine, Gejelljhaften, Anftal-
ten, Stiftungen und iberhaupt jurijtijche Perjonen
iiben ihr Wahlredht durd) dieenigen Lerjonen aus,
weldye fte nach den bejtehenden gefeslichen oder ge-
jelljchaftlichen Bejtimmungen nad) aufen ju vertre-
ten berufen jind, ober durd) einen mdnnliden Be-
vollmddtigten.

Offentlidie Gefelljdafter einer Eriverbsunter-
nefmung itben dad Wahlredht jeder fiiv fid) nady
Mapgabe der auf den eingelnen entfallenden atote
Der bon diefer Criverbgunternehmung gezahlien Ge-
jamtjteuer aus.

SRk

Die Mitbefiber einer jteuerpflichtigen Realitit
haben, tnjomeit fie im Sinne deg § 1 wahlberechtigt
find, gujammen eine Stimme nad) Papgabe des
auf diejelben entfallenden Teiled ber von der Rea-
litdt 3u entrichtenden Steuer.

Sinbd fie in ehelider Gemeinjdajt lebende Ehe-
leute, jo itbt der Ehemann dag Wahlred)t aus. Sonjt
Haben fie einen aud ihnen ober eimen dritten gur
Iusiibung des Wahlrechtes durd) Stimmenmelhrheit
nach Sahl, oder bei BVerjdhiedenheit der Anteile, nadh
Berhalinis derfelben zu bevollmadytigen.
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Zastopniki ali pooblascenci v izvrSevanje volilne
pravice.

§ 8.

Le avstrijski drzavljani, ki so dovrsili 24.
leto in katerih ne izvzema ali ne izkljucuje niti
§ 2., niti § 3., niti § 11., smejo volilno pravico v
imenu drugega izvrSevati kot zastopniki, oziro-
ma, ako imajo sami pravico voliti, tudi kot po-
oblascenci. Pooblaséenec sme zastopati le enega
volilnega upravicenca in se mora izkazati s pis-
menim, na dotiéni volilni ¢in se glase¢im poobla-
stilom, katero je priloziti volilnim spisom.

Tako pooblastilo, ako Se ni izgubilo veljav-
nosti, upravicuje pooblascenca, izvrsevati pri do-
tini volitvi vsako z volilno pravico zdruZeno
oblast. Ustne ali telegrafi¢ne odredbe glede po-
delitve pooblastila nimajo nobene moéi. Ravno
to velja glede preklica pooblastila, izvzemsi slu-
€aj, da preklice pooblastnik pooblastilo osebno
pred volilno komisijo, preden je pooblastenec kot
tak oddal glas.

Sprejem pooblastila ne zadrzuje izvrSeva-
nja lastne volilne pravice.

Ako so med za volitev upravifenimi sopo-
sestniki pri kakem posestvu le moski ali moski in
zenske, se sme volilna pravica izvrSevati le po
moskih, sicer pa le po Zenskih pooblaséenih
~ osebah.

Kdo sme izvoljen biti (pasivna volilna pravica).

§9.
Za obcinske svetovalce ali namestnike smejo
izvoljeni biti samo tisti obéani moskega spola, ki
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Bertreter oder Bevollmadytigte jur Auiibung ded
: LWahlrechtes.

§ 8.

Nur odfterreidhijhe Staatdbitrger, welde das
24, Rebendjahr volljtredt haben und denen feiner
Der im § 2, § 3 und § 11 angefithrien Audnahms-
und Ausfcdhliegungsgriinde entgegeniteht, fonnen alg
LVertreter, begiehung@weije, wenn fie jeldjt wahl-
beredhtigt find, aud) ald Bevollmdadhtigte dagd Wahl-
vedit eined anderen in deflen Namen ausiiben. Der
Bevollmadytigte darf nur einen IWabhlberechtigten
bertreten und muf eine auf den betrveffenden Wahl=
aft lautende jdyriftliche BVollmad)t voriveifen, bie
den Wahlatten angujdliefen ift.

Cine jolde Bollmad)t beredytiat, injofern fie
nicht erlojden ijt, den LVolmadyinehmer, bei dem
betreffenden Wahlatte alle im Wahlrechte gelegenen
Befuaniffe audzuitben. Mitmbdlide oder teleqraphi-
jche Verfitqungen in betreff der Crteilung etner
Lollmacht jind wirfungdlod. Dasjelbe gilt hinfidt-
lid) bed Wiberrufes einer BVollmacht, den Fall aus-
geronumen, wenn der BVolmadytgeber perjonlid
vor Der Wahlfommiffion widerruft, bevor der Ve-
vollmadytigte al® jolder die Stimme abgegeben hat.

Die Annahme einer BVollmadyt jteht der Aus-
1ibung ded eigenen Wabhlredhied nicht im Wege.

Befinden fic) unter den wahlberechtigten IMit-
Defiern einer Realitat nur mannlidhe ober minnlidye
und weibliche Perfonen, jo fann dag Wahlredt
nur durd) mannliche, jonft nur durd) 1weibliche Be-
vollmdcytigte audgeitbt rerden.

Wahlbarfeit (pafjived Wablrecht).

§9
Wahlbar als Gemeinderatdmitglieder oder Cr-
ofénner find nur diejenigen Gemeindemitglieder
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imajo pravico voliti, ki so dopolnili trideseto leto
svoje dobe, ki uzivajo vse drzavljanske pravice
in ki imajo svoje stalno stanovalisce v Ljubljani.

Kdo je izvzet, da ne sme biti izvoljen.
8 10.

Izvzeti so, da ne morejo biti izvoljeni:

1.) ob¢inski usluzbenci, dokler v istini slu-
zijo;

,2.) osebe, ki so od izvrSevanja volilne pra-
vice po §§ 2. in 3. izvzete;

3.) osebe, ki so v zamudi s placilom ali po-
loZitvijo rafuna, katero jim do obéine nalaga
pravomocna razsodba ali sodna poravnava;

4.) osebe, ki so v zamudi s polozitvijo ra-
¢una o gospodarstvu z njim izrofenim premo-
Zenjem obcine ali kakega obéinskega zavoda;

5.) osebe, ki se branijo brez zakonitega od-
klonilnega vzroka sprejeti izvolitev v obéinski
svet ali pozneje mandat, ki so ga sprejeli, izrecno
ali molce odloze (88§ 15., 58. obéinskega reda in
§ 55. ob¢inskega volilnega reda) za dobo
treh let.

Kdo je izkljucen, da ne sme ne voliti, ne izvoljen
biti.
§11.
IzkljuCene, da ne smejo niti voliti, niti vo-
ljene biti, so:
1.) Osebe, ki so bile v kazen obsojene zaradi
hudodelstva ali prestopka tatvine, poneverbe ali
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mannliden Gejdlechtes, welde wahlbevedhtigt find,
Dag bdreiRigjte Lebendjahr suritfgelegt haben, tm
Bollgenufje der biirgerlichen Rechte i) befinden
unbd thren ftandigen Wohnfis in Laibach Haben.

Ausnahmen von der Wahlbarkeit.
§ 10.

usgenommen bon der Wihlbarfeit find:

1.) bie Bebienfteten ber Gemeinde, jolange fie
fid) im wirflichen Dienjte derfelben befinben;

2.) Perjonen, welde nad) den §§ 2 und 3 von
ber Ausitbung ded aftiven Wahlredhted ausdge-
nommen find;

3.) Perjonen, welde riidfiditli) einer ihnen
infolge eined redytéfriftigen Crienninifies ober ge-
vidhtlichen DLergleiched obliegenden Babhlung oder
JRedynungdlequng an die Gemeinde jdumig find;

4.) Perfonen, elde {iber die thnen anver-
traute Wermogendgebarung bder Gemeinde ober
einer Gemeindeanitalt mit der zu legenden Fed:-
nung im Ridjtande find;

5.) Berjonen, welde obhne einen gefehlichen
Cntjduldigungdgrund die Annabhure der auf fie ge-
fallenen Wahl in den Gemeinderat veriveigern oder
jbdater dasd angenommene Manbdat auddritdlid) oder
ftilljchmweigend guriidlegen (§§ 15 und 58 ber Ge-
metndeordbnung und § 55 der Gemeindewahlord-
nung) auj die Dauer von drei Jahren.

usjdhlicpung von der Wahlberedtigung und
der Wahlbarteit.
81,
Musgejchloffen bon der Wahlberedhtigung und
der Wahlbarfeit find:
1.) PBerfonen, weldye wegen eined BVerbredjend
ober wegen bertretung bed Diebftahls, der Ber-

I. 8. 8
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deleznosti glede teh dveh prestopkov, goljulije,
sovodstva (§§ 460., 461., 463, 464., 512 k. z.),
zaradi dejanj, ki so oznafena v § 1. zakona z
dne 28. maja 1881, drz. zak. §t. 47,inv § 1. za-
kona z dne 25. maja 1883, drz. zak. §t. 78, ali
zaradi prestopka po §§1., 2, 3., 4.in 5., pred-
zadnji odstavek, zakona z dne 24. maja 1885,
drz. zak. st. 89.

Ta posledica obsodbe neha pri hudodel-
stvih, ki so nasteta v § 6., §t. 1 do 10, zakona z
dne 15. novembra 1867, drz. zak. §t. 131, ko je
prestana kazen, pri drugih hudodelstvih, ko po-
tece deset let, ako je bil krivec obsojen najmanj
na petletno kazen, in razen tega, ko potece pet
let, pri ostalih zgoraj navedenih kazenskih de-
janjih pa, ko potecejo tri leta po prestani kazni.

2.) Osebe, ki so bile obsojene na kazen za-
radi pregreska zoper kazenskopravna dolo¢ila
v varstvo volilne svobode, ako je bilo dejanje
storjeno pri volitvah v poslansko zbornico drzav-
nega zbora, v deZelni zbor, v ob¢inski zastop ali
v katerokoli korporacijo ali zastopstvo, ki je po
zakonu poklicano, da oskrbuje javne stvari, in
sicer za dobo Sestih let po prestani kazni (8§ 3.,
5, 17,8, 10. in 14. zakona z dne 26. januarja
1907, drZz. zak. &t. 18).

3.) Osebe, ki so bile postavljene pod poli-
cijsko nadzorstvo ali oddane v prisilno delav-
nico, dotlej, da potecejo tri leta, odkar je nehalo
policijsko nadzorstvo ali odkar so bile iz prisilne
delavnice izpusCene.
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untreuung, der Tetlnehmung hieran, des BVetruges,
ber Quppelei (§§ 460, 461, 463, 464, 512 Gtr.-G.),
wegen der tm § 1 des Gejebed vom 28. Mai 1881,
N ©.BLRr. 47, und im § 1 ded Gejesed vom
25. Mai 1883, R. . VI Nr. 78, begeichneten
Handlungen ober wegen Ilbertretung der §§ 1, 2,
3, 4 und 5, vorlehter Abjak, ded GejeBed vom
24, Mat 1885, R. . BI. Nr, 89, u einer Strafe
berurtetlt worben find.

Dieje Folge der BVerurteilung hat bet den im
§ 6, 3.1 big 10, des Gejeses vom 15. November
1867, R. ©. BL. Nr. 131, aufgezahlten BVerbrechen
mit ' dem Ende der Strafe, bei anberen Verbredjen
mit bem Ublaufe von zehn Jahren, Ivenn Ddev
Schuldige gu einer wenigjtend fiinfjahrigen Straje
verurteilt wurde, und auferdem mit dem blaufe
von fitnf Jahren, bei den itbrigen oben angefithrten
Strafhandlungen aber mit dem Ablaufe von drei
Jahren nad) dem Enbe der Strafe aufgubhiven.

2.) Perjonen, welde wegen eined Vergehens
gegen Die ftrafreditlidien Beftimmungen Fum
Sdube der Wahlfreiheit geridhtlic) su einer Strafe
verurteilt wurden, wenn die Tathandlung bei Wal-
len gum Abgeordnetenfauje des Reiddrates, su den
Qandtagen, Gemeindebertretungen und 3u allen
anbderen gefeBlic) gur Bejorgung difentlider Ange-
legenbeiten Derufenen Korperjaften und Bertve-
tunggforpern begangen lwurde, fitr die Dauer von
fechs Jahren nad) dbem Enbe der Strafe (8§ 3, 5,
7,8, 10 und 14 bes Gefjesed vom 26. Jdanner 1907,
R. ©. BI. Nx. 18).

3.) Berjonen, welde unter Polizeiaufiidt ge-
ftellt oder in eine Bwangdarbeitdanjtalt abgegeben
wurden, bid nad) Ablauf von dret Jahren nad) Cr-
[5fdhen Der Poligeiaufficht, begiehungdweije nad
Gntlafjung aud der Fwangsdarbeitdanitalt.
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4.) Osebe, katerim je odtegnilo sodisce oce-
tovsko oblast nad njihovimi otroci, dokler so
otroci pod tujim varstvom, vsekakor pa tri leta
po sodni odredbi.

5.) Osebe, ki so bile zaradi pijanosti ali
pijancevanja na podstavi splosnega kazenskega
zakona ali drugih zakonitih dolodil, ki se Se uve-
dejo, ve¢ nego dvakrat obsojene na zaporno
kazen, za dobo treh let po prestani kazni.

6.) Osebe, nad katerih imovino se je raz-
glasil konkurz, do konca konkurza, in ako je za-
dolZenec trgovec, dotlej, da se zopet usposobe za
pravice, ki so oznacene v § 246. konkurznega
reda z dne 25. decembra 1868, drz. zak. &t. 1 iz
leta 1869.

7.) Osebe, ki so bile odpusCene iz javnega
urada ali sluzbe zaradi disciplinarnega pre-
greska iz dobickazeljnosti, za dobo treh let, od-
kar so bile odpuséene, racunjeno od takrat, ko
je razsodba postala pravomocna.

II. oddelek
Priprave za volitve v ob¢inski svet.

Imeniki volilcev.
§ 12.

Za volitev obfinskega sveta mora mestni
magistrat vpostevajo¢ dolotbe §§ 12., 13., 14,
15, 16., 17. in 18. sestaviti imenike volilcev, in
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4.) Perjonen, welden jeitens des Gerichtes die
viterliche Gervalt itber thre RKinder entzogen wurde,
jolange die betreffenden Kinber unter fremder Bor-
mundidaft ftehen, jebenjalld aber wdhrend bdrei
Jahren nad) der geridhtlichen Verfiigung.

5.) Perjonen, weldje wegen Trunfenheit ober
Trunfjud)t auf Grund des allgemeinen Strafgefeed
ober anderer nod) eingufithrender Gejebesbeftim-
mungen mehr al8 gwetmal zu einer Arreftjtrafe
berurteilt worden find, fiiv die Dauer bom bdret
Jabren nach dem Ende der Strafe.

6.) Perjonen, {iber deven BVermdgen der Kon-
furd erdffnet worben ift, bid sur Beendigung desd-
jelben, und wenn der Gemeinjduldner ein Kauf-
mann ijt, bi8 gur Crlangung der Wieberbefahigung
3u ben tm § 246 ber Konfurdordnung vom 25. De-
zember 1868, R. . BI. Nr. 1 ex 1869, begeichneten
Redten.

7.) Berjonen, welde wegen eined aud Gewinn-
fudyt veriibten Didjiblinarvergehend ithred Hifent-
lichen mited ober Dienfted entfebt worben find,
widhrend der drei auf ihre Entlofjung folgenden
Nahre vom Beitpuntte bed Cintritted der Nedytd-
fraft Ded Degiiglidien Crfenntniffed an gered)net.

IL Abidnitt.

Porbereifung der Wahl fitr den
Ghemeinderat.

TWahlerlijten.
§ 12,

Bum Behufe der Wahl DHed Gemeinderated
jfind vom Stadtmagijtrate Wabhlerliften unter BVe-
obachtung der in den §§ 12, 13, 14, 15, 16, 17 und
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sicer je za vsak volilski razred napraviti poseben
imenik po alfabeti¢nem redu.

V teh imenikih je pri vsakem volilnem upra-
vifencu navesti davéno vsoto, ki je merodajna za
njegovo uvrstitev v kak volilski razred.

Sestava volilskih razredov.
§ 13.

Vsi volilni upravifenci se razdele v tri vo-
lilske razrede, katerih vsakemu je voliti petnajst
obdinskih svetovalcev in ravno toliko namest-
nikov.

Osebe, ki so bile sprejete v imenik prvega
volilskega razreda, tvorijo prvi, one, ki so bile
sprejete v imenik drugega volilskega razreda,
drugi, in one, ki so bile sprejete v imenik tretjega
volilskega razreda, pa tretji volilski razred.

Splosna dolocila glede uvrstitve volilnih upravi-
cencev v volilske razrede.

§ 14.

Obéinskim dokladam podvrzeni davek, kate-
rega skupno placujejo javni druzniki pridobit-
nega podjetja (§ 0., 2. odstavek), se razdeli po
razmerju delezev na vsakega druznika in se
onim, ki so po § 1. upravideni voliti, pristeje nji-
hovim ostalim davkom, ki so podvrZeni ob¢in-
skim dokladam.

Volilni upravifenci, ki so se ze sprejeli v
prvi, ne smejo se uvrstiti v drugi volilski razred.
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L8 enthaltenen DBeftimmungen angufertigen, und
gwar ift fitr jeden Wahlfdrper eine bejondere alpha-
betijd) angelegte Rifte angulegen.

3n diefen Liften ijt bet jedem TWahlberedhtio-
ten die fitv feine Cinrethung in etnen WahlEdrper
mahgebende Steuerjumme angufiihren.

Bildbung von Wahlforpern.
§ 13.

Samtlide Wabhlbereditigte werben in bdre
Wahlforper eingeteilt, deren fedber fiinfzehn Mit-
?Iieber und ebenjoviele Erjapmanner Zu wdhlen
hat.

Die tn die Qijte ded erften Wahlforperd auf-
geromumenen Perfonen bilben den erften, die in die
Lijte Ded glweiten Wahlforperd aufgenommenen
Perjonen den giveiten und die in die L[ijte ded
dritten Wahlfsrperd aufgenommenen Perfonen den
britten Wahlforber. '

Allgemeine Beftimmungen beziiglich der Ginveihung
der Wahlberedptigten in die Wahlforper.

§ 14,

Die von den Hifentlidien Gefelljchaftern einer
Griverbdunternehmung (§ 6, 2. Abjak) gemeinjam
entridyteten Steutern, injofern diefe den Gemeinde-
sujdhlagen unterliegen, werden im Berhaltnifje der
Unteile auf jeden Gejelljafter aufgeteilt und bei
den nad) § 1 Wahlberedytigten ihrer itbrigen Jah-
resjdhulbigfeit an den Dden Gemeindegujdlagen
unterworfenen Steuern ugezahlt. 2

Die Dereitds in ben erften WahlEorper aujge-
nommenen Lahlberedhtigten bitrfen nidt in den
sweiten Wahlforper eingereiht werden.
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Ako ima volilni upravicenec ve¢ lastnosti,
ki ga usposabljajo za uvrstitev v kakr3enkoli vo-
lilski razred, sme se sprejeti le enkrat v doti¢ni
volilski razred.

Ako za uvrstitev volilnega upravifenca v
volilski razred niso merodajni ob¢inskim dokla-
dam podvrzeni davki, ampak drugi direktni dr-
zavni davki, se tudi ti seStejejo in vsota teh dav-
kov, ki pa morajo biti volilnemu upravifencu
vsaj Ze eno leto predpisani, odlodi, v kateri vo-
lilski razred se volilni upravifenec uvrsti.

Seznamek vseh volilnih upravicencev, ki pla-
tujejo ob¢inskim dokladam podvrZeni davek.

§15.

Da se napravijo imeniki volilcev, sestavi
magistrat najprvo seznamek onih oseb moskega
in Zenskega spola, katerim je najmanj eno leto
predpisan v ob¢ini obéinskim dokladam pod-
vrzeni davek in katere imajo vse one splosne last-
nosti, ki jih zahteva od volilcev § 1., in jim ne
brani izvrSevati volilne pravice niti § 2., niti
§ 3, niti jih ne izklju¢uje od volilne pravice

5% 1§

V ta seznamek je sprejeti tudi juristitne
osebe, ki od pravice voliti niso izkljufene.

V tem paragrafu navedene volilne upravi-
cence je po viSini vsakemu pripadajo¢ih, v ob-
Cini eno leto sem predpisanih, oblinskim dokla-
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Lenn eine wahlberechtigte Perjon mehrere
Cigenfdjaften befiht, auf Grund welder fie in einen
Wahltdrper eingereiht werden fann, jo ift diejelbe
bod) nmur einmal in den Detreffenden Wahli¥drper
aufgunehmen.

LWenn fitr die Cinvethung eined Wahlberedhtig-
ten in einen WahlEorber nidht die den Gemeinde-
sujdldgen unteriworfenen Stewern, jondern andere
direfte Staatsjtenern mapgebend find, jo erden
aud) diefe zufammengeredinet und die Summe
diejer bem Wahlberedhtigten feit wenigftend einem
Jahre vorgefdriebenen Steuern begriinbdet die Gin-
rethung ded Wahlberechtigten in einen TWahlfsrper.

Berzeidnid aller Wahlberedtigten, weldje eine
den Gemeindezujchlagen unterliegende Steuer ent-
ridhten. :
§ 15.

Der Stadtmagiftrat hat behufs Berfafjung der
Wabhlerliften unddhjt ein Berzeidnid derjenigen
Perfonen mannliden und weiblien Gejd)ledytes
gt verfaffen, telden feit wenigjtens einem Jahre
in der Gemeinde eine den Gemeindeguicdhligen
unterhorfene Steuer vorgejdrieben wird und welde
den im § 1 fiir die Wahlberedtigung feftaejeten
allgemeinen Grjordernifien entjprechen und eder
nac) § 2 und § 3 von der Ausiibung ded Wahl-
redhted audgenommen, nod) nad) § 11 vom Wahl-
redyte audgejdylojjen find. s

Sn diefes BVerzeidnis find aud) juriftijde Per-
jonen aufgunehmen, injofern fie vom Wahlredit
nid)t audgejdhlofjen find. ;

Die in Ddiejem Paragraphen angefithrien
Wahlberedtigten find nad) er $obe der auf Cieben
entfallenden, in der Gemeinbe feit einem Jahre
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dam podvrZenih davkov uvrstiti v padajo¢i vrsti
drugega za drugim, jim pridejati tekoca Stevila
ter vsakemu imenu pripisati vsoto doticnih dav-
kov in natané¢ni naslov stanovanja.

Stevilo v seznamek sprejetih volilnih upra-
vicencev je deliti s pet; to Stevilo in visokost pe-
tine je zaznamovati na koncu seznamka.

Imenik prvega volilskega razreda.
§ 16.

V imenik prvega volilskega razreda se sprej-
meta prvo navedeni dve petini volilnih upravi-
cencev, ki so vpisani v seznamku, o katerem go-
vori § 15. ;

Ako se pri tem pokaze, da odpadejo volilni
upravifenci z enako vsoto davkov deloma na
prvi dve petini, deloma pa na ostale tri petine
oznacenih volilnih upravicencev, je v tem slucaju
vse volilne upravicence z enako vsoto davkov
sprejeti v imenik prvega volilskega razreda.

Imenik drugega volilskega razreda.
§ 17,

_ Vimenik drugega volilskega razreda se vpi-
sejo:

1.) vsi ostali volilni upravifenci, ki v se-
znamku, o katerem govori § 15., neposredno sle-
dijo onim volilnim upraviéencem, katere ozna-
Cuje § 16.;
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vorgefdyriebenen Sduldigfeit anm den den Ge-
meindejujdlagen unteriworfenen Stenern in abftet=
gender Ordnung aneinander Fu reihen und mit
fortlaufenden Babhlen zu bezeidhnen, wobei neben
jedem Namen die Summe der begiiglidhen Steuer-
betrdge und die genaue Wohnungdadreffe exfichtlich
gemacht werben mitfjen.

Die Anzahl der in dad Verzeidnid aufgenoms-
menen Wahlberedtigten ift durdh flinf zu teilen;
diefe Angahl jowie die Hohe ded Finjteld ift am
Sdluffe ded BVerzeicdhnijjed anzumerfen.

Lifte Ded erften LWabhlforperd.
§ 16.

Sn die Rifte ded erften Wahlfdrperd find die
in dem im § 15 erwdhnten BVerzeidnifje guerft an-
gefithrten et Fitnftel der in diefem BVerzetdynifje
enthaltenen LWabhlberedhtiaten aufzunehmen.

Grqibt fih Hiebei, dap Wahlberedhtigte mit
gleidher Steunerjdhuldigfeit teild su den exften et
Fiinfteln, teild au den reftlichen brei Fiinfteln der
bezeidnten Wahlberechtigten entfallen, fo find in
diefem Falle famtliche Wahlberedhtigte mit gleider
Steuerfhuldigleit in die Rifte ded erften Wahl-
forperd aufzunehmen.

Lifte ded gweiten Wahlforpers.
§ 17.

Sn bie Qifte ded giveiten Wahlforpers find
aufaunehmen:

1.) alle reftlichen Wahlberedtigten, welde in
pem im § 15 erwdlnten BVerzeidhnifle unmittelbar
auf die im § 16 Degeidyneten Wahlberedtigten
folgen;
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2.) sledece osebe moskega spola, fe imajo
vsaj Ze eno leto svoje redno bivalisée v obéini,
e jim ne manjka onih splodnih lastnosti, katere
zahteva od volilnih upraviencev § 1., &e jim ne
brani izvrSevati volilne pravice niti § 2., niti
§ 3., niti jih ne izkljutuje od volilne pravice
§ 11., in Ce niso vpisani Ze v prvem volilskem
razredu (§ 16.), in sicer:

a) Clani knezoskofijskega stolnega kapitelja in
v duSnem pastirstvu, v sluzbi cerkvenih
oblastev ali na javnih ljudskih in mes&an-
skih Solah namesceni duhovniki vseh kon-
fesij; vse te osebe tudi, ¢e so stalno ali za-
¢asno vpokojene;

b) sluzbujoéi, stalno ali zafasno vpokojeni
dvorni, drzavni, deZelni in javnih zakladov
uradniki ter uradniki ljubljanske obéine;

¢) Castniki (avditorji, vojaski zdravniki, vojaski
ratunovodje) in vojaski duhovniki v pokoju
in v razmerju izven sluzbe, kakor tudi ak-
tivno sluzbujo€i, vpokojeni in v razmerju
izven sluzbe stojeci vojaski uradniki;

d) doktorji, ki so dosegli svojo akademi¢no
stopnjo na kakem tozemskem vseudilis¢u ali
na kaki drugi tozemski visoki Soli; poobla-
SCeni civilni tehniki in rudniski inZenirji ter
oni tehniki, ki so prestali na kaki tozemski
tehniski visoki Soli stroge izkusnje, dalje
magistri farmacije, ki so prestali na kaki
tozemski visoki Soli izkusnje, — vse te osebe
pa le, ako imajo v obéini domovinsko pra-
vico;
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2.) folgende Perjonen mdnnlichen Gejd)led)-
ted, wenn fie jeit mindejtend einem Jahre in dexr
Gemeinde thren ordentlichen Wobnfis haben, den
im § 1 fitr die Wabhlberechiiqung fejtgejesten all-
gemetnen  Crfordernijjen entjpredjen umd Iveber
nad) § 2 und 3 von der Auitbung ded Wahlred)ted
auggenommen, nod) nacd) § 11 vom Wablredhte aus-
gejdhlofjen find, injolveit fie nidt bereits im erjten
LWahlforper vorfommen (§ 16), und zwar:

a) bie Mitalieder bed fitxftbijdhoflichen Dom-
fabiteld und die in der Seeljorge, tm Dienjte
firdhlicher Behorden oder an difentlichenVolfs-
und Biirgerjdulen angejtellten eiftlichen
aller Konfejfionen; alle diefe Perjonen aud)
ii_)cnm, wenn fte penfioniert ober quiedziert
inb;

b) dienembde, penjionierte ober quiedzierte Hof-,
©taatd-, Randes- und offentlicdhe Fondg-
beamte und Beamte der Gemeinde Raibad);

¢) Offigtere (Yuditoren, Milttdrdrzie, Truppen-

redynungdfithrer) und Militdrgeijtliche im

NRubeftande und im BVerhaltnid auper Dienijt

joivie bie aftiv dienenden, im JMatheftande und

tm Verhdltnis auper Dienjt jftehenden Mili-

tarbeamten;

d) Doftoren, welde thren afademijden Grad an
etnner inlandijden Univerjitdt ober an einer
anberen inlandijchen Hodyjchule exlangt haben;
autorifterte Ziviltednifer und BVergbauinge-
nieitre fowie jene Tednifer, welde die ftren-
gen Pritfungen an einer inlindijden tedni-
jhen Hodhjchule beftanden Haben; fermer die
Magifter der Pharmagzie, welde an einer in-
landijchen Hocdhichule die Pritfungen beftanden
habern, — alle diefe Perjonen jedoc) nur, wenn
fie in Der Gemeinde heimatberechtigt find;
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e) voditelji in stalno names€eni ucitelji na jav-
nih ljudskih in mescanskih Solah, ki so v
ob¢ini, in direktorji, profesorji in ucitelji, ki
obdini; dalje pa tudi stalno ali zacasno vpo-
kojeni voditelji in ucitelji javnih ljudskih in
mescanskih Sol ter stalno ali zacasno vpo-
kojeni direktorji, profesorji in ucitelji javnih
ucilis¢ sploh.

3.) Stalno nameScene uciteljice na javnih
ljudskih in me$€anskih Solah v ob¢ini pod pogoji
tocke 2., 1.odstavek, tega paragraia; istotako
stalno ali zacasno vpokojene uciteljice javnih
ljudskih in meS¢anskih Sol sploh.

Dolocila pod 2 ¢ in 3 veljajo tudi za ucitelj-

vvvvv

pravice javnosti.

4.) One osebe moskega in zenskega spola,
ki imajo vsaj Ze dve leti svoje redno bivalisce v
ob¢ini in katerim se je v tem €asu vsaj Ze eno
leto sem predpisala v ob¢ini na neposrednih dav-
kih, kateri ne spadajo med davke, omenjene v
§ 15, najmanj skupna vsota 30 K, ako imajo
one splosne lastnosti, katere zahteva od volilnih
upravicencev § 1. in jim ne brani izvrSevati vo-
lilne pravice niti § 2., niti § 3., niti jih ne iz-
klju€uje od volilne pravice § 11.
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e) bie Vorjteher und definitiv angejtellten Lehrer
Der i Der Gemeinde befindlichen dffentlichen
LBolf3- und Bitvgerjcdhtlen und bie an anberen
offentlihen Lebranjtalten in der Gemeinde
angejtellten Direftoren, Profefjoren und Lef)-
rer; fermer Die penfionterten ober quiedzierten
Borfteher und Lehrer offentlider Bolfs- und
Bitrgerjdulen und ‘die penfionierten obder
quiesgierten Dirveftoren, Profefjoren und Leh-
ver dffentlicher LQebranjtalten itberhaupt.

3.) Die befinitiv angeftellten Lehrevinnen an
offentlidhen BVolf- und Bitrgerjdulen in der Ge-
meinde unier den Voraudjebungen ded Punftes 2,
erfter 2Abja, diefed PVaragraphen; dedgletchen bdie
penfionierten ober quiedzierten Lehrerinnen oHffent-
licher Bolfs- und Biirgerjdyulen liberhaupt.

Die unter 2 e und 3 angefithrten Veftimmuns
gen findben auc) auf dad Lehrperjonal der in Dder
Gemeinde Definblihen mit dem Offentlichfeits-
redhte audgejtatteten Brivat=-Rehranftalten niven=
pung. ;
4.) Diejenigen Perjonen madannlidhen und
weiblichen Gejdlechted, welhe in Dder Gemeinde
jeit wenigjtend 3wet Jahren ihren ordentliden
Wohnjig haben und welden in der Gemeinde wih-
rend Ddiefer Feit feit wenigjtend etnem Jabre an
Diveften Steuern, welde nidht zu den im § 15 er-
wahnten Steuern gehoren, ein Gejamibetrag von
wenigftens 30 Kronen vorgejdrieben wurbe, wenn.
diefelben den in § 1 fitr die Wahlbereditigung feft=
gejepten allgemeinen Grforderniffen entfpredien
und webder nad) § 2 und § 3 von der Ausitbung des
Wahlredytes auggenommen, nod) nad) § 11 vom
Wahlredte audgejdhlofjen jind.
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Imenik tretjega volilskega razreda.
§ 18.

V imenik tretjega volilskega razreda se
sprejmejo:

1.) vsi tisti volilni upravifenci, ki so vpisani
v volilskih imenikih prvega in drugega razreda;

2.) tiste osebe moskega in Zenskega spola,
ki imajo vsaj ze dve leti svoje redno bivalisde
v obCini in katerim se je v tem &asu predpisalo
vsaj ze eno leto v obéini na neposrednih drzav-
nih davkih, ki ne spadajo med davke, omenjene
v § 15, manj kakor 30 K, ako imajo one splosne
lastnosti, katere zahteva od volilnih upravicencev
§ 1., jim ne brani izvrSevati volilne pravice niti
§ 2, niti § 3., niti jih ne izkljucuje od volilne
pravice § 11.;

3.) tiste osebe moskega spola, ki imajo vsaj
ze tri leta svoje redno bivalisée v ob¢ini in jim .
ne manjka splosnih lastnosti, katere zahteva od
volilnih upravicencev § 1., jim ne brani izvre-
vati volilne pravice niti § 2., niti § 3., niti jih
ne izklju€uje od volilne pravice § 11., v kolikor
teh oseb ni Ze po tockah 1 in 2 tega paragrafa
sprejeti v imenik tretjega volilskega razreda.

Odsotnost iz ob¢ine vsled vojaskega sluzbo-
vanja ravno tako ne velja za pretrganje bivaliséa
(88 17. in 18.), ki je potrebno v dosego volilne
pravice, kakor se tudi ne $teje v to dobo bivanje
radi vojaskega sluzbovanja v obé¢ini.
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Lijte Ded dritten Wahlfdrpers.
§ 18.

Jn bie Lijte ded dritten Wahlforpers find auf-
sunehmen:

1.) die in den Wdhlerliften ded erjten und
gweiten Wahlfdrpers eingetragenen Wahlbered)-
tigten; :

2.) biejenigen Perjonen mannlidhen und weib-
lidhen Gejchlechtesd, welde in der Gemeinde feit
wentgitend awet Jabhren thren ordentlichen IWohn-
18 haben und welden in der Gemeinde wihrend
diefer Beit wenigitens jeit einem Jahre an diretten
Staat@jteuern, welde nidht zu den im § 15 ex-
wihnten Stenern gehiren, ein BVetrag von weniger
ald 30 Kronen porgejchrieben tourde, wenn diejel-
ben ben im § 1 fitr die Wabhlbereditiqung feft-
gejeiten allgemeinen Grjordernifjen entjpredhen
und weber nad) § 2 und § 3 von der Auditbung
Des Wablredhted audgenommen, nod) nad) § 11
vom Wahlredyte audgejdhloffen find;

3.) biejentgen Perjonen mannlichen Gejdhled)=
ted, weldje jett wenigjtens brei Jahren in der Ge-
meinde ihren orbentlichen Wohnjis. haben, den im
§ 1 fitr bte LWahlberedhtiqunyg feftaejesten allgenei-
nen Erfordernifien entfprechen und weder nad) § 2
und § 3 von der Auditbung ded Wabhlredited aus-
genommen, nod) nad) § 11 vom Wabhlred)ie audge-
ichloffen find, injofern diefe PLerjonen nidht jdhon
nad) Punft 1 und 2 diejed Paragraphen in die
Rijte ded dritten Wahlforpers eingureiben find.

Die Abwefenheit bon der Gemeinde aus An-
[af Der militdrijhen Dienjtleijtung wirtd ebenjo=
wenig al@ Unterbredhung des Wohnjikes (§§ 17
und 18), der gur Grlanqung ded Wabhlredhtes er-
forberlid) ift, geredynet, al® der ufenthalt in ber
Gemeinde behujs militartjdher Dienjtleijtung in
diefe Frift etngerechnet wird.

L. Bb. 9
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Razgrnitev imenikov volilcev. Ugovori
Zoper nje.

§ 19.

Imeniki volilcev se morajo pravofasno raz-
grniti pri magistratu, da jih vsakdo lahko vpo-
gleda, ter je razglasiti trikrat v uradnem dezel-
nem listu kakor tudi po javno nabitih listih v ob-
¢ini, da se je to zgodilo in da se imeniki volilcev
tekom 14 dni od dneva prve objave v uradnem
listu smejo vpogledati in proti njim ugovori pri
magistratu vlagati.

Ugovore sme vlagati vsakdo, ki je vpisan
v imenik volilcev, kakor tudi vsak zase, da se
vpise v imenik volilcev.

Ugovor je vloziti pismeno za vsak sludaj
reklamacije posebej.

Magistrat mora ugovore tekom treh dni
predloziti politicnemu dezelnemu oblastvu v raz-
sodbo.

Razsodba politicnega dezelnega oblastva
je glede tekole volitve koncnoveljavna.

Magistrat mora po razsodbah politicnega
dezelnega oblastva potrebne poprave v imenikih
volilcev izvrsiti in je potem popravljene imenike
volilcev v treh dneh po resitvi vseh podanih ugo-
vorov za osem dni iznova razgrniti vsakemu na
vpogled, kar je razglasiti trikrat v uradnem de-
zelnem listu kakor tudi po javno nabitih listih v
ob¢ini.
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Nuflequng der Wahlerlijten. Ginmmendungen gegen
Diefelben.

§ 19.

Die Wahlerliften find u jedermannd Cinficht
redjtaetttg betm Magiftrate aufzulegen und ift drei=
mal in der amtliden Randedzeitung jolwie durd)
dffentliden 2Anjdlag in der Gemeinde fundzuma-
chen, bafy bied gejdhehen und baf binnen 14 Tagen
bom Tage Der erjten Kundmadung in dem Amis-
blatte die Wahlexliften eingefehen und gegen die-
jelben Einwendungen beim Magiftrate eingebradt
werben founnen.

Jur Cinbringung von Einwendungen ift jeder
in der Wahlerlifte Eingetragene jowie jedermann
fiir fich gum Bwede der Eintragung in die Wahler-
lijte berechttat.

Die Cimwendung ijt fitr jeden Reflamations-
fall abgejondert jdhriftlich u itberreichen,

Der Dlagiftrat hat die Einwendungen inner-
halb drei Tagen Der politijden Lanbdestelle ur
Entjdeidung vorzulegen.

Die  Cntjdeidung der politijhen Lanbdes-
behorde ift fitr die im Buge befindliche Wah! end-
gliltig.

Der Magiftrat hat die gufolge der Entjdjei-
dungen ber bpolitijhen Ranbdedftelle nofwendigen
Beridhtigungen in den Wahlerliften duvdzufithren
und {ind die ridtiggejtellten Lijten binnen drei
Tagen nad) Grledigung der jamtliden erhobenen
Gimvendungen neuerlid) dburd) acht Tage u jeder-
mannd Cinfidt aufzulegen, was bdreimal in Dder
amtlidhen Qanbdedgeitung jowie auch durd) offent-
lichen Anjdhlag in der Gemeinde fundzumadyen ift.

9%
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RazmnoZitev in izro€itev volilskih imenikov.
§ 20.

Magistrat mora dati tako prvotno razgr-
njene kakor tudi popravljene imenike volilcev
pravocasno in v zadostnem $tevilu razmnoziti in
jih na zahtevanje od zacetka reklamacijskega
roka, oziroma od razglasitve volitve izro¢iti vsa-
komur proti povradilu napravnih stroskov, ki od-
pe;{dejo na en primerek zahtevanih volilskih ime-
nikov.

Opravljanje volitvenega opravila, kadar je raz-
puscen obcinski svet.

§ 21.

Kadar bi se po § 87. obéinskega reda raz-
pustil obcinski svet, prevzame opravila, ki so
glede obéinskih volitev izrofena mestnemu magi-
stratu in oblinskemu svetu, politicni dezelni na-
celnik.

Razglasitev volitve, katero je izvrSiti.
(S

Volitev je najmanj stiri tedne pred nje za-
Cetkom vsem obanom, ki imajo pravico voliti,
dati na znanje s trikratno objavo v uradnem de-
Zelnem listu in vrhutega z javno nabitimi listi.

V razglasitev je poleg naznanila o volis¢u
in dnevu volitve, o nje zacetku in zakljucku ter o
Stevilu ob¢inskih svetovalcev in namestnikov, ki
jih je izvoliti, sprejeti zlasti tudi dolocilo glede
osebnega dvignenja volilnih listin (§ 23., 3. od-
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Bervielfaltigung und Ausdfolgung der Wahlerlijten.
§ 20.

Der Magijtrat Hhat jowohl die urfpriinglich
aufgeleaten ald aud) die richtig gejtellten Wahler-
liften vechtzeitig und in ausreidhender Anzabhl vers
bielfaltigen 31t lajfen und auf BVerlangen jedermann
bom éBeginne per Neflamationsfrijt, begiehungs-
weife vom Tage der Wahlfundmadung an gegen
Grja der auf dag eine Eremplar der beanjhrudyten
LWablexliften entfallenden Herftellungsfoften aug-
aufolgen,

Bejorqung ded Wahlgejdyafted anlaplid) der Auf-
[Bjung de3 Gemeinderates.

§ 21.

Jm Falle der nad) § 87 dber Gemeindeord-
nung erfolgten  Aufldjung des Gemeinderated
itbernimmt der politijhe Landeddef die dem Ma-
giftvate und dem Gemeinderate anldflich der Ge-
meinderatdiwahlen obliegenden Funftionen.

SKunbmadyung der nnraunefjmehben 286]’)[.
§22;

Die BVornahme der Wah! ift wenigitend vier
Wodpen vor deren Beginn jamtlichen wahlberedytig-
ten Gemeindemitgliedern durd) eine dreimal in
der amtlidhen RQanbdedgeitung zu verdfjentlichende
Sundmadyung und itberdied durd) ﬁffentIid’)en Mn=
jhlag befannizugeben.

Sn die Kundmadung find neben den Angaben
itber dag Wahllofale und den Tag der Wahl, itber
die Stunde ded Wahlbeginnes und ded Wahljdhluj-
jed jowie iiber die Jahl Der u wdhlenden Ge-
meinderatdmitglieder und Erjafmdnner in3bejon-
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stavek) ter bistvena doloéila o volilni dolZnosti
(88§ 60. do 63., 66. in 67.).

Kdaj da se volitev vr&i, je naznaniti tudi
politicnemu dezelnemu oblastvu.

Vrocitev volilnih listin velilnim upravicencem.

594

Vsem volilnim upravicencem je pet dni pred
volitvijo praviloma po posti vre€iti volilne izkaz-
nice in volilne kuverte (§ 24.).

Volilne listine, ki se ne dajo dostaviti, je
shraniti pri magistratu in izro€iti le volilnemu
upravifencu ali izkazanemu njegovemu zastop-
niku proti temu, da se izkaze z listino, ki doka-
zuje identiteto volilca.

Tudi je volilne upravicence pri razglasitvi
volitve opozoriti, da lahko pridejo osebno k ma-
gistratu po svoje volilne listine, ako bi jih ne bili
prejeli iz kakrSnegakoli vzroka najdalje 48 ur
pred volitvijo.

Volilne izkaznice in volilne kuverte.
§ 24.

Volilne izkaznice in volilne kuverte morajo
biti za posamne volilske razrede raznobarvne, in
sicer za prvi volilski razred bele, za drugi modre
in za tretji razred rdece.

Volilna izkaznica mora obsegati teko€o Ste-
vilko imenika volilcev, natancno oznacbo (ime in
priimek) volilnega upravifenca kakor tudi vo-
- lis¢e in dan volitve, uro nje zacetka in zakljucka,
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dere aud) die Bejtimmung itber die perjonlide Gr-
hebung der Wabhlpapiere (§ 23, 3. Abjas) und die
wejentlichen Beftimmungen iiber die Wahlbilicht
aufaunehmen (§§ 60 big 63, 66 und 67).

Die BVornahme der Wah! ift aud) der politi-
jchent Randesitelle anguzeigen.

Bujtellung der Wahlpapiere an die
Wahlberechtigten.

§ 23.
Ilen Wahlberechtigten find fiinf Tage vor dex

Wahl Wahllegitimationen und Wahlfuverte (§ 24)
in der Jtegel durd) die Poft guguftelen.

Unbeijtellbare Wahlpapiere find vom Magi-
jtrate in Werlwahrung u nehmen und nur dem
TWabhlberechtigten ober Dbefjen legitimierten Ver-
treter gegen Boriweid eined die Jbentitdt bed Wah-
lerd nadywetfenden Dofumented audzufolgen.

ud) find die Wahlberechtigten in der IWahl-
fundmadhung aufmerfjam zu maden, daf fie ihre
Wahlpapiere, falld fie Ddiefelben aus weldem
Grunbde immer langjtens 48 Stunden bor dem
Wahltage nidht erhalten batten, perjinlid) beim
Magiftrate erheben Tonnen.

Wahllegitimation und Wahlfuverte.
§ 24.

Die Wahllegitimationen und die Wahlfuverte
mitffen fiiv die eingelnen Wahlfdrper verichieden-
arbig fein, und zwar fiiv den erften Wahlfdrper
eif, fitr den Fiwetten blaw und fitr den dritten rof.

Die Wabhllegitimationen haben Ddie fortlau-
fende Nummer der Wahlerlijte, die genaue Begeic)-
mng (Vor- und Juname) ded Wahlberedhtigten
jomie daé Wahllofale und den Tag ber Wahl, die
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pa tudi Stevilo obéinskih svetovalcev in namest-
nikov, ki jih je izvoliti.

Tudi je na izkaznici izrecno pripomniti, da
se smejo pri volitvi uporabljati le uradno izdane
in z uradnim- peatom oznacene kuverte.

Poleg tega je v volilni izkaznici navesti do-
lo¢ila § 45. o predpisih glede veljavnosti glasov-
nice in bistvena dolo¢ila §§ 60. do 63., 66. in 67.
o volilni dolZnosti.

Volilne kuverte morajo biti iz mocnega, ne-
prozornega papirja in enake oblike. Kuverta
ne sme imeti drugega zunanjega znaka nego le
uradni pefat in oznacbo volilskega razreda z
rimsko stevilko I, oziroma II in III.

Vsakemu volilnemu upravi€encu je na za-
htevo proti povradilu 2 h za vsak komad tekom
48 ur izro€iti toliko uradnih kuvert, kolikor jih
tisti s svojim vplacilom narodi.

Namesto izgubljenih ali nerabljivih izkaz-
nic mora izdati mestni magistrat duplikat vsa-
kemu volilnemu upraviencu, ki to zahteva.

Namesto izgubljenih ali nerabljivih kuvert
mora izrofiti mestni magistrat, ali na dan vo-
litve predsednik volilne komisije volilnim upra-
vifencem na njih zahtevo druge kuverte.

Volilni predlog.
8225,

Obcinske svetovalce in namestnike je voliti
v vseh treh volilskih razredih po zmernih volit-
vah in obveznih listah.
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Gtunde des Wahlbeginnes und ded Wahljchlufjes,
ferner die Bahl der zu wahlenden Gemeinderatd-
mitglieder und Crjapmdanner zu enthalten.

uch mup auf der Legitimation ausdriidlid
bemerft werden, daf Dbei ber Wahl nur amilid)
audgegebene und mit dem amtlihen Stempel ver-
jehene Wahlfuverte verwendet werden bitrfen.

Budem find in der Wabllegitimation die Be-
ftimmungen ded § 45 diber die BVorjdjriften, be-
treffend die Giiltigfeit bed Stimmaettels, und bie
wejentliden BVeftimmungen der §§ 60 bid 63, 66
und 67 iber die Wahlpflidht angufithren.

Dte TWablfuverte miiffen von ftarfem, un-
purdfidhtigem Lapiere und gleidem Formate jeirn.
Dad Kuvert darf fein andered dupered Kenngeichen
alg nur den amtliden Stempel und die Bezeid)-
nung ded WahlEorpers mit der vomijden Jahl I,
begiehungdweife I und III Haben.

Sedem Wahlbereditigten find auf Verlangen
gegent Crja von 2 h fiirx jeded Stitd binnen
48 Stunben Jo_gielewm%{ﬁﬁu__mteau_ﬁzm,
alg berjelbe gegen Bezahlung beftellt.

Anjtatt etner in LVerlujt geratenen fni)er bun=
braudhbar gemwordenen Legitimation ift jebem
Wahlberecdhtigten auf fein ﬁeriangen nom Stadt-
magiftrate ein Duplifat audjujtellen.

nftatt verloren gegangener oder unbraudbar
gemwordener Quverte find den Wahlberedtigten auf
ihr Verlangen vom Stabtmagiftrate oder am Tage
der Wahl vom Vorfigenden der Wahlfommiffion
andere Kuverte audzujolgen. '

TWahlvorjchlag.
§ 25.

Die Gemeinderdte und Crjobmanner werden
in allen drei WahlEorpern mit BVerhaltnidwahl und
gebundener Lijte gewdhlt. T
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Zato morajo stranke — politicne, socialne
in druge skupine volilcev — do doloCenega roka
magistratu v svrho volitve naznaniti po volilnem
predlogu svoje kandidate za volitev ob¢inskih
svetovalcev in namestnikov za vsak volilski raz-
red, v katerem hocejo kandidate postaviti.

Pri kandidatih je navesti krstno ime, pri-
imek, stan in v kolikor je potrebno, da se oseba
natanéneje oznaéi, tudi stanovanje.

Za vsak volilski razred je predloZiti vsaki
stranki poseben volilni predlog, ki mora obsegati
s teko€imi Stevilkami 1, 2 itd. oznacenih toliko
imen, kolikor je izvoliti v doti¢nem volilskem raz-
redu ob¢inskih svetovalcev in namestnikov (§ 30.,
1. odstavek).

Volilni predlogi se morajo vloZiti najkasneje
celih 14 dni pred dnevom volitve. Mestni magi-
strat mora v uradnem dezelnem listu in po javno
nabitih listih pravocasno razglasiti dan in uro,
do katere se volilni predlogi smejo vlagati.

Ta objava se lahko sprejme tudi v razgla-
sitev volitve, katero je izvrsiti (§ 22.).

V volilni predlog smejo sprejeti stranke za
vsak volilski razred kandidate izmed vseh obca-
nov, ki morejo biti izvoljeni.

§ 26.

Volilni predlogi za volitev obéinskih sveto-
valcev in namestnikov morajo biti izrecno za take
oznaceni in Citljivo lastnoroéno podpisani naj-
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&2 haben baher gunddyit die Parteien — poli-
tijde, jo taIe&ni%er aﬁghglie_ Gruppen Q}?Dl} %{ib%eru
— zum Pwede der Wahl in einem Wahlvorichlage
ihre Randidaten jur Wahl ald Gememnderdte und
Criagmanner fiiv jeden Wahlfdrper, tn dem fie
Sandidbaten aufitellen wollen, bi3 zu dem feftge-
jeten Termine betm Maaiftrate nombart 3u
maden.

Die Kandidaten find mit Vor- und Zunamen,
Stand und, joweit died jur ndiheven Begeidhnung
der Perjon notig ift, mit Wohnungdangabe an-
aufitbren. :

siir feden Wahlforper mup jede Partei einen
bejonberen Borjdhlaa vorlegen, welder jo viele Na-

men mit fortlaufenden Zabhlen 1, 2 ujw. gu ent-
halten Dat, al3 von diefem Wahlfdrber Gemeinde-
vate und Erjamanner 3u wahlen find (§ 30, erjter
IbjaB).

Die Wabhlvorjdhlage miifjen jbdteftens volle
14 Fage vor dem Wabhltage eingereidht werden. Dex
Stadtmagijtrat hat redzeitig durch Kundmadung
in ber amtlichen Randeszeitung jowie durd) dffent-
lichen Anjdhlag Tag und Stunde, bid gu welder
TWahlvorjdldge eingebrad)t werben fonnen, befannt-
sugeben.

Diefe Verlautbarung fann aud) in die Kunbd-
madyung der vorjunehmenden Wahl (§ 22) auf=
genotinten werden.

Sn den Wabhlvoridilag fomnen die BVarteien
fiir jeden Twahlforper Kanbdidaten ausd allen wdabl-
baren Gemetndemitgliedern aufnehmen.

§ 26.
Die Wahlvoridldae fiir die Wahl der Ge-

meinberdte und Crjagmdnner mitfjen ald olde
auddritdlid) bezeidinet werden und die eigenhindige
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manj od 30 oseb, katerih vsaka mora na dan
vlozitve volilnega predloga biti vpisana v volil-
skem imeniku, ne glede na to, ¢e se ti volilni pred-
logi raztezajo na en sam volilski razred ali na
vec razredov.

§27.

Volilne predloge, ki ne zados¢ajo predpisom
§§ 25. in 26. ali pri katerih se je vrsila zloraba
splosne oznacbe ze obstojecih politiénih, social-
nih ali drugih strank, mora magistrat zavrniti
tekom dveh dni po vlozZitvi.

Zavrnitev se ima vrociti pooblaséenemu za-
stopniku ali njegovemu namestniku (§ 28.).
Proti zavrnitvi je dopusfena pritozba na poli-
tino dezelno oblastvo, ki o njej konénoveljavno
razsodi. Pritozbo je vloziti tekom treh dni pri
magistratu, ki jo ima v 24 urah predloziti dezel-
nemu politicnemu oblastvu.

§ 28.

Na vsakem volilnem predlogu je imenovati
izmed podpisanih eno osebo in nje namestnika,
katera naj v imenu in po narodilu podpisanih
oblujeta z magistratom kot njih pooblascena za-
stopnika.

Ako take prijave ni, velja prvi podpisanec
za zastopnika, drugi podpisanec pa za njegovega
namestnika. :

Vsakemu volilnemu predlogu je dati tudi do-
loéno in jasno oznacbo stranke, tako, da ga je
od vsakega drugega lahko razlocevati.
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[efexlid)e Hnter]%tift von_venigjtens 30 Perjonen
fragen, deren jede am Tage der Cinrveidung ded
Tahlvoridhlages in der Wihlerlifte eingetragen jein

muf, gleichviel, ob i) dieje Wahlvoridlage auf
einen ober mebhreve Wahlfdrper erjtreden.

§ 27. 3

Wahlvorjchlage, welche den Vorjdriften der
§§ 25 und 26 nidt entibredien ober bei weldyen
die allgemeine Bezeidmnung bereitd beftehender po-
[itijcher, jozialer ober anderer Gruppen mipbraudt
urde, find vom IMagiftrate innerhalb zwei Tagen
nad) der Uberveichung zuriidzujtellen.

Die Juriiditellung erfolgt gubanbden ded be-
vollmdadytigten Vertreterd ober defjen Stellvertre-
terd (§ 28). ®egen die Juriiditellung ift die BVe-
jchwerde an Ddie politijhe KQanbdedijtelle {tatthaft,
weldye Ddaritber endgiiltiy su entjdeiden hai. Die
Bejchmerde it binnen dbrei Tagen betm Magijtrate
etnzubringen, welder diejelbe binnen 24 Stunden
der politijdhen Landedijtelle vorzulegen hat.

§ 28.

In febem Wahlvorjd)lage iit eime Perjonlid)-
feit und deren Stellvertreter unter den Untergeid)
niefent nambaft zu machen, welde namend und im
uftrage aller Unterzeidyneten ald deven bevoll-
madytigte BVertveter mit dem Magijtrate gu ver-
fehren haben.

Mangels einer beziiglichen Angabe gilt Dder
Critunterjeidinete ald BVertreter, der Fweite Unter-
seidnete alg beffen Stellvertreter. .

Seder Wahlvorjdlag ift ferner mit einer De-
jtimmten, deutliden Parteibezeicdhming 3u ver-
Yehen, vie thn bon jedem anveren [eidht unterjdeid-
bar madyt.
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Ako ima vec volilnih predlogov enake, po-
dobne ali take oznacbe, ki bi lahko povzroéile
kako zamenjavo, mora magistrat zastopnike po-
znejSe vlozenih predlogov pozvati, da oznacbo
izpremené.

Ako pa so bili enako oznaceni predlogi vlo-
Zeni istocasno, obrniti se je s takim pozivom na
vse zastopmke teh predlogov. Ako se pozivu v
dolo¢enem roku ne zadosti ali ako se kak volilni
predlog vloZi sploh brez take oznacbe, oznai
se predlog uradoma z imenom zastopnika vseh
podpisanih, eventualno z imenom prvopodpisa-
nega.

§ 29.

Osebe, ki podpisejo volilni predlog, ne da bi
bile po § 26. za to upravicene, ali ki so zlorabile
splosno oznacbo Ze 0bst0]ec1h politi¢nih, social-
nih ali drugih strank (§ 27. ), je magistratu
kaznovati z globami do 100 K

§ 30.

Predloge mora magistrat glede njih vsebine
pregledatl da so imenovane na njih le moske
osebe, ki imajo pravico voliti, in da niso med
kanbdldah raznih volilnih predlogov imena istih
ose

Ako se poslednje zgodi, je vlagatelje po-
zvati, da doprinesé v treh dneh pritrdilo priza-
detih oseb za vzprejetje v doti¢ni volilni predlog.
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Sollten mehrere Wahlvorjdhlage mit gleichen
oder dhnlidjen, gur Berwed)jlung Anlaf gebenden
Begeidnungen verjehen jein, jo find die Vertreter
ber fpdter eingereidjten Wahlvor dldge bom Mea-
giftrate aufgujordern, eine Jnderung in der Be-
geidynmung vorzunehmen.

Crfolgte die Einreidung gleid) begetcdhneter
Wahlvorjdlage gleichzeitia, o ijt diefe Aujjorde-
rung an alle Vertreter diejer Wahlvorjdlage zu
vidhten. Wird der Aufiorderung tnmerhalb der ge-
ftellten JFrift nidht Folge geleiftet odber wird ein
Lahlvorjhlag iiberhaupt obhne jolde Bejeichnung
ecingereid)t, jo it er mit dem Namen Ded Ver-
treterd aller Unterzeidhneten, eventuell mit dem
Namen ded Eritunterzeidhneten von Amis wegen
begeichnet.

§ 29.

Gegen Lerjonen, welde einen Wahlvorjdlag
untergetdhnen, ofne hiezu nac) § 26 befugt gu jein,
ober twelde die allgemeine Dezeichnung bereitd
Dejtehender politijder, jozialer oder anberer Par-
teten mibraud)t haben (3 27), hat der Magtjtrat
burd) LBerhdangung von Qrbnungéffraien big 3u
100 Sronen vorzugehen.

§ 30.

Der Magiftrat hat die Vorjdylage Hinfichtlich
ihres Jnbaltes dabhin gu pritfen, dap nur mannlide
wablberechtiqte Perjonen auf denjelben nambart
gemacht find und fich unter ven Kandidaten ver-
jdhiedener Wahlvorjdhlage nicdt Ddie Jtamen Der
namlid) erjon

it bad leBtere der Fall, fo find die Einreicher
aufgufordern, die Suftimmung dex beteiligten Per-
Jonen aur ufnabme in Den Delveffenben AWabl:
vorj{d)lag binnen drei Tngen Detzubringen.
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Taka izjava se sme podati le enkrat.

Ako se pritrdilna izjava za kako kandidatno
listo v zakonitem roku ne doprinese ali ako ista
velja za ve¢ kandidatnih list, je dotine kandi-
date iz volilnih predlogov értati.

891

Ako posamni kandidatje vsled veckratne
kandidature, vsled smrti ali odpovedi kandidata
odpadejo, mora to magistrat nemudoma nazna-
niti zastopnikom doti¢nih volilnih predlogov,
kateri imajo v tem slucaju v zmislu § 22. dopol-
niti listo s tem, da imenujejo druge kandidate.

§132;

Dopolnilne predloge (§ 31.) je vloziti naj-
pozneje osmi dan pred volitvijo ob 12. uri opol-
dne pri magistratu, sicer je volilni predlog ne-
veljaven.

§ 33.

Zakonitim zahtevam ustrezajofe volilune
predloge (8§ 25. do 32.) mora z njihovimi po-
sebnimi oznacébami in imeni kandidatov magi-
strat kot liste strank objaviti najkasneje Sesti dan
pred volitvijo v uradnem dezelnem listu in z
javno nabitimi listi.

Na ta nacin objavljene volilne predloge je
smatrati za pri volitvi veljavne ,liste (liste
strank). :
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Diefe Suftimmung darf nur einmal ge-
qeben tverben.

Wit die Juftimmung fiiv eine Kandidaten-
[ijte binnen bder gejeslidyen [Hrijt ntgt Bei?eﬁrad%t
ober Wird bie Jujtimmung fit e Randi-
datenliften erteilt, jo find die Defreffenden RKanbi-
paten tn den Wahlvorjdhldgen zu ftreidjen.

§ 31,

Der Magiftrat hat den Weajall eingelner Kan-
didaten infolge mebhrfadier RKandidatur, Tobesd-

ralled e KRandibaten ober %erai%teé auf die Kan-
divafur den Bertretern der Detrejrenden Wahlvor-
jchlage ohne BWergug mitzuteilen, welde in diefem
walle gemdp § 32 zur Grganzung der Lijte anbere
Kandidaten Fu nennen Hhaben.

§ 32.

Die Sraanzunadvoridlage (§ 31) find jpdte=
jtens am adyten Tage vor ber Wahl mittags 12 Uhr
Detm Magiftrate einguveichen, widrvigens der Wahl=
borjd)lag ungiiltig ijt.

§ 33.

Der Magiftrat hat die den gejeplichen Vor-
jchriften entjpredjenden Wahlvorjchlage (§§ 25 bis
32) mit ihren Dejonderen Bezeidynungen und den
Namen der Kandidaten fhdteftens am jediten Tage
vor der Wahl in der amiliden Lanbdeszeitung und
durd) dffentlichen Anjdhlag ald Parteiliften Fu_ber-
oifentlidjen.

Die auf joldhe Art publizierten Wahlvor-
fhlage find ald die zur Wahl giiltigen ,Liften”
(Parteiliften) zu betradyten.

I. Bb. 10
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III. oddelek
Kako se voli.

Dan in cas volitve.
§ 34.

Za volitveni dan je doloditi brezpogojno ne-
deljo. Izvzete pa so velikonofna in binkostna
nedelja, potem one nedelje, ki nanje pade BoZi¢,
Novo leto ali Vsi svetniki.

Zacetek volitve je ob 10. uri dopoldne in se
zakljudi ob 4. uri popoldne (§ 43.).

Skupna volitev volilskih razredov.
§-35.

Glasovanje se za posamne volilske razrede
ne izvrsi posebej, marveé izvrsujejo volilni upra-
vicenci vseh volilskih razredov volilno pravico
med Casom, ki je doloden za glasovanje (§ 34.),

skupno na onih volis¢ih, kamor so odkazani po
alfabeticnem redu (§ 36.).

Odkazanje volilcev na volisca.

§ 36.

Za volitev mora ob¢inski svet toliko volis¢
doloiti, kolikor jih je potreba, da morejo vsi vo-
lilni upravicenci glede na ¢as, ki je doloden za
glasovanje (§ 34.), brez tezave svojo volilno
pravico izvrsiti.

Posamnim voliS¢em je volilne upravifence
vseh volilskih razredov odkazati po alfabetiénem
redu.
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115 Abjhnitt
Pornalpme der Wall,

Wahltag und Wahlzeit.
SN T,

AR Wabhltag ift unbedingt ein Sonntag Fu
beftimmen. Ausgenommen find jedod) der Ofter-
und der Pfingftjonntag, dann die Sonntage, auf
weldje die Weihnadyten, dag Neujabhr oder Ddie
Ilerheiligen fallen.

Die Wah! beginnt um 10 Uhr bormittagd und
ift wmn 4 Uhr nadymitiagd u jdliegen (§ 43).

Gemeinjame Wahl der Wahlforper.
Qa5

Die Stimmgebung finbet fiir die einzelnen
SBahlforper nidht gefondert ftatt, bielmebr haben
die LWahlbevechtigten aller WahlEorper das Wahl-
red)t innerhalb Der gur Stimmgebung feftgefesten
Jeit (§ 34) gemeinjam in jenen Wahllofalen aus-
auitben, welden fie nad) albhabetijcher Ordnung
zugetviefen find (§ 36).

Bumeijung der Wahler an die TWahllofale.
§ 36.

Bur Vornahme der Wah! Hat der Gemeinde-
rat fo viele Wahllofale gu beftimmen, ald ndtig
find, daf mit Ritdfidht auf die fiix die Stimm-
gebung feitgefepte Beit (§ 34) jamtliche Wahl=
beredhtigten ohne Scwierigteit ihr Wahlred)t aus-
itben fonnen.

Den eingelnen Wabllofalen find die Wahl-
beredhtigten aller Wahlforper in alphabetijher
Reihenjolge Fuzumeijen.

10%
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Za zenske volilke je dolo€iti posebno volise
— po potrebi pa tudi vec takih volis¢ — in se
morajo za izvrsitev volitve na tem, oziroma na
teh voliséih napraviti po alfabetiénem redu ure-
jeni, popolni izpiski glede zensk volilk iz volil-
skih imenikov, in sicer za vsak volilski razred
posebe;j.

Za odkazanje volilnih upravifencev iz pr-
vega in drugega volilskega razreda na volisca
po alfabetiénem redu je vzeti za podlago volil-
ski imenik tretjega volilskega razreda.

Volilna dolznost.
§ 37.
Vsak volilni upravifenec mora priti med
dolocenim ¢asom na doloceno volisée k volitvi.

Podrobnej$a dolocila o volilni dolznosti ob-
sega III. poglavje tega volilnega reda.

Volilne komisije.
§ 38.
Volitev vodijo volilne komisije.
Za vsako volis¢e postavi obéinski svet pravo-

¢asno posebno volilno komisijo in dolo¢i obenem,
kateri lokal je glavno volisce.

Vsaka volilna komisija obstoji iz enega
clana ob¢inskega sveta kot predsednika, iz enega
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$iiv bie wahlberediigten Frauensperjonen
muf ein bejondered Wahllofal — nidtigenfalld aber
aud) deren mehrere — Dbeftimmt werden und find
behuis BVornahme der Wabl in diefem, beziehungs-
wetfe tn diefen Wahllofalen albhabetijd) geordnete,
volljtandige udziige aud den Wabhlexlijten riid-
fichtlich der wabhlberechtigten Frauendperjonen an-
aufertigen, und 3war jiir jeden Wahlforper ge-
jonbert.

Biir die Sueijung der Wahlbereditigten ausd
pem erjten und Fweiten Wahlfdrper an bdie eingel-
nen Wahllofale nach der alphabetijhen Ordnung
ift die Wahlexlifte be3 bdritten LWahlfdrperds zur
Grundlage 3u nehmen.

Wahipflicht.
§ 37.

Jeber Wahlberechtigte mup wahrend der be-
jtimmten Jeit im beftimmten Wahllotale jur Wahl
erjdyeinen.

Die niberen Beftimmungen iiber die Wahl-
pilicht find tm ILL Hauptititce diejer Wahlordnmuny
enthalten.

Wahlfommijfionen.
§ 38.

I Die Wahl wird durd) Wahlfommifjionen ge-
eitef.

Biir jedes Wahllofal jept der Gemeinderat
redytzeitig eine eigene Wahlfommijfion ein und
bejtimmt gleidhzeitia, weldhed KQofal der Haupt-
waflort ift.

Jede Wahlfommijfion befteht aud einem Mit-
gliede Ded Gemeinderated al3 Borfigenden, aud
einem Mitgliede, beziehunagiveile Beamten Deg




150 I pogl.,, §§ 38,, 39.

¢lana, oziroma uradnika magistrata in iz treh
ob¢anov, ki so upraviceni voliti.

V volilno komisijo za Zenska volis¢a se smejo
poklicati tudi Zenske volilke.

Volilna komisija je odgovorna za to, da se
volitev vestno izvrsi. Nje €lanom se je vzdrzati
vsakega vplivanja na glasovanje volilnih upra-
viencev.

Politicni dezelni nacelnik odposlje k volitvi
na vsako volisce po enega zastopnika, kateri mora
paziti na to, da se ravna po zakonu. Prekora-
¢enje delokroga s strani volilne komisije ne sme
pripustiti in je upravien, tudi med volitvijo od-
rediti cdpomo¢ zoper kake nezakonitosti.

V sluéajih § 21. dolo¢i sestavo volilne ko-
misije politicni dezelni nacelnik, ki imenuje pro-
sto po svoji izbiri predsednika komisije in druge
clane v istem Stevilu, kakor je dolodeno v tretjem
odstavku tega paragrafa.

Zaupniki.
§ 39.

Volitvi je na zZeljo potezajocih se strank pri-
tegniti izmed volilnih upravitencev dva do pet
zaupnikov, ki imajo pravico biti navzoéi pri vo-
litvi do koncanja volilnega opravila.

Te zaupnike imenujejo potezajoCe se stranke
pred volitvijo magistratu, ki dolo¢i za vsako vo-
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WMagiftrated und aud drei wahlbereditigten ©e-
meindemitaliedern.

i die Wahlfommijfion flir die Wahllofale

ber Frauendperjonen fonnen aud) weibliche Wahl-
beredytigte berufen iverden.
- Die Wahlfommijfionen find fiir den gewifjen-
Doften Vollzug der Wah!l verantivortlid). Die Mit-
qlieder berjelben haben fid) jeder Beetnflufjung auf
pie Stimmgebung Dder Wahlberechtigten zu ent-
halten.

Der polittjche Landeddyef entjendet jur Wahl-
handlung fliv jeded Wahllofale je einen bgeord-
neten mit ber Beftimmung, die Befolgung des Ge-
jeBes wahrzunehmen, Iberjdreitungen des Wir-
funggfreijes von Geite der Wahlfommijfion dorf
perfelbe nidht gulaffen und ijt er beredhtigt, auch
wdhrend der Wabl geqen etiwaige Ungefeplichieiten
Abhilfe zu jdaffen. :

Sn den Fallen ded § 21 bejtimmt die Jujam-
menjebung der Wahlfommijfion der bolitijde Lan-
deddjef fret nad) jetner Wahl, inbem er den Vor=
figenden der Komumijfion und die Mitglieder in
per im britten bjae Diefed Paragrabhen feft-
gefesten Anzahl ernennt.

Bertrauendmanner.
§:39,
Dem Wablafte find itber TWunjd) der wahl-
werbenden Parteien zwei big finf Vertvauens-

manner aud der Mitte Der Iahlberechtigten betju-
stehen, welche dem Wahlafte bHid zum Shlujje dex
Wahlhandlung angwwohnen bervechiigt find.

Diefe Vertrauendmdnner iwerden bor Der

TRahl von den wabhhverbenden Parteien dem Ia-
giftrate nambaft gemadyt, Wwelder die entjpredhende
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lis¢e primerno Stevilo izmed predlagancev, koli-
kor se da, oziraje se na vse potezajoce se stranke.

Zaupniki morajo poslovati zgolj za prico
volilnega opravila in nimajo nobenega nadalj-
njega vpliva na tek volitve.

Na enak nacin je dolo€iti tudi zaupnike za
glavno volisce.

Zacetek volilnega opravila.
§ 40.

Volilno opravilo je javno.

Preden se zaéne glasovanje, mora predsed-
nik volilne komisije opozoriti zbrane volilce, kaj
obsegajo §§ 9., 10., 11. tega volilnega reda o
lastnostih, potrebnih za tiste, ki smejo biti iz-
voljeni, razloziti jim mora, kako se bodo odda-
jale kuverte in Steli glasovi, ter jih pozvati, naj
oddajo svoj glas po svobodnem prepric¢anju brez
vseh samopridnih postranskih namenov tako,
kakor mislijo po svoji najboljsi vednosti in vesti,
da je najkoristnejse za ob¢insko blaginjo.

Sklepanje volilne komisije.
§ 41.

Sklepi volilne komisije se store po absolutni
veCini glasov.

Predsednik volilne komisije glasuje samo ta-
krat, kadar se glasovi enako porazdele in v
takem sludaju odlo¢i s svojim glasom, pridru-
Ziv§i se enemu obeh mmnenj.
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dnzahl aud der Mitte der Vorgejchlagenen unter
tunlidhiter Beriidfidhtigung aller wahhverbenden
LBarteten fitr jedes Wabhllofale beftimmt.

Die Vertrauendmanner fhaben Iledialid) als
Seugen der Wahlhandlung 3u fungieven und jteht
thnen fein iweiterer Cinflup auf den Gang Dder
Wahlhandlung Fu. :

Jn ber gleichen Weife find aud) die Ber-
trauendmdnner fiiv den Hauptwahlort zu be-
ftimmen.

Beginn der Wahlhandlung.
§ 40.

Die Wabhlhandlung ift difentlid).

Bor dem BVeginne der Abjtimmung hat der
Borfigende der Wahlfommiffion den verjammelten
Wahlern den JInbalt der §§ 9, 10, 11 diejer Wahl=
ordbnung itber die Fur Wahlbarteit erforderlichen
Gigenfdaften gegemvdrtig 3u Halten, ihnen den
Vorgang Dbei der Abgabe der Kuverte und bei der
Gtimmenziahlung ju erflaven und fie aufjujordern,
ihre Stimmen nad) freier 1berzeugung obhne alle
eigenniiigen Jebenabfidhten jo abzugeben, wie fie
e nad) ihrem Deften Wifjen und Gewiffen fiir
bas Gemeinderwohl am zutrdglichiten Dalten.

Bejdhlupfafjung der Wahlfommifjion.
§ 41.

Die Bejdlifle der Wahlfommijfion Iwerden
durd) abjolute Stimmenmehrheit gefait.

Der Vorfibende der Wahltommiijfion ftimmi
nuy bei gleidgeteilten Stimmen mit und gibt in
einem folchen Falle durd) Anjdhlup an die eine der-
felben mit jeiner Gtimme den Audjdlag.
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Volilna komisija ima razsoditi, ako se pri
oddajanju glasov ob identiteti kakega volilca
pokazejo pomisleki ali ako so dani zakoniti po-
goji pri doslih pooblaséencih ali zastopnikih
(88 4,5, 6., 7. in 8.).

Volilna komisija mora v vsakem posamnem
slu€aju izre¢i razsodbo, preden se dalje voli.

Glasovanje.
§ 42,

Neposredno pred zacetkom glasovanja se
mora volilna komisija prepricati o tem, da je za
vlaganje kuvert dolofena volitvena posoda
prazna.

Glasovanje je tajno in se izvrsi po glasov-
nici, katera se mora oddati v zalepljeni kuverti, ki
jo je izdal magistrat in ki ima uradni pecat.

Kuverte, ki nimajo uradnega pedata, ki
imajo razen oznacbe volilskega razreda vidno
se kak drug zunanji znak ali ki niso zalepljene,
mora volilna komisija zavrniti, toda brezkvarno
izvrSitvi volilne pravice s strani doti¢nega vo-
lilca, Ce se pozneje tekom volitve v predpisanem
Casu zglasi pri volilni komisiji s pravilno ku-
verto.

Glasovanje se pri¢ne s tem, da ¢lani komi-
sije, ki so upraviceni voliti, svoje kuverte vloze
v volitveno posodo.
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- Die Wahlfommijfion hat gu entjdeiden, wenn
fid) bet ber Stimmaebung begitglich der Jdenmtitdt
eined Wahlerd njtande ergeben oder wenn die
gejeblidhen Borausjebungen bei erjdyienenen Be-
vollmadytigten ober BVertretern (§§ 4, 5, 6, 7 und 8)
nidt vorhanden find.

Die Entjdeidung der Wahlfommijfion mufp
in jedem eingelnen Falle bor der Fortjebung der
Walhl exfolgen.

Stimmgebung.
§ 49.

Unmittelbar bor Veginn der Stimmgebung
Dat fid) bie Wahlfommijfion ju fiberzeugen, daf die
§um ?inein[egen der Suverte beftimmte Wahlurne
leer ift.

Die Wbjttmmung ift geheim und exrfolgt mit-
telft Stimmaettel3, welder in 3ugeflebiem, vom
Iagiftrate audgegebenem und mit dem amtliden
Gtempel verfehenem Ruberte abgegeben Iwerden
muf.

Nidht amtlid) geftempelte oder erfihtlich mit
einem anderen duferen Kenngeiden ald jenem der
Wahlforperbegeidhnung verjehene ober midht uge-
flebte Quverte find von der Wahlfommiffion Fu-
riidfauiveifen, jedoch) unbejdhadet der Ausitbung des
Wahlrechted feitens ded betreffenden Wiahlerd, falls
er fpater wahrend der vorgejdiriebenen LWahlzeit
vor der Wablfommijfion mit einem ordnungs-
mdpigen Kuverte erjdjeint. g

Die Stimmgebung beginnt damit, Dafy bie
wahlberedhtigten Mitglieder der Wahlfommijfion
ihre Suverte in die Wahlurne legen. ;

Hierauf gelangen die itbrigen Wahler in der
Reihenfolge, wie fie vor der Kommijjion erjdei-
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Nato oddajo drugi volilci kuverte po vrsti,
kakor so prisli pred komisijo, prej pokazavsi legi-
timacijo predsedniku.

Predsednik volilne komisije prevzame od
vsakega volilca kuverto, dene vsako posamic, ne
da bi jo odprl, v volilno posodo in pazi na to,
da nih¢e namesto ene same ne odda vec kuvert.

Vsak volilec prvega in drugega volilskega
razreda ima istocasno opraviti tudi volitev za
tretji volilski razred, vendar pa mora oddati
predsedniku vsako kuverto posebej, prej pa poka-
zati doticno izkaznico.

Oddajo kuverte je zaznamovati poleg volil-
Cevega imena v imeniku volilcev, oziroma pri
zenskah v izpisku volilskega imenika, in sicer
posebej za vsak volilski razred. Za to zaznambo
naj bo v imeniku volilcev poseben razpredelek.

Razen tega se morajo vpisati imena volilcev
v glasovalnem zaznamku po vrsti, kakor volijo.
V ta zaznamek se vpise v za to dolocene raz-
predelke, za katera volilska razreda se je volitev
izvrsila.

Pri zastopnikih in pooblascencih se morajo
v glasovalnem zapisniku navesti tudi njih imena.

Konec glasovanja.
§ 43.

QOddajanje glasov je skleniti ob doloceni uri
(§ 34.). Vendar se od glasovanja ne smejo iz-
kljuéiti volilci, ki so prisli Se pred doloCeno
sklepno uro k volitvi v volilni prostor in v od
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nen, gur Abgabe der Kuverte, indem jeder LWahlex
subor dem Borfikenden die Legitimation vorweiit.

Der Vorfisende der Wahlfommijfion itber-
nimmt von jedem Wahler dad Kuvert, legt jebed
eingeln unerdffnet in die Wahlurne und wad)t dax-
itber, baf nid)t anjtatt eined mehrere Kuverte ab-
gegeben verdemn.

Jeber Wahler des erften und Ded Zweiten
Wahlforpers hat gleichzeitiq aud) die Wahl fiir
den Ddritten Wahlforper abjutun, jedod) {ind die
Kuberte gegen vorherige BVoriweijung der Defreffen-
pen Regitimation abgejonbert dem BVorfiBenden 3u
itbergeben. :

Die Abgabe ded Kuverted ift in der Wahler-
[ijte, beziehung@iveife bei Frauendperjonen in dem
Augzuge der Wabhlerlifte, meben dem Namen des
Wahlers, und war fiir jeden eingelnen Wahlfsrper
erfidtlid) 3u maden. Bu diefem Zwede ift in die
Wahlerlifte eigend eine Rubrif aufunehmen.

1berdied find die Namen der Wahler in das
Ibjtimmung@vergeidinid in Der Neibenfolge Dder
bjtimmung eingutragen. Jn diefem Verzeidhnifje
find in den hiefitr beftimmten Rubrifen die Wah!-
forper, fitr die gewdhlt wurde, exfichtlich gu madjen.

Bei Vertretern und Bevollmadhtigten jind
aud) deren Namen im Abftimmung@verzeichnis an-
3ufithren.

Sdlup der Abjtimmung.
§ 43.

Die Abgabe der Stimmen ift jur befrimmien
Stunde (§ 34) gu jdliepen. €8 diirfen jedod) Walh-
{er, welche noc) bor Ablauf der beftimmien Schlup-
jftunde in dem Wabllofale und in dem bon der
Wahlfommiifton fiir die Wahler beftimmien Warte-
rawm oder unmittelbar vor dem LWabhllofale ur
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volilne komisije za volilce doloCeno cakalnico
ali pa neposredno pred volilni prostor.

Stetje glasov.
§ 44.

Ko je konec glasovanja, mora volilna komi-
sija na voliséu prieti skrutinij.

Pred skrutinijem pomesa predsednik volilne
komisije kuverte v volitveni posodi, potem se vza-
mejo kuverte iz posode in se neodprte sestejejo,
in sicer najprej za prvi, potem za drugi in kon-
¢no za tretji volilski razred.

Volilna komisija nato odpre kuverte po
istem redu in je v volilni zapisnik za vsak volilski
razred posebej vpisati:

a) stevilo onih, ki imajo pravico glasovati;

b) stevilo glasujocih;

¢) Stevilo oddanih kuvert;

d) stevilo veljavnih glasovnic, ki pripadajo
vsaki objavljeni listi, in

e) skupno vsoto neveljavnih glasov.

Glasovnice.
§ 45.
Za veljavnost glasovnice je potrebno:

a) da ima oznacbo kake objavljene liste in da
jeneposredno pod to oznacbo imeno-
van kandidat, ki je bil na dotiéni listi vpisan
pod stevilko 1; _

b) da je na njej oznacen volilski razred z
rimsko Stevilko I, oziroma II in III, in da
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LWah!l erjdhienen find, von der Stimmgebung nidht
ausgejcdhloffen werden.

Stimmengahlung.
§ 44.

Jad) Sdlup der Stimmgebung hat die
Wahlfommijjion am Wablorte dad Strutinium
vorzunehmen.

Bor der Sfrutinierung verden die Kuberte
bon dem LVorfikenden der Wahlfommifjion in bex
Wahlurne unteretnander gemengt, fodann heraug-
genommen und unerdfinet gezdahlt, und Fwar Fuerjt
fitr Den erjten, Dann flix den Fveiten und jhlieplic
fiiv den dritten Wahlforper.

Die Wahlfommiifton hat jodann in derjelben
Ordbnung die Kuverte zu erdfinen und fiir jeden
Wahlforper etngeln in dag Wahlprotofoll aufiu-
nelmen:

a) die Bahl ber Stimmberechtigten;

b) bdie Fahl der Stimmenden;

c) bie Babl der abgegebenen Kuverte;

d) dbie Jabl ber gitltigen Stimmgaettel, die auf
jede Der publizierten Riften entfallen, und

e) die Gejamtzahl der ungiiltigen Stimmen.

Stimmgettel.
§ 45,
Jur Giiltiqfeit bes Stimmgetteld ijt erforder-

[id),_baf er:
a) bie Begeidhnung einer publizievten Lifte und
unmittelbar unter diefer Bezeidinung
Dic_Venenmung Dded in Diejer fifte unter

nung  0ed 3 mit Der

b)
abl I, Degiehungdwetje IT und III

romtjaen
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se ta oznacba vjema z oznacbo volilskega
razreda na kuverti, v kateri je bila glasov-
nica;
¢) da ni iz trdega papirja. i
Ce obsega glasovnica, ki ustreza tem zahte-
vam, Se druga imena kandidatov, ne izgubi svoje
veljavnosti, toda teh daljnjih imen pri ugotovitvi
volilnega izida nikakor ni vpostevati.

Sicer pa je kot glasovnica veljaven vsak
listek, ki ustreza predstoje¢im predpisom in ki
je bil pri glasovanju oddan v uradni kuverti.

Ce je v eni kuverti ve¢ glasovnic, se stejejo,
Ce se enako glasijo, le za enkrat, drugace pa se
ne vpostevajo.

Veljavne so tudi one glasovnice, na katerih
so predpisane oznacbe natisnjene, litografirane
ali na kakrsnikoli nadin zaznamovane.

Koncanje volilnega opravila.
§ 46.

Po koncani volitvi volilna komisija zakljuci
volilni zapisnik, ki mora obsegati tudi storjene
sklepe volilne komisije. Volilni zapisnik, glaso-
valni zaznamek in imenike volilcev podpiSejo
vsi ¢lani volilne komisije.

Volilne spise je zapecatiti in prenesti pod
nadzorstvom predsednika ali kakega drugega za
to dolodenega ¢lana na glavno volisce (§ 38,
2. odstavek).
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aufiveift unbd diefe mit ber Wahlfdrperbezeich-

nung ded den Stimmgzettel enthaltenden Ku-

bertd itbereinftimmt;
¢) bap er nicht bon jteifem Papier iff.

Enthadlt der Stimmaettel, dexr diejen Anforde-
rungen entjpridht, nod) lweitere Namen von Kan-
didbaten, fo berliert ex deghalb feine Gitltigfeit nicht,
dod) find dieje weiteven Jamen bei Ermittlung ded
Wahlrejultates in feiner Weife gu beriidfichtigen.

©onft aber ift ald Stimmaettel jeder Jettel
gitlttg, mweldjer den vorftehenden HUnjorberungen
entipricht und bei der Stimmgebung im amtliden
RKuverte abgegeben wurde.

Befinbden fid) in einem SKuverte mehrere
Stimmgettel, jo twerden diefe, wenn {ie gleid)lai:
fend find, nur einfad) gegdhlt, jonit aber auper BVe-
vitdfidtigung gelafjen. i

Giiltig find aucd) jene Stimmgettel, auf wel-
chen die borgejhriebenen Vezeichnungen gedruct,
lithographiert oder auf wad tmmer fitr eine LWeife
erfitlid) gemadht {ind.

Sdlu der Wahlhandlung.
§ 46.

Jtach vollendeter Wahlhandlung it von der
Wahlfommijjion dad Ddaritber gefithrte Protofoll,
welded aud) die gefajsten BVejdliifje der Wahlfom=
mifjion u enthalten hat, gejchlofjen und nebjt dem
Ubjtimmungdverzeidhniffe und den Wabhlerlijten
?nn allen Mitgliedern der Wahlfommiijjion unter=
ertigt. :

Die Wahlaften find 3w verfiegeln und unter
uffidht de2 Vorfibenden oder eined hiezu Befttn}rm
ten Mitglieded an den Hauptwahlort (§ 38, giveiter
AbjaB) 3u bringen.

I, 3b. 11
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Tam se morajo volilni spisi iz vseh voliSc
odpreti in volilna komisija glavnega volis¢a
mora skupni izid po uspehu glasovanj, ki so jih
ugotovile posamne volilne komisije, dognati in
vpisati v volilni zapisnik.

Ugotovitev izida volitev.
§ 47.

Skupna vsota veljavno oddanih glasovnic za
en volilski razred se deli z za eno pomnoZzenim
Stevilom obéinskih svetovalcev, ki jih je v tem
razredu voliti. Tako dobljeno Stevilo je, Ce se
pokaze kak ostanek, zvisati na prvo vecje celo
stevilo, sicer pa za eno pomnoziti.

Zadnje Stevilo je volilno Stevilo.

Nato se delé z volilnim Stevilom Stevila na
posamne liste se glasecih glasovnic vsakega vo-
lilskega razreda. Tako dobljeno celo Stevilo po-
kaze, koliko ob¢inskih svetovalcev pripade vsaki
posamni listi.

§ 48.

Ako vsota teh posamnim listam pripadlih
mandatov ne doseze Stevila vseh mandatov, ki
jih je oddati, prideli se prvi ostali mandat oni
listi, ki je zdruZila v doticnem volilskem razredu
nase najved listnih glasov; eventualni drugi
ostali mandat pa oni listi, katera ima za prvo
najvec listnih glasov. Nadaljnje ostale mandate
je po nacelu, ki velja za pridelitev prvega in dru-
gega ostalega mandata, odkazati posamnim
listam po Stevilu na nje odpadlih glasov.
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Dortjelbit find die Wahlaften aus allen Wah!-
[ofalen 3u Offnen und ift dag Gejamtergebnid nad
Piapgabe der von den eingelnen Wahlfommiifionen
feftgejtellten NRefultate der Abjtimmung von ber
Wahlfommijfion ded Hauptwahlorted ju ermitteln
und in etnem Protofolle niedergulegen.

Grmittlung ded Wahlergebnijjes.
§ 47.

Die Gejamtzahl der qitltig abgegebenen
Stimmgettel fliv einen Wahlfsrper ift durd) die um
eind vermehrte Bahl Der in diejem Wahlfdrper 3u
wihlenden Gemeinberate u dividieren und dieje
gefundene Sahl, wenn ficdh) ein Rejt ergibt, auf die
nadyjthohere gange Bahl zu bringen, fonft aber um
eind gu erhoben.

Diefe lepte Jabhl ift die Wahlzahl.

©obann werden die Jahlen Der in jedem
Wahlforper auf die eingelnen Liften lautenden
Gtimmgettel durd) die Wahlzah! dividiert. Die jo
ermittelte gange Bahl zeigt an, wieviele Gemeinde-
rdte jeber eingelnen Rifjte gufommen.

§ 48.

Wenn die Summe diefer auf die eingelnen
Lijten entfallenden Manbdate die Gejamizahl der
su bejependen Mandate nidht erveidht, jo wird dad
erfte Reftmandat derjenigen Lifte gugeteilt, welde
die grofte Sahl von Riftenftimmen in dem befref-
fenden Wahlfdrper auf fid) vereinigt hat; ein even-
tuelles 3weites Reftmandat aber jener Lijte, weldye
bie wettgrofte Sahl von Lijtenftimmen in dem-
jelben Wahltorper aufweift. Weitere Reftmandate
find nach dem fitr die Juweifung ded erften und
eiten Reftmandated aufgeftellten Grundjabe den

11¥
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Pri enakem Stevilu glasov odlo¢i Zreb.

§ 49.

Z vsake objavljene liste je v doti¢nem volil-
skem razredu izreci toliko ob¢inskih svetovalcev
za izvoljene, kolikor jih je bilo po zgorajSnjem
rac¢unu listi dodeljenih, in sicer po vrsti, kakor so
bili v volilnem predlogu (§ 25.) oznaceni z
1, 2 itd.

§ 50.

Za vsako objavljeno listo je v dotitnem
volilskem razredu tudi ravno toliko namestnikov
izvoljenih, kolikor mandatov ob¢inskih svetoval-
cev je bilo tej listi po § 49. dodeljenih, in sicer
je izredi, da so tisti kandidati za namestnike iz-
voljeni, ki so navedeni v volilnem predlogu
stranke za doti¢ni volilski razred po izvoljenih
obéinskih svetovalcih najprej v tekoCi vrsti.

Razglas izida volitve.
§ 51.

Ko se izid volitve ugotovi, se isti takoj z
nabitimi listi v obcini objavi.

Zupan mora vsakemu novoizvoljencu, zoper
katerega ni nobenega izjemnega ali izkljuceval-
nega vzroka v zmislu §§ 9., 10. in 11, izrociti
brez odlasanja volilno potrdilo.

To potrdilo daje izvoljencu pravico, vstopiti
takoj v ob¢inski svet in zaceti svoje uradne po-
slovanje.
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eingelnen Liften nad) der Zahl der denjelben guge-
fallenen Stimmen Fuzueifen.
Vet Stimmengleidheit entjheidet dad Los.

§ 49.

Bon feder publizierten Lifte find im betreffen-
Den LWahlforper fo viele ald Gemeinderdte gewadhlt
gu erflaven, alg thr nad) obiger Berednung uge-
teilt yourden, und 3war der Reibenfolge nach jene,
die tm Wahlvorjdlage (§ 25) mit 1, 2 ufw. be-
geidnet worden find.

§ 50.

i jede publizierte Rifte erfdeinen in dem
betreffenden Wahlforper aud) ebenjoviele Erjap-
manner gelwdhlt, al® Gemeinderatdmandate Dder
Lifte nad) § 49 gugewiefen wurden, und swar find
%ene Sandidaten ald Eriokmanner gemﬁ?ﬁ AU _er=

aren, welde im Wahlvorid)lage der Lavtei fiir
Deri Detreffenden Wabhlforper nacdh den au Ge-
meindevdten Gewahlten sunddit in der fortloufen-
den Rethenfolge aufqefiihrt find.

Berfiindung des Wabhlergebniijjes.
§ak

Nad) exfolgter Feftjtellung ded Wahlergebnij-
fed ift dasjelbe jofort mitteljt Anjchlag in der Ge-
meinbde u berdffentliden.

Der Biirgermeifter hat jedem Neugewdhlten,
gegen den ein Audnahms- ober Ausjdliefungs-
grund nadj den §§ 9, 10 und 11 nid)t vorliegt, das
Wahlzertififat zuftellen zu lafjen.

Diefes Jertififat bereditigt den Gewdbhlien
aum jofortigen Gintritte in den Gemeinderat und
aum Beginne der Amigfithrung.
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Nadomestitev odpadlih ob¢inskih svetovalcev
ali namestnikov.

§ 52.

Ako je bil kdo izvoljen, ki nima splosnih
lastnosti volivosti ali ki je od volivosti izvzet ali
izkljuen (§§ 9., 10. in 11.), ali ki se sklicuje na
zakoniti opravicevalni razlog, vstopi kot ob¢inski
svetovalec oni namestnik, ki je bil za stranko,
kateri je bil dodeljen odpadli mandat ob¢inskega
svetovalca, v dotiénem volilskem razredu izvoljen
kot prvi namestnik.

Ravno tako je postopati tudi takrat, ako se
izvoljenec brez zakonito opravicevalnega razloga
brani volitev sprejeti, toda ne-da bi odpadla
glgba, katero je prisoditi po § 15. obfinskega
reda.

Za namestnike, ki na enak nacin odpadejo,
oziroma za namestnike, ki vstopijo v ob¢inski
svet po zmislu prvega odstavka tega paragraia,
se kot taki poklicejo tiste osebe, ki so po prvotnem
izidu v doti¢nem volilskem razredu in oziroma
v listi stranke najblize izvolitvi za namestnika.

Ugovori zoper postopanje pri volitvi.
§ 53.

Proti izidu volitve se sme pritoziti vsak, ki
je vpisan v imeniku volilcev, in sicer radi neza-
konitega postopanja pri volitvi.

Ravno tako sme vsak, ki je vpisan v imenik
volilcev, zahtevati, da se razveljavi volitev takih
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Griebung abgangiger Mitglieder Ded Gemeinbe-
rated ober Griapmanner.
B2

Jit die Wahl auf jemanden gefallen, der die
allgemeinen Erfordernifje der Wahlbarfeit nid)t be-
ftbt ober von der Wahlbarfeit audgenommen ober
audgejdloffen ift (§§ 9, 10 und 11) ober einen
gejeslichen Entjduldigungdgrund geltend madyt, jo
bat jener Erjamann al8 Gemeinderat eingutreten,
weldher fitr bie Partei, der bas abgdingine Gemeinde-
ratgmandat angehorte, in bem Detvefjenden Tahl-
forper al8 erjter Crjabmann gewahlt ift.

Dagfelbe hat unbejdadet der nad) § 15 ber
®emeindeordnung zu verhangenden Geldbufe aud
dann 3u gefdhehen, wenn der Gewdhlte ohne einen
gefeslidien Cntjduldigungdgrund die Wahl anzu-
nehnen beriwetgert.

i in gleiher Weije in Abgang fommende
Grjagmanner, beztehungdeife fiix jene Crjab-
mdnner, weldhe im Sinne ded erften Abjaked diefed
Paragraphen in den Gemeinderat eingetveten find,
haben fene Perjonen ald jolche einberufen ju ier-
den, die nach) den urjpringlichen Crgebnijjen der
Wah! ald Crijapmann in dem betreffenden Walhl-
forper und bejiehungdeife in der Parteilifte am
nachften ftanden.

Ginmendungen gegen dad Wahlverfahren.
§08:

Das Crgebnis der Wahl fann von jedem, der
in den Wiablerliften eingetragen ift, Wwegen gejes-
widriger BVorgdange tm Wahlverfahren angefodhien
erden. Lo 3

Desgleichen fann von jedem in die Wabler-
lijten Gingetragenen begehrt werben, daf die Wahl
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oseb, katere nimajo splosnih lastnosti volivosti
ali so od volivosti izvzete ali izkljucene (8§ 9.,
10.in 11.).

Ugovori, ki se tifejo postopanja pri pred-
pripravah za volitev (reklamacijsko postopanje),
tu niso ve¢ dopustni.

Ugovore proti postopanju pri volitvah je
vlagati v neprestopnem roku osmih dni po raz-
glasitvi izida volitve pri magistratu.

Ugovore, ki se morebiti vloZé, je predloziti
z vsemi volilnimi spisi tekom osmih dni dezel-
nemu politicnemu oblastvu, katerega razsodba
je konénoveljavna.

Ako se izvolitev kake osebe pravomocno
spozna za neveljavno se imajo glede popolnitve
izpraznjenega mandata uporabiti dolocila § 52.

IV.oddelek.

Volitveno nadzorovalno oblastvo.
§ 54.

Dezelno politiéno oblastvo ima pravico, ako
se pri volilnih pripravah ali pa med volitvijo
samo gode kake nezakonitosti, vse ukreniti, kar
je potrebno, da se nezakonitosti takoj odpravijo.

Zlasti ima deZelno politicno oblastvo nad-
zorovati, da se vse v IL. in III. oddelku tega po-
glavja predpisane priprave in uradna opravila
tako pravocasno izvrse, da more po preteku
volitvene dobe Ze priceti poslovati novi ob¢inski
zastop.
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jolder Perjonen auper Kraft gefest werde, welde
oie allgemeinen Crfordernifje ber Wahlbarfeit nidyt
befigen oder bon Der Wahlbarfeit audgenommen
ober audgejdhlojjen find (§§ 9, 10 umd 11).

Einwendungen, welde einen Gegenftand ded
LVerfahrend ur Borbeveitung der Wahl (Reflama-
%tntl_'ténerfaf)ren) betreffen, find hier nidht mehr Fu=
ajfig.

Die Einwendungen gegen dad Wahlverfahren
find binnen der Praflufivirift von adt Tagen nad)
Qundmadyung bed Ergebnijfed der Iahl bei dem
Magiftrate einzubringen.

Die allenfalld eingebradhten Einmwendungen
find jamt allen Wahlaften binnen ad)t Tagen der
politijdhen Qandesitelle vorzulegen, deren Entjdei-
bung endgiiltig ift.

Wird die Wahl einer Perjon redytdfrdaftiq fitr
ungitltig erfldrt, jo DHaben wegen Bejebung ded
erledigten Mandated die Veftimmungen ded § 52
in Anwendung zu fommen.

IV. Abjdnitt.

Wahlauffichtsbehorde.
§ 54.

Die politijde Landedjtelle ijt beredhtigt, falls
bei den Lorarbeiten gur Wahl oder wdhrend der
Wahl felbft irgend welde Ungefeslichfeiten vor-
fallen, alled vorzufehren, wad gur jofortigen Ab-
ftellung von Gejepwidrigfeiten erforderlich ift.

Jnsbejondere hat die politijde Landesitelle
au itberoadyen, daf alle im IL und II1. Abjdnitte
diefes Hauptftiides vorgejdiriebenen Borarbeiten
und Amishandlungen jo rechtzeity getroffen wer-
ben, dafy jhon mit Ablauf der Wahlperiode die
neue Gemeindevertretung ihre Wirfjambeit begin-
nen fanm.
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Il. poglavje.
Kako se voli zupan in podzupan.
I

Volitev Zupana.
& 55
Po kon€anih volitvah obCinskega sveta je
izvoliti Zupana (8§ 19., 22. ob¢inskega reda).

K ti volitvi, katero je zvrsiti pod predsed-
stvom po letih najstarejSega obcinskega sveto-
valca, povabiti je vse ¢lane obcinskega sveta z
dodatkom, da tisti, ki brez veljavnega izgovora
ali ne pridejo ali pred kon¢ano volitvijo odidejo,
izgube svoj svetovalski posel in tri leta ne smejo
biti izvoljeni ter da vrhutega zapadejo na obéin-
sko korist globi, katero sme obéinski svet naloziti
do zneska 200 K.

Zoper doticni sklep obCinskega sveta ni do-
puscena nobena pritozba.

Pod katerim pogojein ie volitev Zupana veljavna.
§ 56.

Da je volitev Zupanova veljavna, potrebna
je navzocCnost najmanj dveh tretjin in nadpolo-
vina vecina glasov skupnega Stevila vseh obéin-
skih svetovalcev (§ 14. obéinskega reda).

Ako se pri glasovanju ne doseZe omenjena
vetina glasov, izvrsiti je drugo glasovanje, in
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II. Shauptfitick.

@Wabl des Biirgermeisters und des
Vizebiirgermeisters.

Bornahme der Wahl ded BViirgermeifterd.
§ 55.

RNad) AL{HIuE der Gemeinderatdwahlen ift
gur Wahl ded Biirgermeifters gu jchreiten (§§ 19,
22 ber Gemeindeordnung).

Ju diejer Wahl, welde unter dem BVorfike ded
an Jabhren dlteften ®emeinderatdmitglieded {tatt-
gufinden Dhat, find jamtliche Mitglieder ded Ge-
meinderates mit dem Beijage einguladen, dbaf jene,
welde ofne hinreidjende Enijduldigung entiveder
nidht erfcheinen oder bor Beendigung der LWah!
fidh) entfernen, ihred Amted, jowie der Wahlbarfeit
auf die Dauer von drei Jahren ald verluftig angu-
fehen feien und iiberdied in eine GelbbuBe 3u-
qunften ber Gemeinde verfallen, welde der Ge-
;neinberat bi3 gum Betrage von 200 K bemefjen
anm.

®egen Den diegfdalligen Bejdluf ded ©e-
meinderated ijt feime BVerufung ulajfia.

Bedingung der Giiltigleit der Wahl ded Biirger-
meijters.

§ 56,

Bur Gitltigfeit der Wahl ded Bitrgermeijters
ijt die Anmwejenheit von wenigftend et Dritteilen
und bie abfolute Stimmenmehrheit der Gejamizahl
aller Gemeinderatdmitglieder (§ 14 der Gemeinde-
orbnung) erforderlid).

Sommt bei der Abftimmung bie gedadjte
Stimmenmehrheit nidht gujtande, jo ift eine iwette
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ako se tudi pri tem ne pokaze potrebna vecina
glasov, izvrsiti je ozjo volitev.

Pri ozji volitvi smejo volilci svoje glasove
oddati samo tistim, kateri so pri drugem glaso-
vanju dobili relativno najve¢ glasov. Kadar je
enoliko glasov, odloci Zreb, kdo da pride v ozjo
volitev. :

Vsak glas, kateri pri ozji volitvi pripade
komu takemu, ki ni bil vzet v ozjo volitev, je ne-
veljaven.

Pri teth glasovanju se Steje za izvoljenega
tisti, kateri je dobil nadpolovicno veino oddanih
glasov. Ako je pri oZji volitvi enoliko glasov, od-
lo€i Zreb.

Voliti je vselej z glasovnicami.
Zreb vzdigne v obeh slucajih predsednik.

Ako bi izvoljeni ne sprejel volitve, napraviti
je najdalje v osmih dneh novo volitev po dolo-
Cilih prejsnjega in tega paragraia.

Volitev podZupana.
§ 517.

Za volitev podZupana veljajo tudi dolotila
§ 56.

Volilni zapisnik.
§ 58.

O volitvi Zupana in podZupana je spisati
zapisnik, katerega morajo podpisati predsednik,
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Abjtimmung vorzunehmen und falld aud) bei diejer
nid)t die notige Stimmenmelrheit fih) herausitellt,
3u der engerenn Walh!l 3u jdyreiten.

Bei der engeren Wahl haben die Wahler fich
auf jene Perjonen gu bejdyranfen, welde bei der
aweiten bjtimmung die relativ metften Stinvmen
erhalten haben. Bei Stimmengleid)heit entjdeidet
dag Lod, wer in die engere Wahl einzubegiehen ijt.

Jebe Stimme, die bei der dritten Abjtimmung
auf eine nidht in die engere Wahl gebradyte Perjon
fallt, 1t al@ ungitltig 3u betvacdhten.

Bei diefer Ubftimmung ift derjenige als ge-
wahlt angujehen, welder die abjolute Stimmen-
melhrheit der abgegebenen Stimmen erhalten hat.
Grqibt fid) bei der engeren Wahl Stimmengleid)-
beit, jo entjcheidet Had Rog.

Die Wabhl ijt immer mit Stimmgetteln vor-
gunehmen.

Das Log ift in beiben Fillen vom BVorfigen-
den u ziehen.

Sollte der Gewalhlte die Wahl nidht annehmen,
jo ift binnen langftend acht Tagen eine newe Wahl
mit Beobad)tung der tm vorigen jolwie in Ddiefem
Paragraphe enthaltenen Bejtimmungen borzu-
nehmen.

Wah! ded BVizebiirgermeijters.
§ 57.
Fiir die Wahl ded Vizebiirgermeifterd gelten
ebenfalls die Beftimmungen ded § 56.

Wahlprotofoll.
§ 58.

{lber bie Wahl bed Bitrgermeifters jowie iiber
jene bes Bigebitrgermeifterd ift ein Protofoll auf
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dva obfinska svetovalca in zapisnikar; potem
ga je z vsemi volitvenimi spisi vred shraniti
pri magistratu.

Nove volitve med volitveno dobo.
§ 59.

Predpisi §§ 55. do 58. se uporabljajo tudi
takrat, kadar se mesto Zupanovo ali podZupa-
novo izprazni med njiju uradno dobo (§ 22.
obtinskega reda).

III. poglavje.

Volilna dolznost.

Obseg volilne dolZnosti.
§ 60.

Vsak, kdor je po tem volilnem redu poklican
osebno izvrsevati (§ 4.) volilno pravico za vo-
litev obCinskega sveta, je, ako ima v mestni ob-
¢ini svoje redno stanovalisce, dolZzan pri volitvah
obdinskih svetovalcev in namestnikov priti do-
loceni volilni dan v ¢asu, dolofenem za glaso-
vanje, k volilni komisiji in oddati uradno ku-
verto (§ 42.).

§ 61.

Kdor se brez opravifenega razloga odtegne
svoji volilni dolZnosti, se kaznuje z globo od 1
do 50 kron.
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sunehmen, welded von dem BVorfigenden, gwei Ge-
meinderatdmitgliebern und dem Sdriftfithrer zu
unterzeichnen und mit allen Wahlaften bei dem
Magiltrate zu Hinterlegen ijt.

Neumahlen im Laufe der Wahlperiode,
§ 59.

Die Vorjdyriften der §§ 55 bis 58 fommen
aud) dann Fur Anwvendung, wenn die Stelle ded
Bitrgermeifterd ober ded Vizebiirgermeifterd wdbh-
rend der Amtsdauer derjelben (§ 22 der Gemeinde-
ordnung) in Crledigung fommt.

L. SSaupifiick.
Wablpflicht.

Mmfang der Wahlpflicht.
§ 60.

Wer in Gemdfheit diefer Wahlordnung Fur
perjonlichen uditbung dHed Wahlred)ted fiir die
Wahl deg Gemeinderated berufen ijt (§ 4), hat,
infofern er in ber Stadtgemeinde den ordentlidjen
Wohnfis hat, die Pflicht, bet den Wahlen der Ge-
meinderatdmitglieder und GrjaBmanner an bem
feftgefesten Wabltage innerhalb der fitr dbie Stimm-
gebung vorgejdriebenen Jeit vor der Wahlfommij-
fion 3u erfdeinen und dad amtliche Kuvert (§ 42)
abgugeben.

§ 61.
Wer fid) ohne einen geredhtfertigten Entjdhul-
bigungsgrund feiner Wahlpflicht entzieht, wird an
®eld mit 1 big 50 K bejtrajt.
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Pri odmeri kazni je uvazevati osebne raz-
mere in gospodarski polozaj volilnega upravi-
¢enca. Ako se prestopek ponovi, je odmeriti visjo
kazen v izmeri, ustanovljeni v prvem odstavku.

§ 62.

Razlogi, kateri volilca, ki se volitve ni ude-
lezil, opravicijo, so zlasti:

1.) ako volilec vsled bolezni ali slabotnosti
ne more priti na volisce;

- 2.) ako volilca zadrze uradne ali sicer ne-
odlozne stanovske dolznosti;

3.) ako je volilec na potovanju izven Kranj-
ske dezele;

4.) ako volilca zadrzi bolezen v rodbini ali
druge neodlozne rodbinske zadeve;

5.) ako volilca zadrze prometne ovire ali
druge nepremagljive okolisCine.

§ 63.
Pravico kaznovanja ima mestni magistrat.

§ 64.

Magistrat mora sestaviti ob pripravah za
volitev drugi primerek volilskih imenikov, ozir.
pri zenskah volilkah drugi primerek izpisov iz
volilskih imenikov, v katere pa je vpisati le tiste
volilne upravicence, ki imajo v mestni ob¢ini svoje
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Bei Bemefjung der Strafe ift auf die perjon-
[ichen Lerhaltniffe und die wirtjdaftlicdhe Lage des
Wahberecdhtigten Ritcicht su nehmen. Jm Wieber-
holung@falle ift die Strafe innerhalb Hed im erften
J(bjabe fejtaeesten Ausmakes hoher gu bemefjen.

§ 62.

13 Entjduldigungdgrund, der die Nidytbetei-
ligung an der Wahl recdhtfertigt, ift indbejonbere
angujehen:

1.) wenn ein Wihler durd) Krantheit oder Ge-
grefblifdjfeif am Gridheinen im Wahllofale verhin-

ert ift;

2.) wenn ein Wahler durd) Pflidhten feinesd
mted oder fonft unaufjdiebbarve Berufdpflidten
auritdgehalten tvird;

3.) wenn fid) ein Wahler auf Reifen auBerhalb
De3 Qanded Krain befindet;

4.) wenn ein Wiahler durd) Krantheit von Fa-
milienmitgliedern oder durd) jonjtige unaufichieb-
bare Familienangelegenheiten guriidgehalten wird;

5.) wenn ein Wahler durd) Verfehrdftorungen
ober fonftige zwingende Umitdnde abgehalten wird.

§ 63.

Die NAuditbung ded Strafredhted fjteht dem
SMagiftrate gu.
§ 64.

Der Magiftrat hat anliflid) der Vorbereitung
ber Wahl eine aweite usdfertiqung der Wdhler-
[iften, beziehung3iveife bei wahlberechtigten Frau-
endperfonen eine gweite Ausfertigung der Ausdgiige
aud den Wahlerliften angulegen, in welde jedoch
nur fene Wahlberehtigten aufzunehmen find, die
in ber Gtadtgemeinde Raibad) ihren ordentlidhen

L. Bb. 12
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redno stanovali$e. V drug primerek je sprejeti
vse v volilskih imenikih izvrSene poprave.

Ta drugi primerek je z volilnimi spisi vred
izro€iti volilni komisiji.
- Pri volitvi je v tem primerku v za to pri-
pravljenem razpredelku zaznamovati, da je vo-
lilec prigel in oddal svojo kuverto.

Ako se kakemu volilcu ni pustilo glasovati,
ker se ni dognala njegova identiteta, je to v tem
primerku posebej zabeleziti.

Drugi primerek je podpisati ravnotako kakor
volilne spise in poslati mestnemu magistratu.

§ 65.

Magistrat izda na podstavi v § 64. omenje-
nega imenika vsakemu volilnemu zavezancu, ki
se mu je dostavila izkaznica, pa se ni udelezil
volitve, kazenski nalog, ako se volilni zavezanec
ni najdalje v neprestopnem roku osmih dni po
volilnem dnevu pri magistratu ustno ali pismeno
opravicil, zakaj ni vrsil svoje volilne pravice, in
ni, ako to treba, predlozil dokazil ali se sicer
verodostojno izkazal, da je imel za neudelezbo
zadosten zakonit opravicevalni razlog.

§ 66.

Kogar je zadel kazenski nalog, sme, ako
meni, da se mu godi krivica, v roku osmih dni,
ki se rafuni od lastnoro¢ne vroditve naloga,
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Wohniib haben. JIn biefer gweiten Audfertiqung
jind jamtliche tn Den Wdbhlexlijten vorjunehmenden
Berichtiqungen durd)zufithren.

Dieje gweite Nusfertigung ift aleidhzeitiq mit
dent Wahlaften der Wahlfommiifion zu fibermitteln.

Bet der Wahl ift in diefer Ausfertigung abge-
jondert in der hiefiiv vorbereiteten Nubrif erfidhi-
[ich 3u madjen, daB der Wahler erjdyienen ift und
jein. Kuvert abgegeben fHat.

Die Nidhtzulafjung eined Wihlerd jur Stim-
menabgabe wegen Mangeld Dder RKonftatierung
jeiner Jbentitdt ift in der obigen Audfertiqung be-
jonberd anjumerfen.

Die zweite Augfertiqung ift ebenjo wie bie
Wablatten zu unterfertigen und dem Magiftrate
eingujenden.

§ 65.

Der Magiftrat fertigt auf Grund der im § 64
eriwdfnten Qifte fitr jeden WahIpflichtigen, wweldem
die Qegitimation jugeftellt worden ift unbd welder
fidh an der Wah! nicht beteiligt hat, eine Strafver-
fligung aud, wenn der Wahlpflidytige die Nidhtaus-
1ibung feined Wahlrechtes nidht {pateftend innerhalb
der Fallfrift von adit Tagen nad) dem Wahltage
beim Magiftrate miindlid) ober {dhriftlich entjdhul=
digt und erforderlichenfalls durch) Beibringung von
Belegen ober in jonft glaubwiirdiger Weije dad
Borhandenjein cined gefeplihen CEntjduldigungs-
grunded ausreidend bdargetan hat.

§ 66.

Dem durd) die Strafverfitgung Betroffenen
fteht es fret, wenn er fid) durc) die Strafverfiigung
bejdhwert exadjtet, innerhalb einer adttdgigen Frift,
von der eigenhindigen Juftellung der Verfligung

12*
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zoper tistega priglasiti ustno ali pismeno svoj
ugovor pri mestnem magistratu.

PravoCasno podani ugovor ustavi kazenski
nalog. Ako se je prizadeta oseba pri ugovoru z
dokazili ali sicer verodostojno zadostno opra-
vi€ila, zakaj ni vrSila svoje volilne pravice, je
nadaljnje postopanje proti njej opustiti. Drugace
se zoper onega, ki je kazenskemu nalogu pravo-
Casno ugovarjal, zaradi prekrsitve tega zakona,
katere je obdolZen, izvede postopanje po splosnih
predpisih za postopanje o prestopkih, spadajocih
v poslovanje politi¢nih oblastev. Pri tem se pa
ne sme prekoraciti kazni, izreene v kazenskem
nalogu.

Ako po kazenskem nalogu prizadeta oseba
ni pravocasno pri magistratu priglasila ugovora,
ni zoper kazenski nalog nobenega drugega prav-
nega leka ter zadobi tisti pravno moc.

§ 67.

Globe se izterjajo potem politicne izvrsbe.
Globe se ne smejo izpremeniti v zaporne kazni.

Globe se stekajo v mestni ubozni zaklad.
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an geredynet, feinen Einjpruc) dagegen beim Magi-
jtrate mitndlid) oder jdriftlich angumelden.

Durd) den redytzeitiq erhobenen Einfprud
wird die Strafverfitqung fiftiert. Wenn der Betrof-
feie bei fetmem Cinjprudie die Nidhtaudiibung
feined Wablvedhted durd) Belege ober auf anmbdere
glaubmwiirdige Art auBreidhend geredhtfertigt Hat,
ift bag wweitere Verfahren gegen denjelben eingu-
ftellen. Andernfalld ift gegen denjenigen, der einen
memcﬁ gegen bie Strafverfiigung redytseitig er-

Hoben Hat, wegen der ihm Fur Lajt gelegten 1liber-
tretung diejed GefeBes bad Strafverfahren nad) den
allgemeinen Borjdriften fitr bag BVerfahren in den
aur Amtshandlung der politijden Behorden geho-
rigen Ilibertretungdfallen Ddurdjzufithren. Hiebei
darf jedod) itber die in ber Stfrafverfitgung ver-
hingte Strafe nid)t Hinaudgegangen werden.

Wenn der durd) die Strafverfitgung Vetrof-
fene den Einfpruc) gegen die Strajverfiigung nidt
redytzeitig betm Magiftrate anmeldet, findet gegen
die Strafverfitgung fein anbered Redytdmittel ftatt
und evad)ft diefelbe in Redytdivaft.

§ 67.

Die Geldftrafen werden im Wege der politi=
ihen Crefution eingebrad)t. Cine Wmivandlung der
eldftrafen in Arreftitrajen findet nidt jtatt.

Die Geldjtrafen f[ref;en in Den f{tdibdtijdhen
rmenfonds, -
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